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SICHERHEITSHINWEISE 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

• Platzieren Sie das Gerät auf einer ebenen und festen Oberfläche mit einem Mindestabstand von 
0,6 m. 

• Kinder dürfen sich nur unter Aufsicht in der Nähe des Produkts aufhalten. 

• Verwenden Sie das für dieses Produkt vorgesehene Netzkabel und erden Sie es ordnungsgemäß. 

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor Wartungsarbeiten den Netzstecker aus der Steckdose. 
Dadurch werden Verletzungen oder Schäden am Gerät vermieden. 

• Verwenden Sie den Sessel nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. 

• Verwenden Sie den Sessel nur für den vorgesehenen Zweck. 

• Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Produkts die gesamte Anleitung sorgfältig durch. 

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich wie in der Anleitung beschrieben. 

• Die maximale Betriebsdauer pro Einschaltvorgang darf 30 Minuten nicht überschreiten. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Rahmen, der Lederbezug oder andere Teile beschädigt 
sind. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn die Lüftungsöffnung abgedeckt ist oder eine 
ordnungsgemäße Belüftung verhindert wird. 

• Legen Sie keine schweren Gegenstände oder Gegenstände mit scharfen Kanten auf den Sessel. 

• Aus Sicherheitsgründen sollten Sie während der Massage nicht einschlafen. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht nach Alkoholkonsum oder wenn Sie sich unwohl, müde oder 
schläfrig fühlen. 

• Verwenden Sie den Sessel mindestens eine Stunde nach dem Essen nicht. 

• Achten Sie darauf, keine zu hohe oder zu intensive Massageintensität zu verwenden. 

• Belastbarkeit: 150 kg 

AUFSTELLORT DES MASSAGESESSELS 

• Verwenden Sie den Sessel nicht bei hohen Umgebungstemperaturen oder in Umgebungen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. im Badezimmer. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht unmittelbar nach einem Wechsel der Umgebungstemperatur. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht in staubiger oder anderweitig ungünstiger Umgebung. 

• Um das gesamte Gerät muss ein ausreichender Freiraum zur Belüftung vorhanden sein. 

PERSONEN, DIE DEN SESSEL NICHT VERWENDEN SOLLTEN 

• Der Sessel sollte nicht von Personen verwendet werden, die an Osteoporose leiden. 

• Der Sessel sollte nicht von Personen mit Herzerkrankungen oder elektronischen Implantaten, z. B. 
Herzschrittmachern, verwendet werden. 

• Personen mit erhöhter Körpertemperatur wird empfohlen, den Sessel nicht zu verwenden. 

• Schwangere oder menstruierende Frauen sollten den Sessel nicht verwenden. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht bei Verletzungen oder Hautschäden. 

• Kinder unter 14 Jahren und Personen mit geistiger Beeinträchtigung dürfen den Sessel nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. 

• Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn Sie sich unwohl fühlen oder Ihnen Ihr Arzt Ruhe empfohlen 
hat. 

• Die Verwendung des Sessels mit nassem oder feuchtem Körper ist nicht erlaubt. 

• Bei der Verwendung der Heizfunktion ist Vorsicht geboten, da einige Benutzer empfindlich auf die 
beheizte Oberfläche reagieren können.
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SICHERHEIT 

• Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung den Produktspezifikationen entspricht. 

• Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein. 

• Es darf kein Wasser in den Sessel gelangen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder einer 
Beschädigung des Produkts. 

• Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschädigen, und verändern Sie den elektrischen Stromkreis 
des Sessels nicht. 

• Verwenden Sie zur Reinigung elektrischer Teile wie Schalter und Stecker kein feuchtes Tuch. 

• Nähern Sie sich dem Sessel aus Sicherheitsgründen nicht, wenn ein vorübergehender Stromausfall 
vorliegt. 

• Wenn der Sessel nicht ordnungsgemäß funktioniert, stellen Sie die Verwendung ein und wenden 
Sie sich an den Kundendienst. 

• Wenn Ihnen während der Massage übel wird, konsultieren Sie einen Arzt bezüglich der weiteren 
Verwendung des Sessels. 

• Das Produkt sollte nicht von Personen mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen, Kindern 
oder Personen verwendet werden, die mit der korrekten Bedienung nicht vertraut sind. In diesen 
Fällen sollte immer eine erfahrene Person anwesend sein, die für deren Sicherheit verantwortlich 
ist. 

• Kinder dürfen das Produkt nur in Anwesenheit eines Erwachsenen verwenden, der die sichere und 
korrekte Nutzung beaufsichtigt. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, wenden Sie sich aus Sicherheitsgründen immer an den 
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker. 

 
WARTUNG 

• Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgeführt werden. Benutzer 
sollten nicht versuchen, den Sessel selbst zu zerlegen oder zu warten. 

• Trennen Sie nach jedem Gebrauch des Sessels das Netzkabel vom Stromnetz. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker oder die Steckdose beschädigt ist. 

• Wenn der Sessel längere Zeit nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn in einer trockenen und 
sauberen Umgebung auf und schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen. 

• Setzen Sie den Sessel keinen hohen Temperaturen oder längerer direkter Sonneneinstrahlung aus 
und stellen Sie ihn nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. 

• Wenn Netzkabel oder Stecker beschädigt sind, wenden Sie sich aus Sicherheitsgründen an den 
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker. 

• Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich ein trockenes Tuch. Verwenden Sie keinen 
Verdünner, kein Benzin und keinen Alkohol. 

• Die mechanischen Teile des Sessels sind so konstruiert und hergestellt, dass sie keine 
außergewöhnliche Wartung benötigen. 

• Vermeiden Sie Beschädigungen des Sessels durch scharfkantige Gegenstände. 

• Schieben Sie den Sessel nicht über unebene Oberflächen. Heben und tragen Sie ihn immer. 

• Vermeiden Sie einen zu langen Dauerbetrieb des Geräts. 

HÄUFIGE FEHLER UND LÖSUNGEN 

• Es ist normal, dass der Motor während des Betriebs Geräusche macht. 

• Wenn der Sessel nicht funktioniert, stellen Sie sicher, dass das Netzkabel ordnungsgemäß 
angeschlossen ist und der Netzschalter auf ON steht. 

• Die Stromversorgung schaltet sich automatisch aus, wenn die eingestellte Massagezeit abgelaufen ist. 
Zusätzlich schaltet sich das Gerät automatisch ab, wenn es zu überhitzen beginnt. Lassen Sie es in 
diesem Fall mindestens 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut starten. 
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WARNUNG 
 

Wenn die Fußstütze angehoben wird, üben Sie 
keinen Druck auf die Fußstütze aus. Dies kann das 
Produkt beschädigen oder Verletzungen 
verursachen. 

Vergewissern Sie sich vor dem Hinsetzen, dass die 
Massagefunktion ordnungsgemäß zurückgesetzt 
wurde. Andernfalls setzen Sie sich nicht hin.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ziehen Sie niemals das Netzkabel ab, während der 
Sessel in Betrieb ist oder sich im Standby-Modus 
befindet. Nach der Verwendung empfehlen wir, den 
Sessel auszuschalten und den Netzstecker zu 
ziehen. 

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der 
Liegefunktion, dass ausreichend Platz vorhanden 
ist und sich keine anderen Personen oder Haustiere 
hinter dem Sessel befinden.
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3. Luftkissen für Oberarme 

5. Luftkissen für Unterarme 

9.     Kurzwahlknöpfe 

11. Armlehne 

13. Abdeckung der Leiterplatte 

17. Schalter 

PRODUKTBESCHREIBUNG 
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  2.   Lautsprecher 
 

4. LED-Touch-Bedienfeld und Handyhalterung

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
 

 
 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

10. LED-Licht 
 

 

 

 

 

 

14. Räder 
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16.    Sesselstecker 
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15. Netzkabel und Stecker 

1. Kissen 

15 
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7.     Fußrolle 

6.     Airbag-Massage für Beine 
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 8.     Kabelloses Ladegerät 
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9 ● 
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12.    Rückwand 
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FUNKTIONEN 
 

4D-SL-Track-Massagesystem 

Ausgestattet mit einem fortschrittlichen 4D-Mechanismus, der sich gleichmäßig entlang einer verlängerten SL-förmigen Schiene 
bewegt. Das System folgt der natürlichen Krümmung Ihrer Wirbelsäule vom Nacken bis zum unteren Hüftbereich. Es bietet präzise, 
rhythmische Massagebewegungen, die tief in die Muskelschichten eindringen und ein therapeutisches, personalisiertes 
Massageerlebnis ermöglichen, das sich den individuellen Konturen Ihres Körpers anpasst. 

 

Hochauflösender LCD-Touchscreen 

Das klare, hochauflösende LCD-Display mit intuitiver Touch-Oberfläche macht die Navigation durch die Massageeinstellungen 
besonders einfach. Das benutzerfreundliche Bedienfeld bietet volle Kontrolle und ermöglicht die Anpassung von Intensität, 
Geschwindigkeit und Massagezonen mit einer einfachen Berührung - ideal für Benutzer jeden Alters. 

 

KI-gestützte Sprachansage 

Das System ist mit intelligenter Sprachansage-Technologie ausgestattet und gibt in Echtzeit akustische Rückmeldungen zu 
aktuellen Programmen und Anpassungen. Diese smarte Funktion sorgt dafür, dass Sie während der Massage stets informiert sind 
und die Bedienung auch mit geschlossenen Augen mühelos bleibt. 

 

Leg-Space-Walk-Funktion 

Inspiriert von der natürlichen Gehbewegung kombiniert diese innovative Beinmassagefunktion Knet-, Roll- und Streckbewegungen, 
um Waden und Füße sanft zu massieren. Sie hilft, Müdigkeit zu reduzieren, die Beweglichkeit der Gelenke zu verbessern und eine 
gesunde Durchblutung nach langem Stehen oder Sitzen zu fördern. 

 

8 intelligente Massagemodi 

Wählen Sie aus acht professionell entwickelten Massageprogrammen, die jeweils auf bestimmte Bedürfnisse abgestimmt sind - ob 
Tiefengewebe-Entspannung, sanfte Erholung, sportliche Regeneration oder ein Energieschub am Morgen. Jeder Modus passt 
Geschwindigkeit, Druck und Technik intelligent an und bietet ein Massageerlebnis, das sich Ihrer Stimmung und körperlichen 
Verfassung anpasst. 

 

Heizfunktion im Rückenbereich 

Integrierte Carbon-Heizelemente wärmen Rücken- und Wadenbereich sanft mit angenehmer, gleichmäßiger Wärme. Diese 
Thermotherapie unterstützt nicht nur die Muskelentspannung, sondern fördert auch die Durchblutung, beschleunigt die Regeneration 
und lindert chronische Verspannungen - ideal an kühleren Tagen oder nach körperlicher Belastung. 

 

Ganzkörper-Airbag-Massage 

Strategisch platzierte Airbags umschließen Schultern, Arme, Hüften und Beine und erzeugen synchronisierte Druck- und 
Entlastungswellen. Diese umfassende Ganzkörpermassage vermittelt das Gefühl einer sanften Umarmung, entlastet Druckpunkte, 
unterstützt die Lymphdrainage und sorgt für ein tiefes Gefühl von Schwerelosigkeit und Ruhe. 

 

Praktisches kabelloses Laden 

Das integrierte kabellose Ladepad ermöglicht das Aufladen kompatibler Smartphones oder Kopfhörer, während Sie entspannen. 
Keine verwickelten Kabel und keine leeren Akkus mehr - legen Sie Ihr Gerät einfach auf die vorgesehene Fläche und genießen Sie 
Ihre Entspannung, während Ihre Geräte bequem geladen werden. 

 

Bluetooth-Musikverbindung 

Verbinden Sie Ihr Smartphone oder Tablet kabellos per Bluetooth und genießen Sie Ihre Lieblings-Playlists, Podcasts oder 
geführten Meditationsinhalte über die hochwertigen integrierten Lautsprecher. Das Klangerlebnis hilft, die perfekte Atmosphäre zu 
schaffen - ob beruhigende Naturgeräusche, klassische Melodien oder rhythmische Musik passend zur Massage. 

 

Sprachsteuerung 

Erleben Sie zusätzlichen Komfort durch die freihändige Sprachsteuerung. Sprechen Sie einfach einen Befehl aus, um 
Massageprogramme zu aktivieren, zu pausieren oder zu wechseln, ohne einen Finger zu rühren. Diese smarte Funktion ermöglicht 
vollständige Entspannung bei gleichzeitiger Kontrolle über Ihr Massageerlebnis. 
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Thai-Stretch-Funktion 

Inspiriert von traditionellen Thai-Yoga-Massagetechniken dehnt und beugt dieses einzigartige Stretching-Programm den Körper 
sanft durch unterstützte Bewegungsabläufe. Die Kombination aus Ziehen, Drehen und Dehnen hilft, die Flexibilität der Wirbelsäule 
zu verbessern, Gelenksteifheit zu lösen und die natürliche Ausrichtung zu unterstützen - für ein revitalisiertes und tief entspanntes 
Körpergefühl. 

 

One-Touch-Start 

Genießen Sie sofortige Entspannung per Knopfdruck. Mit nur einem Tastendruck startet automatisch ein speziell entwickeltes 
Ganzkörper-Massageprogramm mit optimalen Einstellungen für Druck, Wärme und Airbag-Intensität. Kein kompliziertes Einstellen - 
einfach zurücklehnen, die Augen schließen und pure Entspannung genießen. 

 

HANDSTEUERUNG 

 

 
 

1. Ein-/Ausschalten: 

Drücken Sie die Taste “ ”, um das automatische Massageprogramm zu starten. 

Drücken Sie die Taste “ ”erneut, um den Massagesessel zu stoppen.  
 
2. Bluetooth: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “ ”, um die Bluetooth-Funktion ein- oder auszuschalten. 
 
3. Zero Gravity: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “  ”, um den Zero-Gravity-Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren. 
 
4. Sprachsteuerung: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “ ”, um die Sprachansage und die intelligente Sprachsteuerung ein- oder 
auszuschalten. 
 
5. Heizung: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “ ”, um die Heizfunktion für Taille und Beine ein- oder auszuschalten. 
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6. Airbag: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “ ”, um die Airbag-Massagefunktion ein- oder auszuschalten. Mit dieser 

Taste können Sie den Bereich der Airbag-Massage umschalten. Die aktuelle Position wird in der Anzeige dargestellt  
 
7. Automatikprogramme: 

Durch Drücken der Taste " " können verschiedene automatische Massageprogramme ausgewählt werden, um unterschiedliche 
Bedürfnisse zu erfüllen. 

 

 Relax Modus - Genießen Sie eine angenehme, entspannende Ganzkörpermassage, die Körper und Geist entspannt. 

  Strong Modus - Entspannende Massage zur Stresslinderung nach der Arbeit. 

Stretch Modus - Entspannt die Muskeln, aktiviert die Knochen und stellt Vitalität wieder her. 

Sleep Modus - Verbessert die Schlafqualität und unterstützt das körperliche und geistige Wohlbefinden. 

 Shoulder Modus - Entspannt und löst Verspannungen in Schulter- und Nackenmuskulatur. 

 Lumbar Modus - Entspannt und beruhigt die Rückenmuskulatur. 

    Ladies Modus - Entspannt den Körper, beruhigt den Geist und steigert das allgemeine Wohlbefinden. 

   Elderly Modus - Entspannt sanft Muskeln und Gelenke und unterstützt Mobilität sowie täglichen Komfort. 
 
8. Breitenanpassung: 
 
Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel im manuellen Modus die Taste „Width“, um die Rollenbreite einzustellen 
(breit/mittel/schmal). 
 
9. Rückenlehne auf / Rückenlehne ab: 

[Rückenlehne ab]: Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “  ”, um die Rückenlehne zurückzulehnen. 

[Rückenlehne auf]: Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste “ ”, um die Rückenlehne anzuheben. 
 
10. Waden auf / Waden ab: 
 

Während der Sessel eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste “ ”, um den Wadenbereich anzuheben. 
 

Während der Sessel eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste “ ”, um den Wadenbereich abzusenken. 
 
13. Teilbereich (Partial): 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel im manuellen Modus die Taste “ ” um zwischen „Fixpunkt“ (“Fixed Point”), 

„Teilbereich“ (“Partial”), und „Ganzkörper“ (“Full Body”) zu wählen. Im Fixpunkt-Modus drücken Sie „Walk Up“ oder „Walk 

Down“ , um den Massagemechanismus an der gewünschten Stelle zu positionieren und anschließend die Massage zu starten. 
 
14. Walk Up: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste „Walk Up“ , um die Rollen nach oben zu bewegen. 
 
15. Walk Down: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste „Walk Down“ , um die Rollen nach unten zu bewegen.  
 
16. Massagegeschwindigkeit: 

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste „Massage Speed“ , um die Massageintensität einzustellen (3 Stufen). Die 
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aktuelle Stufe wird auf dem Display angezeigt . 
  
17. Schulterhöhenerkennung:  

Drücken Sie die Taste  , um Ihre Schulterhöhe automatisch zu erkennen und die Position der Massageköpfe für optimalen 
Komfort anzupassen. Hinweis: Bitte warten Sie, bis die Schulterhöhenerkennung abgeschlossen ist, bevor Sie den Bildschirm 
bedienen. 
  
18. Luftdruckanpassung: 

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste " " um die Luftdruckintensität einzustellen (3 Stufen). Die aktuelle Stufe wird 

auf dem Display angezeigt . 

  
19. Zeit:  

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste " ", um verschiedene Massagezeiten von 10 bis 30 Minuten auszuwählen. 
 
20. Pause:  

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste " ", um das Gerät auszuschalten bzw. alle Funktionen zu stoppen. 
  
21. Rollen:  

Drücken Sie bei eingeschaltetem Sessel die Taste " ", um die Fußrollenmassage ein- oder auszuschalten. Nach dem 
Einschalten kann durch erneutes Drücken die Intensität angepasst werden (3 Stufen). Die aktuelle Stufe wird auf dem Display 

angezeigt . 
 

 

VERWENDUNG 

ANSCHLUSS UND INBETRIEBNAHME 

 
1. An eine Steckdose anschließen 2. An den Sessel anschließen 3. Den Schalter nach oben stellen 

 

 
STANDBY MODUS 

Im Standby-Modus kann keine Funktion ausgewählt werden. 

 
START DER MASSAGE 

 

Drücken Sie die Power-Taste, um zu starten. Der Sessel zeigt den Ladebildschirm an. Die Rückenlehne neigt 

sich leicht und die Fußstütze wird leicht angehoben. Anschließend startet automatisch eine 15-minütige 

Ganzkörpermassage. Nach 15 Minuten beendet der Massagesessel die Massage automatisch. 

Nach Auswahl der automatischen Massage werden Rückenlehne und Fußstütze entsprechend der gewählten 

Massage eingestellt.
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FERNBEDIENUNG AN DER ARMLEHNE 
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Funktion Beschreibung 
 

 

Power-Taste: Ein- und Ausschalten 

            

          

 

Drehen Sie den Regler "  ", um die Rückenlehne auf und ab zu bewegen. Im Uhrzeigersinn wird 

die Rückenlehne angehoben, gegen den Uhrzeigersinn abgesenkt. 
 

 

          

 
Aktiviert Massagetechniken wie Kneten, Klopfen, Kneten/Klopfen, Perkussion und Shiatsu. 

 

          

 
Heizfunktion ein- oder ausschalten 

 

  

Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Massagerollen nach unten zu bewegen. 
Hinweis: Der Automatikmodus hat Vorrang vor der manuellen Funktion „nach unten bewegen“. 

Drücken Sie „Punktmassage“ (Point Massage) , um die abgesenkte Position zu fixieren. 

Massagetechnik Wadenfunktion 

Heizung 
 

Fußrolle 

Nach unten bewegen 
 bewegen

Nach oben bewegen 

Intensität - 

Intensität + 

Handyhalterung 

Ein/Aus 
Rückenlehne auf/ab 

Kabelloses Laden 



12  

 

 

 
Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Massagerollen nach oben zu bewegen. 
Hinweis: Der Automatikmodus hat Vorrang vor der manuellen Funktion „nach oben bewegen“. 

Drücken Sie „Punktmassage“ (Point Massage) , um die obere Position zu fixieren. 
 

            

 
Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Wadenschwingfunktion zu aktivieren 
oder zu deaktivieren. 

 

 

 
Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Sessel, um die Rollen zu aktivieren oder zu 
deaktivieren. 

 

          

 
Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Gerät, um die Massagestärke zu reduzieren. 

 

          

 
Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Gerät, um die Massagestärke zu erhöhen. 

 

 

AUSSCHALTEN DES SESSELS 
Drücken Sie die Power-Taste, um den Sessel auszuschalten. Die Massagefunktionen werden ausgeschaltet und die 
Positionen der Rückenlehne werden in die Ausgangsposition zurückgestellt. 

Um den Sessel vollständig auszuschalten, stellen Sie den Schalter an der Rückseite des Sessels auf die Aus-Position. 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH 

Nachdem der Massagesessel eingeschaltet wurde, suchen Sie auf dem Mobiltelefon über Bluetooth nach 

neuen Geräten. Der Name des neuen Bluetooth-Geräts lautet: Massage chair. Nach dem Koppeln des 

Massagesessels mit dem Mobiltelefon können Sie Musik über das Mobiltelefon abspielen.
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BODENSCHUTZ 

Wir empfehlen die Verwendung eines Bodenschutzes wie Teppichen oder Unterlagen. Das Gewicht des 
Sessels kann Holzböden beschädigen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRANSPORT  

Schalten Sie den Sessel vor dem Bewegen aus. Zum Transport werden zwei Personen benötigt. 
 

Eine Person hebt den Sessel an der Fußstütze an, die andere Person schiebt die Rückenlehne. Dadurch wird der 
Sessel auf seine Rollen gestellt. Ziehen Sie den Sessel nicht an den Armlehnen. 
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Modell: MA2901 & MA2902 

Nennspannung: 110-240 V 

Betriebszeit: 30 Minuten 

UMWELTSCHUTZ 
 
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer oder wenn eine weitere Reparatur 
wirtschaftlich nicht mehr sinnvoll ist, gemäß den örtlichen Vorschriften und umweltgerecht. Bringen Sie 
das Produkt zur nächstgelegenen vorgesehenen Sammelstelle. 

Durch eine ordnungsgemäße Entsorgung tragen Sie dazu bei, wertvolle natürliche Ressourcen zu 
erhalten und negative Auswirkungen auf Umwelt oder Gesundheit zu vermeiden. Wenn Sie unsicher sind, 
wenden Sie sich an die örtlich zuständigen Behörden, um Verstöße und mögliche Strafen zu vermeiden. 

 

FEHLERBEHEBUNG 

 

Abnormale Bedingungen und Behandlungsmethoden 

Mögliche Situation Lösung 

Geräusche während des Betriebs. Die entstehenden Geräusche sind auf die 
Konstruktion zurückzuführen und 
beeinträchtigen das Gerät nicht. 

 

Der Massagesessel funktioniert 
nicht, obwohl er angeschlossen ist. 

Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt ist und ob eine 
Stromversorgung vorhanden ist. Prüfen 
Sie, ob der Netzschalter des 
Massagesessels auf „I“ steht. Prüfen 
Sie, ob das Netzkabel beschädigt ist. 
Prüfen Sie, ob die Sicherung 
beschädigt ist, und ersetzen Sie sie 
gegebenenfalls. 

 

Die Rückenlehne lässt sich 
nicht frei einstellen. 

Prüfen Sie, ob Fremdkörper in der 
Rückenlehne oder Beinauflage stecken. 
Prüfen Sie, ob das Verbindungskabel locker 
ist. 

Während der Verwendung ist 
die Steuerung bedienbar, 
aber der Massagesessel 
reagiert nicht. 

 
Wenn die Temperatur des 
Massagesessels nach längerem Betrieb 
zu hoch wird, wechselt er automatisch in 
den Temperaturschutzmodus. Schalten 
Sie das Gerät aus und verwenden Sie es 
30 bis 50 Minuten lang nicht, damit es 
innen abkühlen kann. 

Während der Verwendung ist die 
Steuerung nicht bedienbar und 
der Massagesessel stoppt. 

Wenn die automatische Timer-Funktion 
aktiviert ist und die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist, drücken Sie die Taste 
erneut, um das Gerät zu bedienen. 

 
Wenn eine ungewöhnliche Situation auftritt, beenden Sie zur Vermeidung von Unfällen die Verwendung des 
Massagesessels und ziehen Sie den Netzstecker. Wenn die oben genannten Maßnahmen nicht helfen, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 

 

TECHNISCHE DATEN 
 

Bezeichnung: Massagesessel 
 

Nennleistung: 150 W 
 

Schutzklasse: Klasse I 



 

 
 

MA2901 MA2902 
 
 

 
 
 
 
 



2  

CONTENTS 

SAFETY INSTRUCTIONS ............................................................................................................................... 3 

WARNING ........................................................................................................................................................ 5 

PRODUCT DESCRIPTION .............................................................................................................................. 6 

FEATURES .................................................................................................................................................... 7-8 

HAND CONTROLLER ................................................................................................................................ .8-10 

USE .................................................................................................................................................................. 10 

CONNECTION AND START-UP ................................................................................................................. 10 

STANDBY MODE........................................................................................................................................ 10 

STARTING THE MASSAGE ....................................................................................................................... 10 

REMOTE CONTROL ON THE ARMREST ....................................................................................................... 11 

TURNING OFF THE CHAIR ............................................................................................................................. 12 

BLUETOOTH ................................................................................................................................................... 12 

FLOOR PROTECTION .................................................................................................................................... 13 

TRANSMISSION .............................................................................................................................................. 13 

ENVIRONMENTAL PROTECTION .................................................................................................................. 14 

TROUBLESHOOTING..................................................................................................................................... 14 

SPECIFICATIONS ........................................................................................................................................... 14 



3  

SAFETY INSTRUCTIONS 

IMPORTANT SAFETY NOTICES 

• Place the appliance on a flat and firm surface with a minimum distance of 0.6 m. 

• Children should only be in the vicinity of the product under supervision. 

• Use the power cord designed for this product and ground it properly. 

• Unplug the power cord from the mains after each use and before starting maintenance - this will 
prevent injury or damage to the unit. 

• Use the chair only as described in the manual. 

• Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer. 

• Use the chair only for its intended purpose. 

• Before switching on the product for the first time, read the entire manual properly. 

• Use the product only as described in the manual. 

• The maximum operating time per switch-on should not exceed 30 minutes. 

• Do not use the device if the frame, leather cover or any of the other parts are damaged. 

• Do not use the chair if the air vent is covered or proper ventilation is prevented in any way. 

• Do not place heavy objects or objects with sharp edges on the chair. 

• For safety reasons, do not fall asleep during the massage. 

• Do not use the chair after consuming alcohol or if you are feeling unwell / tired / drowsy.  

• Do not use the chair for at least one hour after eating. 

• Be careful not to use a massage intensity that is too high / too intense. 

• Load capacity: 150 kg 

LOCATION OF THE MASSAGE CHAIR 

• Do not use the chair in high ambient temperatures and environments with high humidity (e.g. in the 
bathroom). 

• Do not use the chair immediately after a change in ambient temperature. 

• Do not use the chair in dusty or any adverse environment. 

• Adequate clearance for ventilation must be provided around the entire unit. 

PEOPLE WHO SHOULDN'T USE THE CHAIR 

• The chair should not be used by people suffering from osteoporosis. 

• The chair should not be used by people with heart disease or people with electronic implants (e.g. 
pacemakers). 

• Individuals with a higher body temperature are advised not to use the chair. 

• Pregnant or menstruating women should not use the chair. 

• Do not use this chair if you have any injuries or skin damages. 

• Children under the age of 14 and people with intellectual disabilities may only use the chair under 
the supervision of an adult. 

• Do not use the chair if you are feeling unwell or have been advised by your doctor to take rest. 

• Using the chair with a wet or damp body is not allowed.
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• Caution is advised when using the heating function, as some users may be sensitive to the heated 
surface.  

 
SAFETY 

• Make the mains voltage matches the product specification. 

• Do not plug in the power cord with wet hands. 

• Water must not get into the chair - there is a risk of electric shock or damage to the product. 

• Take care not to damage the cables and do not modify the chair's electrical circuit. 

• Do not use a damp cloth to clean electrical parts such as the switch and plug. 

• For safety reasons, do not approach the chair if there is a temporary power failure. 

• If the chair stops working properly, discontinue use and contact customer support. 

• If you feel nauseous during the massage, consult a doctor about the further use of the chair. 

• The product should not be used by people with physical or mental disabilities or children, or people 
who are unsure of the correct operation - in these cases an experienced person responsible for 
their safety should always be present. 

• Children may only use the product in the presence of an adult who will supervise its safe and 
correct use. 

• For safety reasons, always contact the manufacturer, the service department or a qualified service 
technician if the power cord is damaged. 

 
MAINTENANCE 

• Maintenance should only be carried out by qualified service technicians. Users should not attempt 
to disassemble or maintain the chair themselves. 

• After each use of the chair, disconnect the power cord from the mains. 

• Do not use the unit if the power cord plug or power outlet is damaged. 

• If the chair is not going to be used for an extended period of time, place it in a dry and clean 
environment and protect the power cord from damage. 

• Do not expose the chair to high temperatures, prolonged exposure to direct sunlight or place it near 
heat sources. 

• For safety reasons, contact manufacturer, the service department or a qualified service technician if 
the power cord or plug is damaged. 

• Use only a dry cloth for cleaning. Do not use thinner, petrol or alcohol. 

• The mechanical parts of the chair are designed and manufactured in such a way that they do not 
require any extraordinary maintenance. 

• Avoid damaging the chair with sharp-edged objects. 

• Do not slide the chair over uneven surfaces - always lift and carry it. 

• Avoid switching on the device for too long. 

COMMON FAULTS AND THEIR SOLUTIONS 

• It is normal for the motor to make noise during operation. 

• If the chair does not work, make sure the power cord is properly connected and the power switch is 
turned to the ON position. 

• The power supply will switch off automatically when the set massage time ends. Additionally, the 
device will shut down automatically if it begins to overheat. In that case, allow it to cool down for at 
least 30 minutes before restarting. 
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WARNING 
 

If the footrest lifts, do not apply pressure to the 
footrest. You may damage the product or injure 
yourself. 

Before sitting down, ensure the massage function 
has properly reset. Otherwise, do not sit down.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Never remove the power cord while the chair is in 

operation or when the chair is in standby mode. After 

use, we recommend switching off the chair and 

pulling out the power cord. 

Before using the recline function, make sure you 
have enough space and that there are no other 
people or pets behind the chair.
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3. Air cushions for upper arms 

5. Air cushions for the lower arms 

9. Shortcut key 

11. Armrest 

12. Rear panel 

17. Switch 

13.     PCB cover 

PRODUCT DESCRIPTION 
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  2.  Speaker 
 

4. LED touch controller and phone holder 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

                        
 

 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

10. LED light 
 

 

 

 

 

 

14. Wheels 
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14 

16.    Chair plug 
 

 
 

  
17 16

15. Power cord and plug 

1. Pillow 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.      Foot roller 

6.     Leg airbag massage 

7 

 8.     Wireless charger 

8 

9 ● 

10 

 
 
 
 

     

11 

 12. Rear panel 
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FEATURES 
 

4D SL-Track Massage System 

Engineered with an advanced 4D mechanism that moves seamlessly along an extended SL-shaped track, this system follows the 
natural curvature of your spine from neck to lower hip area. It delivers precise, rhythmic massage strokes that penetrate deep into 
muscle layers, providing a truly therapeutic and personalized experience that adapts to your body's unique contours. 

 

High-Definition LCD Touch Screen 

Featuring a crystal-clear, high-resolution LCD display with an intuitive touch interface, navigating through massage settings has 
never been easier. The user-friendly dashboard puts full control at your fingertips, allowing you to customize intensity, speed, and 

zones with just a gentle tap — perfect for users of all ages. 

 

AI-Powered Voice Broadcast 

Equipped with intelligent voice announcement technology, the system provides real-time audio feedback on current programs, and 
adjustment changes. This smart feature ensures you're always informed throughout your massage session, making operation 
effortless even with your eyes closed. 

 

Leg Space Walk Function 

Inspired by the natural motion of walking, this innovative leg massage feature combines kneading, rolling, and stretching movements 
to gently work your calves and feet. It helps reduce fatigue, improve joint mobility, and promote healthy blood flow after long hours of 
standing or sitting. 

 

8 Intelligent Massage Modes 

Choose from eight expertly designed massage programs, each targeting specific needs — whether you seek deep tissue relief, gentle 

relaxation, sports recovery, or morning energy boost. Each mode intelligently adjusts speed, pressure, and technique to deliver a 
customized experience that evolves with your mood and physical condition. 

 

Heating Function (Back) 

Integrated carbon-fiber heating elements gently warm your back and calf areas with soothing, consistent heat. This thermotherapy 

feature not only enhances muscle relaxation but also stimulates blood circulation, accelerates recovery, and eases chronic tension — 
providing comforting warmth during cooler days or after intense physical activity. 

 

Full-Body Surround Airbag Massage 

Strategically positioned airbags wrap around your shoulders, arms, hips, and legs, delivering synchronized compression and release 
waves. This full-body enveloping massage gives the feeling of being gently hugged, effectively relieving pressure points, improving 
lymphatic drainage, and creating an immersive sense of weightlessness and calm. 

 

Convenient Wireless Charging 

Built with modern convenience in mind, the integrated wireless charging pad lets you power up your compatible smartphone or 

earbuds while you unwind. No more tangled cables or forgotten charges — simply place your device on the designated area and 

enjoy a full relaxation session while your gadgets recharge effortlessly. 

 

Bluetooth Music Connectivity 

Wireless connect your smartphone or tablet via Bluetooth and enjoy your favorite playlists, podcasts, or guided meditation tracks 

through high-quality built-in speakers. The immersive sound experience helps you create the perfect ambiance — whether you prefer 

soothing nature sounds, classical melodies, or upbeat rhythms to match your massage tempo. 

 

Voice Control 

Take convenience to the next level with hands-free voice command functionality. Simply speak naturally to activate, pause, or switch 
between massage programs without lifting a finger. This smart integration allows you to stay fully relaxed while maintaining complete 

control over your experience — truly effortless luxury at your command. 
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Thai Stretch Function 

Inspired by traditional Thai yoga massage techniques, this unique stretching program gently extends and flexes your body through a 
series of assisted postures. The combination of pulling, twisting, and stretching movements helps increase spinal flexibility, release 

joint stiffness, and restore natural alignment — leaving you feeling revitalized, open, and deeply rejuvenated. 

 

One-Touch Start 

Enjoy instant relaxation with the one-touch activation feature. A single press automatically engages a specially designed full-body 
massage program, complete with optimal settings for pressure, heat, and airbag intensity. No complicated setups required — just sit 
back, close your eyes, and let the chair transport you to a state of pure relaxation. 

 

HAND CONTROLLER 

 

 

 
1. Power: 

Press the “ ” button to start the automatic massage program. 

Press the “ ” button again to stop the massage chair. 
 
2. Bluetooth: 

While the chair is on, press the “ ” button to turn the Bluetooth function on or off. 
 
3. Zero Gravity: 

While the chair is on, press the “  ” button to activate or deactivate the zero-gravity mode. 
 
4. Voice Control: 

While the chair is on, press the “ ” button to turn the voice broadcast and intelligent voice control 
function on or off. 
 
5. Heating: 

While the chair is on, press the “  ” button to turn the waist and leg heating function on or off. 
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6. Airbag: 

While the chair is on, press the “ ” button to turn the airbag massage function on or off. Use this button to toggle the airbag 

massage location. The current position is shown in the figure below  
 
7. Automatic Programs: 

By pressing the " " button, you can select from a variety of different automatic massage programs to meet your different needs. 
 

 Relax Mode - Enjoy a pleasant, relaxing full-body massage that relaxes both your mind and body. 

  Strong Mode - Relaxing massage to relieve stress after work. 

Stretch Mode - Relax muscles and invigorate bones, restoring vitality to both. 

Sleep Mode - Improve sleep quality and enhance overall physical and mental well-being. 

 Shoulder Mode - Relax and release tension in the shoulder and neck muscles. 

 Lumbar Mode - Relax and soothe the back muscles. 

    Ladies Mode - Relax the body, ease the mind, and enhance overall well-being. 

   Elderly Mode - Gently relax muscles and joints, support mobility and daily comfort. 
 
8. Width Adjustment: 
 
While the chair is on and in manual mode, press the “Width” button to adjust the roller width (wide/middle/narrow) for the best fit. 
 
9. Backrest up / backrest down: 

[Backrest down]: When the chair is on, press the "  " button to recline the backrest. 

[Backrest up]: When the chair is on, press the " " button to raise the backrest. 
 
10. Calf up / Calf down: 
 

While the chair is on, press the “ ” button to lift the calf section. 
 

While the chair is on, press the “ ” button to lower the calf section. 
 
13. Partial: 

While the chair is on and in manual mode, press the “ ” button to choose from “Fixed Point,” “Partial,” 

or “Full Body” massage. In Fixed Point mode, press the "Walk Up " or "Walk Down " button to position the massage 
mechanism at the desired area, and then start the massage. 
 
14. Walk Up:  

While the chair is on, press the “Walk Up  ” button to move the roller upward.  
 
15. Walk Down:  

While the chair is on, press the “Walk Down  ” button to move the roller downward.  
 
16. Massage speed: 

Press the "Massage Speed " button while the chair is powered on to adjust the massage intensity (3 levels). The current level 

is shown by the displayed. 
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17. Shoulder Height Detection:  

Press button   to automatically detect your shoulder height and adjusts the massage head position for optimal comfort. 
Note: Please wait until Shoulder Height Detection is complete before operating the display screen. 
  
 
18. Air Pressure Adjustment 

Press the " " button in the power-on state to adjust the air pressure intensity (3 levels). The current level is indicated by the

displayed. 

  
19. Timing:  

Press the " " button in the power-on state to select different massage time. From 10~30 minutes. 
 
20. Pause:  

Press the " " button in the power-on state to turn off the machine / stop all functions. 
  
21. Roller:  

Press the " " button when the chair is powered on to turn the foot roller massage on or off. Once on, press again to adjust the 

intensity (3 levels). The current level is shown by the display . 
 

 

USE 

CONNECTION AND START-UP 

 
1. Plug into a power outlet 2. Plug into the chair 3. Turn the switch up 

 

 

STANDBY MODE 

No function can be selected in standby mode. 

 
STARTING THE MASSAGE 

 
Press the power button to start, the chair will display the loading screen. The backrest will tilt slightly, the 

footrest is slightly raised, automatically enter a 15-minute full body massage. After 15 minutes, the massage 

chair will automatically end the massage. 

After selecting the automatic massage, the backrest and footrest are adjusted according to the selected 

massage.
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REMOTE CONTROL ON THE ARMREST 
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Functions Description 

 

 

Power button: Power on/off 

            

          

 

Rotate "  " to adjust the backrest up and down. Turn clockwise to raise the backrest, and 
counterclockwise to lower it. 
 

 

          

 
Activate massage modes including kneading, tapping, kneading-tapping, percussion, and 
shiatsu. 

 

          

 
Turn on or off heating function 

 

  

Press this key while the chair is on to lower the massage rollers. 

Note: Auto mode takes priority over "movement down." Press " " for Point Massage to lock 
the lowered position. 

Massage Technique Calf Function 

Heating Foot Roller 

Move Down 

Move Up 

Intensity - 

Intensity + 

Phone Holder 
Start/Stop 

Backrest Up/Down 

Wireless charge 
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Press this key while the chair is on to raise the massage rollers. 

Note: Auto mode takes priority over "movement up." Press "  " for Point Massage to lock 
the upper position. 

 

            

 
Press this key while the chair is on to enable or disable the calf swing function. 

 

 

 
Press this key while the chair is on to enable or disable the rollers. 

 

          

 
Press this key while the machine is on to reduce massage strength. 

 

          

 
Press this key while the machine is on to increase massage strength. 

 

 

TURNING OFF THE CHAIR 

Press the power button to switch off the chair. The massage functions are switched off and the backrest 
positions are switched to their original positions. 

To switch off completely, set the switch on the back of the chair to the off position. 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH 

After the massage chair is turned on, search for new devices on the mobile phone Bluetooth. The new 

Bluetooth device name is: Massage chair. After pairing the massage chair with the mobile phone, you can 

play music in the mobile phone.
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FLOOR PROTECTION 

We recommend using floor protection such as carpets or pads. The weight of the chair could damage 
wooden floors. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRANSMISSION 

Before moving, make sure you switch off the chair. You need two people to move it. 

One person lifts the chair by the footrest and the other person pushes the backrest, which sets the chair on its 
castors. Do not pull the chair by the armrests. 
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Model: MA2901 & MA2902 

Rated voltage: 110-240 V 

Operating time 30 minutes 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
 

At the end of the product's useful life or if further repair is no longer economically viable, dispose of the 
product in accordance with local regulations and in an environmentally friendly manner. Take the product 
to the nearest designated collection point. 

By disposing of it in advance, you will help to preserve valuable natural resources and help prevent 
negative impacts on the environment or human health. If you are unsure, consult with the locally 
responsible authorities to avoid a violation and subsequent penalty. 

 

TROUBLESHOOTING 

 

Abnormal Conditions and Handling Methods Possible Situations 

Possible scenarios Handling Methods 

Noise during operation. The noise produced is due to the 
structural design and does not 
affect the machine. 

 

The massage chair cannot 

operate even when plugged in. 

Check if the power plug is properly 
inserted or if there is a power supply. 

Check if the power switch of the 
massage chair is in the "I" position. 
Check if the power cord is damaged. 

Check if the fuse is damaged and 
replace the fuse if necessary. 

The backrest cannot be 
freely adjusted. 

Check if there are any foreign objects 
stuck in the backrest or leg rest. 
Check if the connection cable is loose. 

During use, the controller is 
operable, but the massage 
chair does not respond. 

 
 
If the temperature of the massage chair 
becomes too high after prolonged 

operation, it will automatically enter a 

temperature protection state. Please 
turn off the power and stop using it from 

30 to 50 minutes to allow the machine to 
cool down internally. 

During use, the controller is 
inoperable, and the massage 
chair stops functioning. 

If the auto-timer function is activated 

and the set time has elapsed, please 

press the button again to operate. 

 
If an abnormal situation occurs, to prevent accidents, please stop using the massage chair and unplug the 
power cord. If the following handling methods are still ineffective, please contact the after-sales service center. 

 

SPECIFICATIONS 
 

Title: Massage chair 
 

Rated power input 150 W 
 

Security: Class I 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  
ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  

• Поставете уреда на равна и твърда повърхност на минимално разстояние от 0,6 м. 

• Деца могат да бъдат в близост до продукта само когато са под надзор. . 

• Използвайте захранващия кабел предвиден за този продукт и го заземете правилно. 

• Изключвайте захранващия кабел от ал.мрежата след всяка употреба и преди да 
извършите поддръжка (ремонт)- това ще предотврати инциденти или повреда на 
продукта. 

• Използвайте стола само както е обозначено в ръководството за експлоатация. 

• Не използвайте никакви аксесоари, които не са препоръчани от производителя. 

• Използвайте стола само според предвидената му употреба. 

• Преди да включите продукта за първи път, прочетете както трябва цялото ръководство. 

• Използвайте продукта само както е описано в ръководството. 

• Максималното време за употреба на едно включване не трябва да надвишава 30 минути.  

• Не използвайте устройството, ако рамката, коженото покритие или някои други части са повредени. 

• Не използвайте стола, ако ако вентилационни отвор е покрит или е попречено на нормалната вентилация. 

• Не поставяйте тежки обекти, или обекти с остри ръбове върху стола. 

• От съображения за сигурност, не заспивайте по време на масажа. 

• Не използвайте стола след като сте консумирали алкохол, или ако не се чувствате добре (изморен сте, или 
сънен).  

• Не използвайте стола поне един час след като сте се нахранили. 

• Внимавайте да не използвате прекалено висока интензивност (степен) на масаж на масажния стол. 

• Максимален товар: 150 кг 
РАЗПОЛАГАНЕ НА МАСАЖНИЯ СТОЛ 

• Не използвайте стола при висока температура на околната среда, както в среда с висока 
влажност (например в банята). 

• Не използвайте стола непосредствено след промяна в температурата на средата. 

• Не използвайте стола в запрашена или каквато и да е неблагоприятна среда. 

• Трябва да се осигури достатъчно свободно пространство за вентилация около целия уред.   

ЛИЦА, КОИТО НЕ ТРЯБВА ДА ИЗПОЛЗВАТ МАСАЖНИЯ СТОЛ 

• Масажният стол не трябва да се използва от хора, страдащи от остеопороза. 

• Уредът не трябва да се използва от лица, страдащи от сърдечни заболявания, както и от 
хора с електронни импланти (например пейсмейкъри). 

• За лица с по-висока телесна температура не се препоръчва да използват масажния стол.   

• Бременни жени или жени в менструация не трябва да използват уреда. 

• Не използвайте масажния стол, ако имате рани или наранявания на кожата. 

• Деца на възраст до 14 години и хора с интелектуални затруднения могат да използват стола 
само под надзора на възрастен човек. 

• Не използвайте стола, ако не се чувствате добре или ако сте посъветвани от доктора да 
си почивате. 

• Употребата на стола с мокро или влажно тяло не се допуска.
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• Препоръчва се използването на функцията за подгряване да се ползва с особено внимание, 
защото някои потребители могат да бъдат чувствителни към нагрятата повърхност.  

 
БЕЗОПАСНОСТ 

• Подсигурете напрежението на мрежата да съответства на спецификациите на продукта. 

• Нв включвайте кабела за захранването с мокри ръце. 

• Вода не трябва да прониква в масажния стол- има опасност от токов удар или повреждане на продукта. 

• Внимавайте да не повредите кабелите, и да не променяте електр.верига на стола.. 

• Не използвайте влажен парцал за почистване на електрическите части, като например ключа и щепсела. 

• От съображения за сигурност не приближавайте стола, ако има временен токов удар. 

• Ако стола не функционира както трябва, прекратете употребата му и се свържете с отдела по обслужване на 
клиенти. 

• Ако Ви се гади по време на масажа, консултирайте се с доктор относно по-нататъшната употреба на стола. 

• Продуктът не трябва да се използва от хора с физически или умствени увреждания, или от 
хора, които не са сигурни в правилната му употреба- в тези случаи опитно лице, което да е 
отговорно за тяхната безопасност трябва винаги да присъства. 

• Деца могат да използват продукта само в присъствието на възрастен, който ще контролира 
за безопасната му и правилна употреба. 

• От съображения за сигурност винаги се свързвайте с производителя, сервизен отдел или 
квалифициран техник ако кабела за захранването е повреден.   

 
ПОДДРЪЖКА 

• Поддръжката трябва да се извършва само от квалифицирани серзизни техници. 
Потребителите не трябва да се опитват да разглобяват или да ремонтират сами масажния 
стол. 

• След всяка употреба на стола, изключете кабела за захранването от мрежата. 

• Не използвайте продукта ако захранващия кабел или електрическия контакт са повредени. 

• Ако масажния стол няма да се използва за продължителен период от време, поставете го в 
суха и чиста среда и предпазвайте захранващия кабел от повреда.  

• Не излагайте стола на високи температури, на го подлагайте за продължителен период от 
време на пряка слънчева светлина или да го поставяте в близост до източници на топлина. 

• От съображения за сигурност свържете се с производителя, сервизен отдел или 
квалифициран техник ако кабела за захранването или щепсела са повредени. 

• Използвайте само сух парцал за почистване. Не използвайте разредител, бензин или алкохол. 

• Механичните части на стола са изобретени и произведени по такъв начин, че да не изискват 
някаква специална грижа. 

• Избягвайте повреждането на стола с предмети с остри ръбове. 

• Не плъзгайте стола върху неравни повърхности, винаги го вдигайте и носете! 

• Иззбягвайте включването на уреда за прекалено дълъг период от време. 

ЧЕСТИ ГРЕШКИ И ТЕХНИТЕ РЕШЕНИЯ  

• Нормално е двигателя да издава шум по време на работа. 

• Ако стола не работи, подсигурете кабела за захранването да е правилно свързан и ключа за 
захранването да е на позиция ON (включено). 

• Захранването ще се изключи автоматично когато нагласеното време за масажа свърши. 
Допълнително, устройството ще се изключи автоматично ако започне да прегрява. В този 
случай, оставете го да се охлади за поне 30 минути преди да го рестартирате. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 

 Ако се вдигне облегалката за краката, не 
прилагайте напрежение върху нея. Можете да 
повредите продукта или Вие да се нараните. 

Преди да седнете, уверете се, че масажната 
функция е правилно нагласена. В противен 
случай не сядайте на стола. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Никога не отстранявайте кабела за захранването, 
докато стола работи, или когато стола е в режим 
на изчакване. След употреба препоръчваме да се 
изключва масажния стол и да се изважда кабела 
за захранването. 

. 

Преди да използвате функцията за накланяне 
назад, уверете се, че имате достатъчно място и 
че няма други хора или домашни любимци зад 
стола. 

.
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3. Възд.възглавници за горната част на 
 ръцете

5. Възд.възглавници за долната част на 
ръцете 

9. Ключ за пряк достъп 

11. Облегалка за ръцете 

12. Rear panel 

17. Превключвател 

13.     PCB капак 

ПРОДУКТОВО ОПИСАНИЕ 

 
 
 
 
 

1                                                                                                                                                                 

 
 

 

 

 

 
  

 

 

 
 

 
 

  2.  Високоговорител 
 

4.  
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
                        
 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

LED сензорен контролер и поставка за 
телефон

10. LED светлина 
 

 

 

 

 

 

14. Колелца 
 

 
12 

 
 
 
 
 
 
 

13   

14 

16.    Щепсел на стола 
 

 
 

  
17 16

15. Кабел за захранването и щепсел 

1. Възглавница 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.      Вал(ролер) за стъпалата 

6.     Възглавница за масаж на краката 

7 

 8.     Безжично зарядно устройство 

8 

9 ● 

10 

 
 
 
 

     

11 

 12. Заден панел 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Leg Space Walk Function /Функция за масаж на краката 

Вдъхновена от естественото движение при ходене, тази иновативна функция за масаж на краката съчетава движения на 
месене, търкаляне и разтягане, за да въздейства нежно върху прасците и стъпалата. Тя помага за намаляване на умората, 
подобряване на подвижността на ставите и стимулиране на здравословното кръвообращение след продължително стоене 

4D SL-Track Massage System/ 4D SL-Track Система за масаж
Създадена с усъвършенстван 4D механизъм, който се движи плавно по удължена шина с форма на буквите S и L, тази 
система следва естествената извивка на гръбнака ви – от врата до областта на таза. Тя изпълнява прецизни, ритмични 
масажни движения, проникващи дълбоко в мускулните слоеве, и осигурява истински терапевтично и персонализирано 
изживяване, което се адаптира към уникалните контури на тялото ви.
High-Definition LCD Touch Screen/ LCD сензорен екран с висока раздел.способност
Благодарение на кристално ясния LCD дисплей с висока разделителна способност и интуитивен сензорен интерфейс, 
навигацията през настройките за масаж никога не е била по-лесна. Удобният контролен панел ви осигурява пълен 
контрол само с едно леко докосване – идеално решение за потребители от всички възрасти.

AI-Powered Voice Broadcast /Система за гласови команди с изкуствен интелект
Оборудвана с интелигентна технология за гласови съобщения, системата предоставя аудиоинформация в реално време 
за текущите програми и извършваните настройки. Тази умна функция гарантира, че сте постоянно информирани по 
време на масажа, което прави управлението лесно и удобно дори със затворени очи.

прав или седене. 
 

8 Intelligent Massage Modes/ 8 Интелигнентни Режима за масаж 

Изберете от осем експертно разработени масажни програми, всяка от които е насочена към конкретни нужди – независимо 
дали търсите облекчение за дълбоките мускулни тъкани, нежна релаксация, възстановяване след спорт или сутрешен 
прилив на енергия. Всеки режим интелигентно регулира скоростта, натиска и техниката, за да осигури персонализирано 
изживяване, което се адаптира към Вашето настроение и физическо състояние. 
Heating Function (Back) / Загряваща функция (за гърба) 
Вградените нагревателни елементи от въглеродни влакна нежно затоплят гърба и прасците с приятна и равномерна 
топлина. Тази функция за термотерапия не само подпомага отпускането на мускулите, но и стимулира кръвообращението, 
ускорява възстановяването и облекчава хроничното напрежение, осигурявайки комфортна топлина в по-хладните дни или 
след интензивно физическо натоварване. 
 

Full-Body Surround Airbag Massage/ Масаж за цялото тяло тип Surround 

Стратегически разположени въздушни възглавници обгръщат раменете, ръцете, хълбоците и краката ви, като осигуряват 
синхронизирани вълни от компресия и отпускане. Този масаж, обгръщащ цялото тяло, създава усещане за нежна 
прегръдка, като същевременно ефективно освобождава напрежението в ключови зони, подобрява лимфния дренаж и 
създава завладяващо чувство за безтегловност и спокойствие. 

 

Convenient Wireless Charging / Удобна система за безжично зареждане 

Създадена с мисъл за съвременното удобство, вградената подложка за безжично зареждане ви позволява да зареждате 
съвместимия си смартфон или слушалки, докато си почивате. Край на заплетените кабели и забравените зарядни – просто 
поставете устройството си върху определената зона и се насладете на пълноценна почивка, докато джаджите ви се 
зареждат без усилия. 
Bluetooth Music Connectivity /Свързаност с Bluetooth Музика 

Wireless connect your smartphone or tablet via Bluetooth and enjoy your favorite playlists, podcasts, or guided meditation tracks 

through high-quality built-in speakers. The immersive sound experience helps you create the perfect ambiance — whether you prefer 

soothing nature sounds, classical melodies, or upbeat rhythms to match your massage tempo. 

 

Voice Control /Гласови Команди 

Издигнете удобството на ново ниво с функцията за гласово управление, която не изисква използването на ръце. Просто 
говорете по естествен начин, за да стартирате, поставите на пауза или превключите между масажните програми, без да си 
мръднете пръста. Тази интелигентна технология ви позволява да останете напълно отпуснати, докато запазвате пълен 
контрол над преживяването – истински лукс и лекота, изцяло под ваш контрол. 
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One-Touch Start /Старт с едно докосване 

Насладете се на мигновена релаксация с функцията за активиране с едно докосване. Само с едно натискане автоматично 
се стартира специално разработена програма за масаж на цялото тяло, включваща оптимални настройки за натиск, 
загряване и интензивност на въздушните възглавници. Не са необходими сложни настройки – просто се отпуснете, 
затворете очи и позволете на стола да ви пренесе в състояние на пълно спо

Thai Stretch Function /Таи Функция за разтягане
Вдъхновена от техниките на традиционния тайландски йога масаж, тази уникална програма за разтягане нежно разтяга и 
раздвижва тялото ви чрез поредица от пози, изпълнявани с чужда помощ. Комбинацията от движения, включващи 
издърпване, усукване и разтягане, спомага за повишаване гъвкавостта на гръбначния стълб, премахване на сковаността 
в ставите и възстановяване на естествената стойка, като ви дарява с усещане за жизненост, отвореност и дълбоко 
подмладяване.

койствие. 
 

РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ 

 

 

 
1. Power / Захранване: 

Натиснете “ ” бутона, за да стартирате програмата за автоматичен масаж. 

Натиснете “ ” бутона, отново, за да изключите масажния стол.  
 
2. Bluetooth: 

Докато стола е включен, натиснете “ ” бутона, за да вкл./изкл. Bluetooth функцията.. 
 
3. Zero Gravity/ Нулева гравитация: 

Докато стола е включен, натиснете “  ” бутона, за да активирате или деактивирате режима на Нулева гравитация . 
 
4. Voice Control / Гласов контрол: 

Докато стола е включен, натиснете “ ” бутона, за да включите гласовите команди, и да вкл./изкл. Интелигентната 
функция за гласов контрол. 

 
5. Heating/Загряване: 

Докато стола е включен, натиснете “  ” бутона, за да включите/изключите загряващата функция за кръста и краката.   
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6. Airbag/Възд.възглавница: 

Докато стола е включен, натиснете “ ” бутона, за да вкл.или изкл. масажната функция на възд.възгл. Използвайте този 

бутон, за  превключите зоната на въздушния мааж. Текущата позиция е посочена на фигурата по-долу  
 
7. Automatic Programs/Автоматични програми: 

Посредством натискане на  " " бутона, Вие можете да изберете от набор от различни автоматични програми за масаж, 
които да посрещнат различни Ваши изисквания.   
 

 Relax Mode/Релакс  - Възползвайте се от приятен, релаксиращ цялостен масаж на тялото, който релаксира както 
съзнанието, така и тялото Ви. 

  Strong Mode/Силен масаж – Релаксиращ масаж, за облекчаване на стреса след работа. 

Stretch Mode/ Режим разтягане – Релаксира мускулите и раздвижва костите, възстановявайки жизнеността и на двете. 

Sleep Mode/Режим Сън – Подобрява качеството на съня и подобрява цялостното физическо и умствено състояние  

 Shoulder Mode /Режим рамене- Релаксира и освобождава напрежението в раменните и вратните мускули. 

 Lumbar Mode/Режим за Лумбалната област – Релаксира и успокоява мускулите на гърба.  

    Ladies Mode/Дамски режим – Релаксира тялото, освобождава съзнанието и подобрява цялостното жизнено състояние. 

   Elderly Mode/Режим Възрастни – Нежно релаксира мускулите и ставите, поддържа мобилността и ежедневния комфорт.  
 
8. Width Adjustment/Нагласяне на широчината: 
 
Докато стола е включен и е в ръчен режим, натиснете бутона “Width”, за да нагласите широчината на валяка (ролера) -

(wide/middle/narrow) –(широко/средно/тясно) за най-добро действие.  
 
9. Backrest up / backrest down-вдигане/сваляне на облегалката за гърба: 

[Сваляне на облегалката за гърба]: При включен уред, натиснете "  " бутона, за да наклоните назад облегалката за гърба. 

[Вдигане на облегалката за гърба]: При включен уред, натиснете " " бутона, за да вдигнете облегалката за гърба  
 
10. Calf up / Calf down- Прасци нагоре/Прасци надолу: 

При включен уред, натиснете “ ” бутона, за да вдигнете секцията за масаж на прасците. 

При включен уред, натиснете “ ” бутона, за да свалите секцията за масаж на прасците. 
 
13. Partial/Частично: 

При включен уред, и в режим ръчно управление, натиснете “ ” бутона, за да изберете между “Fixed Point/Фиксирана 

точка,” “Partial-Частичен,”или  “Full Body/Цялостен Масаж”. В режим Fixed Point, натиснете "Walk Up " или "Walk Down " 
бутона, за да позиционирате масажния механизъм в желания участък, и тогава да започнете масажа. 

 
14. Walk Up:  

При включен уред, натиснете “Walk Up  ” бутона, за да придвижите вала нагоре.  
 
15. Walk Down:  

При включен уред, натиснете “Walk Down  ” бутона, за да придвижите вала надолу.  
 
16. Massage speed/Скорост на масажа: 

 Натиснете "Massage Speed " бутона, при включен стол, за да нагласите интензитета на масажа (3 нива).   Текущото 

ниво е показано  на дисплея. 



10  

  
 
17. Shoulder Height Detection/Засичане(сканиране) на височината на раменете:  

Натиснете бутона   , за да определите автоматично височината при раменете и да нагласите позицията за масаж на 
главата за оптимален комфорт. 

Забележка: Моля, изчакайте докато Shoulder Height Detection е завършено преди да оперирате върху дисплея на екрана. 
  
 

 

 

 

  
 

Натиснете "

18. Air Pressure Adjustment/Нагласяне на налягането на въздуха.

Натиснете " " бутона, във включено състояние на уреда, за да нагласите интензитета на налягането на въздуха (3 нива). 

Текущото състояние е посочено с показано на дисплея.

19. Timing/Време: 

 
20. Pause/Пауза:  

Натиснете

" бутона при включено състояние, за да изберете различно време за масажа. В диапазона от 10~30 минути. 

 " " бутона във включено състояние на уреда, за да изключите машината / да спрете всички функции. 
  
21. Roller/Ролер (валяк):  

Натиснете " " бутона когато уреда е включен, за да включите/изключите валяка за масаж на стъпалата. Веднъж включен, 

натиснете отново, за да нагласите интензитета (3 нива). Текущото ниво е посочена на дисплея посредством . 
 

 

УПОТРЕБА 

СВЪРЗВАНЕ И ПЪРВОНАЧАЛНИ НАСТРОЙКИ  
 

1. Включете в ел.контакта 2. Включете кабела в стола 3. Включете превключвателя  
 

 

 

 
 

 

  

 

РЕЖИМ НА ИЗЧАКВАНЕ
Не може да се избере функция в режим на изчакване. 

ЗАПОЧВАНЕ НА МАСАЖА

Натиснете бутона за включване за да стартирате, на дисплея на стола ще се 
зареди екрана. Облегалката на стола ще се наклони леко, облегалката за краката малко ще се вдигне, 
автоматично се задава по програма 15-минутен цялостен 
масаж на тялото. След 15 минути, масажния стол автоматично ще спре масажа. 

След като се избере автоматичния масаж, облегалката за гърба и облегалката за краката се нагласят с
поред избрания масаж.
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ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА ЗА РЪЦЕТЕ  
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Функции Описание 

 

 

Бутон за включване: Вкл./Изкл захранване 

            

          

 

  

Завъртете "  ", за да нагласите облегалката за гърба нагоре и надолу. Обърнете по 
посока на часовниковата стрелка за да вдигнете облегалката, и обратно на часовниковата 
стрелка-за да я свалите. 

 

          

 
Активирайте режими на масаж, включително месене, потупване, комб.месене и потупване, 
ударно и шиацу. 

 

          

 

Включване или изкл.на загряващата функция 

 

   

 

 

Натиснете този бутон, докато стола е включен, за да свалите ролерите (валовете) за 
масаж.

Забележка: Автоматичния режим е с приоритет над „движението надолу. Натиснете "

" за Точков Масаж, за да заключите свалената позиция

Massage Technique Calf Function 

Heating Foot Roller 

Move Down 

Move Up 

Intensity - 

Intensity + 

Phone Holder 
Start/Stop 

Backrest Up/Down 

Wireless charge 
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Натиснете този бутон, докато стола е включен, за да вдигнете валовете за масаж. 
Забележка: Автоматичния режим е с приоритет над „движението нагоре“. Натиснете "

 " за Точков Масаж, за да заключите вдигнатата позиция 
 

            

 
Натиснете този бутон, докато стола е включен, за да включите или изключите функцията 
за люлеене (масаж) на прасците.   

 

 

 
Натиснете този бутон, докато стола е включен, за да включите или изключите валовете 
(ролерите). 

 

          

 
Натиснете този бутон, докато уреда е включен, за да намалите силата на масажа. 

 

          

 
Натиснете този бутон, при включено положение на уреда, за да увеличите силата на 
масажа.  

 

 

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА СТОЛА 

Натиснете бутона за захранването, за да изключите стола. Функциите за масаж са изключени и 
позицията на възглавницата за гърба е върната на първоначалното й място. 

За да изключите напълно, нагласете превключвателя на гърба на стола на позиция ИЗКЛ. (OFF). 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH / БЛУТУТ 

След като масажния стол е включен, потърсете за нови устройства на мобилния телефон в режим 
Bluetooth. Новото устройство в Bluetooth се нарича : Massage chair. След като е сдвоен масажния 
стол с мобилния телефон, можете да си пускате музика на телефона. 

.



13  

ПРЕДПАЗВАНЕ НА ПОДА 

Ние препоръчваме да се използват килими или пътечки с цел предпазване на пода.  Теглото на стола 
може да навреди дървени подове. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРЕМЕСТВАНЕ 

Преди да го премествате, подсигурете масажния стол да е изключен. Двама души е необходимо за да го 
преместят.  

Единият човек вдига стола, като го държи за облегалката за краката, а другия човек го избутва като го 
държи за облегалката за гърба, което поставя стола върху колелцата му. Не дърпайте стола държайки го 
за облегалките за ръцете. 
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Модел: MA2901 & MA2902 

Номин. напрежение:      110-240 V 

Време за работа 30 минути 

ПРЕДПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
В края на жизнения цикъл на продукта, или ако по-нататъшен ремонт не е икономически оправдан, 
изхвърлете стола в съответствие с местните разпоредби и по начин, по който да не вредите на 
околната среда. Закарайте уреда на най-близко обозначеното място за прибиране. 

Като го изхвърлите превантивно, ще подпомогнете да се опазят ценни природни ресурси, и ще 
предотвратите негативно въздействие върху околната среда или върху човешкото здраве. Ако не 
сте убедени, консултирайте се с местните власти, които отговарят за това, за да предотвратите 
нарушение на разпоредбите и по-нататъшна глоба.  

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ  
Ненормални условия, методи за решаване им в ситуациите 

Възможни сценарии Методи за решение 

Шум по време на работа Шумът, който се получава се 
дължи на структурния дизайн и 
не се отразява на работата на 
машината. 

 

Масажният стол не може да 
работи дори когато е включен.  
 

Моля, проверете дали щепсела е 
правилно вкаран или дали има ток в 
мрежата.  
Моля, проверете дали ел.ключа на 
масажния стол е в позиция "I". 
Проверете дали кабела за 
захранването е повреден.. 
Проверете дали бушона не е 
повреден и го заменете, ако е 
необходимо.  

Задната облегалка не 
може да бъде свободно 
нагласена. 

Проверете дали няма чужди 
предмети, заседнали в облегалката 
за гърба или в облегалката за 
краката.  Проверете дали 
свързващия кабел е разхлабен. 

По време на употреба 
контролера работи, но 
масажния стол не 
реагира.  

 
Ако температурата на масажния стол 
стане прекалено висока след 
продължителна употреба, той 
автоматично влиза в състояние за 
защита от температурата. Моля, 
изключете го от ел.мрежа и спрете да 
го използвате за 30- 50 мин., за да може 
уреда вътрешно да се охлади. 

По време на употреба, 
контролера не работи и 
масажния стол спира да 
функционира.  

Ако аутотаймер функцията е 
активирана и ако времето за 
нагласяне е изтекло, моля натиснете 
бутона отново, за да го активирате.  

Ако се случи ненормална ситуация, за да предотвратите нещастни случаи, моля спрете използването 
на масажния стол и изключете кабела за захранването.Ако горепосочените Методи за решения са все 
още неефективни, моля свържете се с Центъра за Следпродажбено Обслужване. 

SPECIFICATIONS 
 

Наименование: Масажен стол 
 

Номин.мощност 150 W 
 

Сигурност: Клас I 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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• BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
• FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
• 

• 

• 

• 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Helyezze a készüléket sík és szilárd felületre, a faltól és egyéb tárgyaktól legalább 0,6 m távolságra. 

Gyermekek csak felügyelet mellett tartózkodhatnak a termék közelében. 

Használja a termékhez tervezett tápkábelt, és megfelelően földelje azt. 

Minden használat után és a karbantartás megkezdése előtt húzza ki a tápkábelt a hálózatból – ezzel 
megelőzheti a sérüléseket vagy a készülék károsodását. 

A széket csak a kézikönyvben leírtak szerint használja.

Ne használjon olyan tartozékokat, amelyeket a gyártó nem javasol. 

A széket csak rendeltetésszerűen használja. 

A termék első bekapcsolása előtt olvassa el figyelmesen a teljes kézikönyvet. 

A maximális üzemidő bekapcsolásonként nem haladhatja meg a 30 percet. 

Ne használja a készüléket, ha a váz, a bőrhuzat vagy bármely más alkatrész sérült. 

Ne használja a széket, ha a szellőzőnyílás le van takarva, vagy a megfelelő szellőzés 
bármilyen módon akadályozva van. 

Ne helyezzen nehéz vagy éles szélű tárgyakat a székre. 

Biztonsági okokból ne aludjon el a masszázs alatt. 

Ne használja a széket alkoholfogyasztás után, vagy ha rosszul érzi magát / fáradt / álmos. 

Evés után legalább egy óráig ne használja a széket. 

Ügyeljen arra, hogy ne használjon túl magas / túl erős masszázsintenzitást. 

Terhelhetőség: 150 kg 

A MASSZÁZSSZÉK ELHELYEZÉSE 

• 

• 

• 

• 

Ne használja a széket magas környezeti hőmérsékleten és magas páratartalmú környezetben

 (pl. fürdőszobában). Ne használja a széket közvetlenül a környezeti hőmérséklet hirtelen megváltozása után. 

Ne használja a széket poros vagy kedvezőtlen környezetben. 

A teljes egység körül megfelelő helyet kell biztosítani a szellőzéshez. 

KIKNEK NEM AJÁNLOTT A SZÉK HASZNÁLATA 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

•  

A széket nem használhatják csontritkulásban szenvedők.

A széket nem használhatják szívbetegek vagy elektronikus implantátummal (pl. pacemakerrel) rendelkezők. 

Magasabb testhőmérsékletű (lázas) személyeknek nem javasolt a szék használata. 

Terhes vagy menstruáló nők ne használják a széket. 

Ne használja ezt a széket, ha bármilyen sérülése vagy bőrelváltozása van. 

14 év alatti gyermekek és értelmi fogyatékossággal élő személyek csak felnőtt felügyelete mellett 
használhatják a széket. 

Ne használja a széket, ha rosszul érzi magát, vagy orvosa pihenést javasolt. 

A szék nedves vagy nyirkos testtel történő használata tilos. 

A fűtési funkció használatakor óvatosság javasolt, mivel egyes felhasználók érzékenyek lehetnek a 

felmelegedett felületre.
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BIZTONSÁG 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik a termék specifikációjában megadottal. 

Ne csatlakoztassa a tápkábelt nedves kézzel. 

Víz nem kerülhet a székbe - fennáll az áramütés vagy a termék károsodásának veszélye. 

Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a kábeleket, és ne módosítsa a szék elektromos áramkörét. 

Ne használjon nedves ruhát az elektromos alkatrészek, például a kapcsoló és a dugó tisztításához. 

Biztonsági okokból ne menjen a szék közelébe ideiglenes áramszünet esetén. 

Ha a szék nem működik megfelelően, hagyja abba a használatát, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

Ha a masszázs során hányingere van, konzultáljon orvosával a szék további használatáról. 

A terméket nem használhatják fizikai vagy szellemi fogyatékkal élők, gyermekek, vagy olyan személyek, 
akik nem biztosak a helyes működtetésben - ilyen esetekben mindig jelen kell lennie egy tapasztalt, a 
biztonságukért felelős személynek. 

Gyermekek csak felnőtt jelenlétében használhatják a terméket, aki felügyeli a biztonságos és helyes használatot. 

Biztonsági okokból mindig forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy egy képzett szerviztechnikushoz, ha a
 tápkábel megsérül. 

KARBANTARTÁS ÉS GYAKORI HIBÁK 

• 

• 

• 

• 

• 

 

 

 

 

 

A karbantartást csak képzett szerviztechnikusok végezhetik. 

A szék minden használata után húzza ki a tápkábelt a hálózatból. 

A szék mechanikus alkatrészei úgy vannak megtervezve, hogy nem igényelnek rendkívüli karbantartást. 

Normális, ha a motor működés közben zajt ad ki. 

Az áramellátás automatikusan kikapcsol, amikor a beállított masszázsidő lejár, vagy ha a készülék t
úlmelegszik (ilyenkor hagyja hűlni 30 percig). 
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FIGYELMEZTETÉS 

 Ha a lábtartó felemelkedik, ne gyakoroljon rá 
nyomást. Károsíthatja a terméket vagy megsérülhet. 

Mielőtt leülne, győződjön meg arról, hogy a 
masszázsfunkció alaphelyzetbe állt-e.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Soha ne húzza ki a tápkábelt, amíg a szék működik 
vagy készenléti állapotban  

A hátradöntés funkció használata előtt győződjön 
meg arról, hogy elegendő hely áll rendelkezésre, és 
nincsenek más emberek vagy háziállatok a szék 
mögött.
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3. Felkar légzsákok 

5. Alkar légzsákok 

9. Shortcut key 

11. Kartámasz 

12. Rear panel 

17. Főkapcsolóó 

13.     PCB burkolat 

TERMÉKLEÍRÁS 
 
 
 
 

1                                                                                                                                                                 

 
 

 

 
 

 
  
 

 

  
 

 

  2.  

 

Hangszóró 
 

4. LED érintőképernyős vezérlő és telefontartó 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
                        
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

10. LED fény 
 

 
 
 
 
 

14. Kerekek 
 

 
12 

 
 
 
 
 
 
 

13   
14 

16.    Szék csatlakozó aljzata 
 

 
 

  
17 16

15. Tápkábel és csatlakozódugó 

1. Párna 

15 

2 

3 4 

5 

6 

7.      Talp görgő 

6.     Láb légzsákos masszázs 

7 

 8.     Vezeték nélküli töltő 

8 

9 ● 

10 

 
 
 
 

     

11 

 12. Hátlap 
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JELLEMZŐK 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

4D SL-sínrendszerű masszázsrendszer:  
Fejlett 4D mechanizmus, amely zökkenőmentesen mozog a meghosszabbított SL-alakú sínen, követve a gerinc 
természetes görbületét a nyaktól az alsó csípőig. Ritmusos mozdulatai mélyen az izomrétegekbe hatolnak. 

Nagy felbontású LCD érintőképernyő:  
Az intuitív érintőfelülettel ellátott, kristálytiszta kijelzőn könnyedén navigálhat a beállítások között, testreszabva az
 intenzitást, a sebességet és a zónákat. 

AI-alapú hangbemondás: 
Intelligens hangos visszajelzés, amely valós időben tájékoztat az aktuális programról és a beállítások módosításáról 
(csukott szemmel is könnyen kezelhető). 

Láb "Space Walk" (Sétáló) funkció: 
 A természetes séta mozgása által ihletett innovatív lábmasszázs ötvözi a gyúrást, a görgőzést és a nyújtást, 
csökkentve a fáradtságot és javítva a vérkeringést. 

8 Intelligens masszázsmód: 
Válaszon a 8 professzionálisan tervezett program közül (mélyszöveti, relaxáló, sport utáni regeneráló stb.). A gép intelligensen 
állítja be a sebességet és a technikát. 

Fűtés funkció (Hát): 
Beépített szénszálas fűtőelemek, amelyek nyugtató meleggel melegítik a hátat és a vádli területét, serkentve a vérkeringést. 

Teljes testet körülölelő légzsákos masszázs:  
A vállak, karok, csípő és lábak köré tekeredő légzsákok szinkronizált kompressziós hullámokkal masszíroznak, "ölelés" 
érzését keltve. 

Kényelmes vezeték nélküli töltés: 
Töltse fel kompatibilis okostelefonját kábelek nélkül a beépített töltőpadon pihenés közben. 

Bluetooth zenei kapcsolat:  
Csatlakoztassa okoseszközét vezeték nélkül, és hallgassa kedvenc zenéit a beépített hangszórókon keresztül. 
Hangvezérlés: 
Irányítsa a széket hangutasításokkal – indítsa el, szüneteltesse vagy váltson programot anélkül, hogy felemelné a kezét 

Thai nyújtó funkció:  
A hagyományos thai masszázs ihlette program, amely húzó, csavaró és nyújtó mozdulatokkal növeli a gerinc rugalmasságát. 

Egygombos indítás:  
Egyetlen gombnyomással elindíthatja az optimális beállításokkal (nyomás, hő, légzsák) rendelkező teljes testmasszázst. 
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KÉZI KÉPERNYŐ VEZÉRLŐ 
 

 

 
 

1. Bekapcsológomb  

Nyomja meg a “ ” gombot program elindításához.. 

Nyomja meg a “ ” újra a leállításhoz. 
 
2. Bluetooth: 

A Blootooth funkció ki-be kapcsolása  “ ” gombbal 
 
3. Zero Gravity: 

A súlytalansági mód bekapcsolása “  ” gombbal. 
 
4. Hangvezérlés 

A hangbemondás és az intelligens hangvezérlés be- vagy kikapcsolása  gombbal 
 
5. Fűtés: 

A derék és a láb fűtési funkciójának be- vagy kikapcsolása “ ” gombbal. 
 
6. Légzsák: 

A légzsákos masszázs be/ki kapcsolása, és a masszírozott terület (pozíció) váltása  
 
7. Automatikus programok:: 

A gomb megnyomásával " " gombbal lehet váltani a különböző programok között. 
 

 Relax módban– Teljes masszázs érhető el ami felfrissíti a testet és  a lelket is  
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  Erős mód: feszültsétoldás munka után 
Feszültségoldó mód – ízület és izomlazítás 

 Alvás – Alvásminőség javítása. 

 Váll – Nyak és vállizmok lazítása. 

 Ágyék – Hátizmok nyugtatása 

    Hölgyek – Gyengéd relaxáció 

   Időseknek  - Kíméletes ízület és izomlazítás. 
 
8. szélesség beállítás: 
 
Kézi üzemmódban a görgők távolságának beállítása (Széles/Közepes/Keskeny). 
 
9. Háttámla fel/le: 

A háttámla dőlésszögének süllyesztése "  "  

A háttámla dőlésszögének emelése " "  
 
10. Vádli fel / le: 
 

A vádlitartó (lábtartó) emelése vagy. “ ”  
 

A vádlitartó süllyesztése  “ ”  
 
13. Részleges:Partial: 

Kézi üzemmódban választhat a Rögzített “ ” pont, Részleges  vagy Teljes test masszázs között 
 
14. Lefelé mozgatás:  
A görgők (mechanizmus) lelfelé mozgatása kézi üzemmódban ”  
 
15. Felfelé mozgatás:  
A görgők (mechanizmus) felfelé mozgatása kézi üzemmódban 
 
16. Masszázs sebessége 

A görgők (mechanizmus) felfelé vagy lefelé mozgatása kézi üzemmódban "   Masszázs intenzitása 3 fokozatban. A jelenlegi 

szintet az alábbi ikon mutatja:  .   
 
17. Vállmagasság érzékelése::  

Nyomja meg az alábbi ikont:     Automatikusan megméri a vállmagasságot az optimális kényelem érdekében. (Várja meg a 
folyamat végét, mielőtt a képernyőt használná).. 

  
 
18. Légnyomás beállítása 

nyomja meg az alábbi " " gombot a légzsákok kompressziós erejének beállítása érdekében (3 fokozat). (3 levels). A jelenlegi 

szintet mutatja. 
  
19. Időzító::  

nyomja meg az " " gombot a masszázs időzítésének beállításához 10-30perc. 
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20. Szünet::  

Nyomja meg a "  " gombot, a gép összes funkciójának szüneteltetése érdekében.  

21. Talpgörgő: A talpmasszírozó görgők be/ki kapcsolása és intenzitásuk állítása (3 fokozat)." " " " A jelenlegi szintet az alábbi 

ikon mutatja    . 
. 
 

 
HASZNÁLAT 

CSATLAKOZÁS ÉS INDÍTÁS 
 

1. Csatlakoztassa a fali aljzatba 2. Csatlakoztassa a székbe 3. Kapcsolja fel a kapcsolót 
 

 
KÉSZENLÉTI ÜZEMMÓD 
 
Készenléti üzemmódban semmilyen funkció nem választható ki. 
 
A MASSZÁZS INDÍTÁSA 
Nyomja meg a bekapcsológombot az indításhoz. A szék megjeleníti a betöltési képernyőt, a háttámla enyhén hátradől, a 
lábtartó megemelkedik, és automatikusan elindul egy 15 perces teljes testmasszázs. 
Az automatikus program kiválasztása után a testhelyzet (háttámla és lábtartó) a programnak megfelelően automatikusan 
beállítódik 
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TÁVIRÁNYÍTÓ A KARTÁMASZON 
 
 
 

                                                               
 
 
 
 

Functions Leírás 
 

 
A gép be- és kikapcsolása 

            

          

 

Forgassa a  gombot az óramutató járásával megegyezően a háttámla emeléséhez, vagy 
ellentétesen a leengedéséhez. 

 

          

 
Váltás a manuális technikák között (gyúrás, ütögetés, kopogtatás, shiatsu stb.). 

 

          

 
A fűtési funkció be- vagy kikapcsolása 

 

  
A masszázsgörgők pozicionálása lefelé (pontmasszázs esetén rögzíti a pozíciót). Automatikus 
módban ez a funkció inaktív lehet.." Nyomja meg a" " gombot a pontrögzítéshez 

 

 

A masszázsgörgők pozicionálása felfelé. Nyomja meg a "  " gombot, a pozíció 
rögzítéséhez.the upper position. 

Massage Technique Calf Function 

Heating Foot Roller 

Move Down 

Move Up 

Intensity - 

Intensity + 

Phone Holder 
Start/Stop Backrest Up/Down 

Wireless charge 
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A vádli hintázó/sétáló funkciójának engedélyezése vagy letiltása 

 

 

A talpgörgők be- és kikapcsolása. 

 

          

A masszázs erősségének csökkentése vagy növelése. 

 

          

Beépített töltőpad okoseszközök számára. 

 

 

MASSZÁZSFOTEL KIKAPCSOLÁSA 
A bekapcsolás után keressen rá a mobiltelefonján a Bluetooth eszközökre. A szék neve: Massagechair. A párosítás után a 
szék hangszóróin keresztül hallgathatja a telefonján lejátszott zenét. 

  

 
 

 
 
 
 
BLUETOOTH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A bekapcsolás után keressen rá a mobiltelefonján a Bluetooth eszközökre. A szék neve: Massagechair.A párosítás után
 a szék hangszóróin keresztül hallgathatja a telefonján lejátszott zenét 
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.PADLÓVÉDELEM 
A szék súlya károsíthatja a fapadlókat, ezért javasoljuk szőnyeg vagy alátét használatát. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MOZGATÁS 
A szék mozgatásához két ember szükséges. Kapcsolja ki a széket. Az egyik személy emelje meg a lábtartót, a 
másik döntse hátra a háttámlát, amíg a szék a kerekeire nem áll. Soha ne húzza a széket a kartámaszoknál 
fogva!. 
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Model: MA2901 & MA2902 

Névleges feszültség: 110-240 V 

Üzemidő 30 perc 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
 
At the end of the product's useful life or if further repair is no longer economically viable, dispose of the 
product in accordance with local regulations and in an environmentally friendly manner. Take the product 
to the nearest designated collection point. 

By disposing of it in advance, you will help to preserve valuable natural resources and help prevent 
negative impacts on the environment or human health. If you are unsure, consult with the locally 
responsible authorities to avoid a violation and subsequent penalty. 
 

HIBAELHÁRÍTÁS 
 

 

Probléma Lehetséges Ok/megoldás 

Működés közbeni zaj. A szerkezeti kialakításból adódik, 
normális jelenség (pl. motor vagy 
mechanika hangja). 

 

A szék bedugva sem működik. 

Ellenőrizze a csatlakozót és a fali 
aljzatot. 
Ellenőr 
izze, hogy a főkapcsoló "I" állásban van-e. 
Ellenőrizze a tápkábelt sérülések után 
kutatva.. 
Ellenőrizze a biztosítékot, szükség 
esetén cserélje. 

A háttámla nem 
mozgatható. 

Ellenőrizze, nincs-e beszorult tárgy a 
háttámla vagy a lábtartó mögött/alatt. 
Ellenőrizze a csatlakozókábelek 
feszességét. 

A vezérlő működik, de a 
szék leállt/nem reagál. 

 
 
Túlmelegedés-védelem: A gép 
túlmelegedett. Kapcsolja ki, és hagyja 
hűlni 30-50 percig. 

A vezérlő nem működik és a 
szék leállt/nem reagál. 

Időzítő: A beállított idő letelt. Indítsa újra 
a masszázst a bekapcsológombbal. 

 

Ha a fenti lépések nem oldják meg a problémát, áramtalanítsa a készüléket, és forduljon a szervizközponthoz. 

MŰSZAKI ADATOK 
 

Megnevezés: Masszázsszék 
 

Névleges bemeneti  
teljesítmény 150 W 

 

Security: I osztály 



 

 

 

MA2901 MA2902 
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

NOTIFICĂRI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 

• Așază aparatul pe o suprafață plată și fermă, cu o distanță minimă de 0,6 m. 

• Copiii ar trebui să fie doar în apropierea produsului sub supraveghere. 

• Folosește cablul de alimentare conceput pentru acest produs și împământează-l corect. 

• Deconectează cablul de alimentare de la rețea după fiecare utilizare și înainte de a începe 
întreținerea – acest lucru va preveni accidentările sau deteriorarea unității. 

• Folosește scaunul doar așa cum este descris în manual. 

• Nu folosiți accesorii care nu sunt recomandate de producător. 

• Folosește scaunul doar pentru scopul său inițial. 

• Înainte de a porni produsul pentru prima dată, citește complet manualul cu atenție. 

• Folosește produsul doar așa cum este descris în manual. 

• Timpul maxim de funcționare per pornire nu trebuie să depășească 30 de minute. 

• Nu folosiți dispozitivul dacă rama, husa de piele sau oricare dintre celelalte părți sunt deteriorate. 

• Nu folosiți scaunul dacă ventilația de aer este acoperită sau dacă ventilația corectă este împiedicată în vreun fel. 

• Nu plasa obiecte grele sau cu margini ascuțite pe scaun. 

• Din motive de siguranță, nu adormi în timpul masajului. 

• Nu folosi scaunul după ce ai consumat alcool sau dacă te simți rău / obosit / somnoros.  

• Nu folosi scaunul cel puțin o oră după masă. 

• Ai grijă să nu folosești o intensitate de masaj prea mare sau prea intensă. 

• Capacitate de încărcare: 150 kg 

LOCAȚIA SCAUNULUI DE MASAJ 

• Nu folosiți scaunul în temperaturi ambientale ridicate și în medii cu umiditate ridicată (de exemplu, 
în baie). 

• Nu folosi scaunul imediat după schimbarea temperaturii ambientale. 

• Nu folosi scaunul în condiții prăfuite sau în alte condiții nefavorabile. 

• Trebuie asigurat spațiu adecvat pentru ventilație în întreaga unitate. 

OAMENI CARE NU AR TREBUI SĂ FOLOSEASCĂ SCAUNUL 

• Scaunul nu ar trebui folosit de persoanele care suferă de osteoporoză. 

• Scaunul nu trebuie folosit de persoanele cu boli de inimă sau de persoanele cu implanturi 
electronice (de exemplu, stimulatoare cardiace). 

• Persoanele cu o temperatură corporală mai ridicată sunt sfătuite să nu folosească scaunul. 

• Femeile însărcinate sau care au menstruație nu ar trebui să folosească scaunul. 

• Nu folosiți acest scaun dacă aveți răni sau leziuni ale pielii. 

• Copiii sub 14 ani și persoanele cu dizabilități intelectuale pot folosi scaunul doar sub 
supravegherea unui adult. 

• Nu folosiți scaunul dacă vă simțiți rău sau medicul v-a recomandat să vă odihniți. 

• Folosirea scaunului cu corpul ud sau umed nu este permisă.
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• Se recomandă prudență la utilizarea funcției de încălzire, deoarece unii utilizatori pot fi sensibili la 
suprafața încălzită.  

 

SIGURANȚĂ 

• Asigură-te că tensiunea de rețea corespunde specificațiilor produsului. 

• Nu conecta cablul de alimentare cu mâinile ude. 

• Apa nu trebuie să pătrundă în scaun – există riscul de șocuri electrice sau deteriorare a produsului. 

• Ai grijă să nu deteriorezi cablurile și să nu modifici circuitul electric al scaunului. 

• Nu folosiți o cârpă umedă pentru a curăța părțile electrice, cum ar fi întrerupătorul și priza. 

• Din motive de siguranță, nu te apropia de scaun dacă există o pană temporară de curent. 

• Dacă scaunul nu mai funcționează corect, oprește utilizarea și contactează serviciul clienți. 

• Dacă te simți greață în timpul masajului, consultă un medic pentru a putea folosi scaunul în continuare. 

• Produsul nu ar trebui folosit de persoanele cu dizabilități fizice sau mentale sau de copii, sau de 
persoane care nu sunt sigure de funcționarea corectă – în aceste cazuri, o persoană experimentată 
responsabilă de siguranța lor ar trebui să fie mereu prezentă. 

• Copiii pot folosi produsul doar în prezența unui adult care va supraveghea utilizarea sa sigură și 
corectă. 

• Din motive de siguranță, contactați întotdeauna producătorul, departamentul de service sau un 
tehnician calificat dacă cablul de alimentare este deteriorat. 

 

ÎNTREȚINERE 

• Întreținerea ar trebui efectuată doar de tehnicieni de service calificați. Utilizatorii nu ar trebui să 
încerce să demonteze sau să întrețină scaunul singuri. 

• După fiecare utilizare a scaunului, deconectează cablul de alimentare de la rețeaua electrică. 

• Nu folosiți unitatea dacă cablul, priza sau priza sunt deteriorate. 

• Dacă scaunul nu va fi folosit pentru o perioadă îndelungată, plasează-l într-un mediu uscat și curat 
și protejează cablul de alimentare de deteriorări. 

• Nu expune scaunul la temperaturi ridicate, expunere prelungită la lumina directă a soarelui și nici nu 
îl plasa aproape de surse de căldură. 

• Din motive de siguranță, contactați producătorul, departamentul de service sau un tehnician calificat 
dacă cablul de alimentare sau priza este deteriorată. 

• Folosește doar o cârpă uscată pentru curățare. Nu folosiți subțire, benzină sau alcool. 

• Părțile mecanice ale scaunului sunt proiectate și fabricate astfel încât să nu necesite nicio întreținere 
extraordinară. 

• Evită deteriorarea scaunului cu obiecte cu muchii ascuțite. 

• Nu alunecați scaunul pe suprafețe denivelate – ridicați-l și purtați-l întotdeauna. 

• Evită să pornești dispozitivul prea mult timp. 

DEFECTE COMUNE ȘI SOLUȚIILE LOR 

• Este normal ca motorul să facă zgomot în timpul funcționării. 

• Dacă scaunul nu funcționează, asigură-te că cablul de alimentare este conectat corect și comutatorul 
de alimentare este pus pe poziția ON. 

• Sursa de alimentare se va opri automat când timpul setat de masaj se încheie. În plus, dispozitivul 
se va opri automat dacă începe să se supraîncălzească. În acest caz, lasă-l să se răcească cel puțin 
30 de minute înainte de a reporni. 
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ATENȚIE 
 

Dacă tetiera se ridică, nu aplica presiune pe ea. Poți 
deteriora produsul sau te poți răni. 

Înainte de a te așeza, asigură-te că funcția de masaj 
s-a resetat corect. Altfel, nu te așeza.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nu scoate niciodată cablul de alimentare cât timp 
scaunul este în funcțiune sau când scaunul este în 
modul standby. După utilizare, recomandăm să 
oprești scaunul și să scoți cablul de alimentare. 

Înainte de a folosi funcția de înclinare, asigură-te că 
ai suficient spațiu și că nu sunt alte persoane sau 
animale de companie în spatele scaunului.
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DESCRIEREA PRODUSULUI 
 

 

 

 

1                                                                                                                                                                 

2 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 
 

 

 

  2.  Vorbitor 
 

4. Controler tactil LED și suport pentru telefon 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

                        

 

 

 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

10. Lumină LED 
 

 

 

 

 

 

14. Roți 
 

 
12 
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14 

16.    Dop de scaun 
 

 
 

  

17 16

15. Cablu de alimentare și priză 

1. Pernă 

3. Perne de aer pentru brațele superioare 

5. Perne de aer pentru brațele anterioare 

9. Tasta scurtături 

11. Cotieră 
12. Panou spate 

17. Schimbare 

15
 

2 

3 
4 

5 

6 

7. Cilindru pentru picioare 

6.     Masaj cu airbag la picioare 

7 

 8.     Încărcător wireless 

8 

9 ● 

10 

 

 

 

 

     

11 

13.     Capacul plăcii PCB 

 12. Panou spate 
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CARACTERISTICI 
 

Sistem de masaj 4D SL-Track 

Proiectat cu un mecanism avansat 4D care se deplasează fără cusur pe o pistă extinsă în formă de SL, acest sistem urmează 
curbura naturală a coloanei vertebrale de la gât până la zona inferioară a șoldului. Oferă mișcări de masaj precise și ritmice care 
pătrund adânc în straturile musculare, oferind o experiență cu adevărat terapeutică și personalizată, care se adaptează contururilor 
unice ale corpului tău. 

 

Ecran tactil LCD de înaltă definiție 

Având un ecran LCD clar și de înaltă rezoluție și o interfață tactilă intuitivă, navigarea prin setările de masaj nu a fost niciodată mai 
ușoară. Dashboard-ul prietenos cu utilizatorul îți oferă control complet la îndemână, permițându-ți să personalizezi intensitatea, 
viteza și zonele cu o simplă atingere blândă — perfect pentru utilizatori de toate vârstele. 

 

Transmisie vocală alimentată de AI 
Echipat cu tehnologie inteligentă de anunțuri vocale, sistemul oferă feedback audio în timp real asupra programelor curente și 
modificări de ajustare. Această funcție inteligentă asigură că ești mereu informat pe tot parcursul sesiunii de masaj, făcând 

operațiunea ușoară chiar și cu ochii închiși. 
 

Funcția de Plimbare în Spațiu cu piciorul 
Inspirată de mișcarea naturală a mersului, această caracteristică inovatoare de masaj al picioarelor combină frământarea, 
rostogolirea și întinderea pentru a lucra ușor gambele și picioarele. Ajută la reducerea oboselii, la îmbunătățirea mobilității 
articulațiilor și la promovarea unui flux sanguin sănătos după ore lungi de stat în picioare sau în șezut. 

 

8 moduri inteligente de masaj 
Alege dintre opt programe de masaj concepute cu măiestrie, fiecare vizând nevoi specifice — fie că cauți ameliorarea țesuturilor 
profunde, relaxare blândă, recuperare sportivă sau un impuls de energie dimineața. Fiecare mod ajustează inteligent viteza, 
presiunea și tehnica pentru a oferi o experiență personalizată care evoluează în funcție de starea ta de spirit și condiția ta fizică. 

 

Funcția de încălzire (spate) 
Elementele de încălzire integrate din fibră de carbon încălzesc ușor zonele spatelui și gambelor cu o căldură calmantă și constantă. 
Această funcție de termoterapie nu doar că sporește relaxarea musculară, ci stimulează și circulația sanguină, accelerează 
recuperarea și reduce tensiunea cronică — oferind o căldură reconfortantă în zilele mai reci sau după activitate fizică intensă. 

 

Masaj cu airbag surround pe tot corpul 
Airbag-urile poziționate strategic se înfășoară în jurul umerilor, brațelor, șoldurilor și picioarelor, oferind unde sincronizate de 

compresie și eliberare. Acest masaj care învăluie tot corpul oferă senzația de îmbrățișare blândă, eliberând eficient punctele de 
presiune, îmbunătățind drenajul limfatic și creând o senzație imersivă de imponderabilitate și calm. 

 

Încărcare wireless convenabilă 

Construit cu gândul la comoditatea modernă, pad-ul de încărcare wireless integrat îți permite să pornești smartphone-ul sau căștile 
compatibile în timp ce te relaxezi. Fără cabluri încâlcite sau încărcări uitate — pur și simplu așază dispozitivul în zona desemnată și 
bucură-te de o sesiune completă de relaxare în timp ce dispozitivele se reîncarcă fără efort. 

 

Conectivitate muzicală Bluetooth 

Conectează-ți wireless smartphone-ul sau tableta prin Bluetooth și bucură-te de playlisturile tale preferate, podcasturile sau piesele 
de meditație ghidată prin difuzoare integrate de înaltă calitate. Experiența sonoră imersivă te ajută să creezi atmosfera perfectă — fie 
că preferi sunetele liniștitoare ale naturii, melodiile clasice sau ritmurile antrenante care să se potrivească ritmului tău de masaj. 

 

Control vocal 
Du-ți confortul la următorul nivel cu funcționalitatea comenzilor vocale fără mâini. Pur și simplu vorbește natural pentru a activa, a 
pune pauză sau a schimba programul de masaj fără să ridici un deget. Această integrare inteligentă îți permite să rămâi complet 
relaxat, păstrând totodată controlul total asupra experienței tale — un lux cu adevărat fără efort la dispoziția ta. 

 



8  

 

Funcția de întindere thailandeză 

Inspirat de tehnicile tradiționale de masaj yoga thailandez, acest program unic de stretching extinde și flexează ușor corpul printr-o 
serie de posturi asistate. Combinația mișcărilor de tragere, răsucire și întindere ajută la creșterea flexibilității coloanei, eliberarea 
rigidității articulare și restabilirea alinierii naturale — lăsându-te să te simți revitalizat, deschis și profund revigorat. 

 

Pornire cu o singură atingere 

Bucură-te de relaxare instantanee cu funcția de activare cu o singură atingere. O singură apăsare activează automat un  program 
special conceput de masaj pentru tot corpul, complet cu setări optime pentru presiune, căldură și intensitatea airbag-ului. Nu este 
nevoie de aranjamente complicate — doar așază-te, închide ochii și lasă scaunul să te poarte într-o stare de relaxare pură. 
 

CONTROL MANUALLER 

 

 

 
1. Putere: 
Apasă butonul " " pentru a porni programul automat de masaj. 

Apasă din nou butonul "" pentru a opri scaunul de masaj. 
 

2. Bluetooth: 

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a activa sau dezactiva funcția Bluetooth. 
 

3. Gravitație zero: 

În timp ce scaunul este pornit, apăsați butonul "  " pentru a activa sau dezactiva modul de gravitație zero. 
 

4. Control vocal: 

Cât timp scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a activa transmisia vocală și controlul vocal inteligent 
Funcție pornită sau dezactivată. 
 

5. Încălzire: 

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul "  " pentru a activa sau dezactiva funcția de încălzire talie și picioare. 
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6. Airbag: 

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a activa sau dezactiva funcția de masaj al airbag-ului. Folosește acest 

buton pentru a comuta locația masajului airbag-ului. Poziția actuală este prezentată în figura de mai jos  

 

7. Programeutopice : 

Apăsând butonul " ", poți alege dintr-o varietate de programe automate de masaj pentru a răspunde nevoilor tale. 
 

 Modul Relaxare - Bucură-te de un masaj plăcut și relaxant pe tot corpul, care îți relaxează atât mintea, cât și corpul. 

  Modul Puternic - Masaj relaxant pentru a reduce stresul după muncă. 
Modul de întindere - Relaxează mușchii și revigorează oasele, restabilind vitalitatea ambelor. 

Modul de somn - Îmbunătățirea calității somnului și bunăstarea generală fizică și mentală. 
 Modul Umăr - Relaxează-te și eliberează tensiunea mușchilor umerilor și gâtului. 

 Modul lombar - Relaxează și calmează mușchii spatelui. 

    Modul Ladies - Relaxează corpul, liniștește mintea și îmbunătățește starea generală de bine. 

   Modul vârstnic -Relaxează complet mușchii și articulațiile, susține mobilitatea și confortul zilnic. 
 

8. Ajustarea lățimii: 
 

Cât timp scaunul este pornit și în modul manual, apasă butonul "Width" pentru a ajusta lățimea rolei (wide/middle/narrow) pentru cea 
mai bună potrivire. 

 

9. Spătar ridicat / spătar jos: 

[Spătar jos]: Când scaunul este pornit, apasă  butonul " " pentru a înclina spătarul. 

[Spătar ridicat]: Când scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a ridica spătarul. 
 

10. Gambă sus / Gambă jos: 
 

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a ridica secțiunea gambei. 
 

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul " " pentru a coborî secțiunea gambei. 
 

13. Parțial: 

În timp ce scaunul este pornit și în modul manual, apasă butonul " " pentru a alege dintre "Punct fix", "Parțial", 

sau masaj "pe tot corpul". În modul Punct Fix, apasă butonul "Urcă " sau "Coborâ " pentru a poziționa mecanismul de masaj în 
zona dorită, apoi începe masajul. 
 

14. Urcă-te:  

În timp ce scaunul este pornit, apăsați butonul "Urcați"  pentru a muta rolul în sus.  
 

15. Mergi jos:  

În timp ce scaunul este pornit, apasă butonul "Walk Down  " pentru a muta rola în jos.  
 

16. Viteza de masaj: 

Apăsați butonul "Viteză de masaj " în timp ce scaunul este pornit pentru a ajusta intensitatea masajului (3 niveluri). Nivelul 
curent este afișat de afișat . 
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17. Detecția înălțimii umărilor:  

Apasă butonul   pentrua detecta utopic înălțimea umerilor și ajustează poziția capului de masaj pentru un confort optim. 
Notă: Vă rugăm să așteptați până când detectarea înălțimii umărilor este completă înainte de a folosi ecranul de afișare. 
  

 

18. Ajustarea presiunii aerului 

Apasă butonul " " în starea de pornire pentru a ajusta intensitatea presiunii aerului (3 niveluri). Nivelul curent este indicat prin 

afișat . 

  

19. Sincronizare:  

Apasă butonul " " în starea de pornire pentru a selecta diferite ore de masaj. De la 10~30 de minute. 
 

20. Pauză:  

Apasă butonul " " în starea de pornire pentru a opri aparatul / opri toate funcțiile. 
  

21. Roller:  

Apasă butonul " " când scaunul este pornit pentru a porni sau dezactiva masajul cu rolele de picior. Odată pornit, apasă din nou 

pentru a ajusta intensitatea (3 niveluri). Nivelul curent este afișat de afișaj . 

 

 

UTILIZARE 

CONEXIUNE ȘI PORNIRE 

 

1. Conectează-te la priză 2. Conectează-te la scaun 3. Dă volumul întrerupătorului 
 

 

MOD DE AȘTEPTARE 

Nicio funcție nu poate fi selectată în modul standby. 
 

ÎNCEPEREA MASAJULUI 
 

Apasă butonul de pornire pentru a începe, iar chair va afișa ecranul de încărcare. Spătarul se înclină ușor, 
sprijinul este ușor ridicat, intră automat într-un masaj complet de 15 minute. După 15 minute, fotoliul de masaj 
va încheia automat masajul. 

După selectarea masajului automat, spătarul și sprijinul pentru picioare sunt ajustate în funcție de masajul 
selectat.
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TELECOMANDĂ PE COTIERĂ 

 

 

 

                                                               

 

 

 

 

Funcții Descriere 

 

 

Buton de pornire: Pornire/oprire 

            

          

 

Rotește "  " pentru a regla spătarul în sus și în jos. Rotește în sensul acelor de ceasornic 
pentru a ridica spătarul și în sens invers acelor de ceasornic pentru a-l coborî. 
 

 

          

 

Activează moduri de masaj care includ frământat, bătaie, frământare-tată, percuție și shiatsu. 

 

          

 

Funcția de pornire sau dezactivare a încălzirii 

 

  

Apasă această tastă în timp ce scaunul  este pornit pentru a coborî rolele de masaj. 

Notă: Modul automat are prioritate față de "mișcare în jos". Apasă " " pentru Point 
Massage pentru a bloca poziția coborâtă. 

Tehnica de masaj Funcția gambei 

Încălzire Roller de 
 

Mutați-vă în 
 

Avansea
 

Intensitate - 

Intensitate + 

Suport pentru 
 Start/Stop Spătar sus/jos 

Încărcare wireless  
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Apasă această tastă în timp ce scaunul  este pornit pentru a ridica rolele de masaj. 

Notă: Modul automat are prioritate față de "mișcarea în sus". Apasă "  " pentru Point 
Massage pentru a bloca  poziția superioară. 

 

            

 

Apasă această tastă în timp ce scaunul  este pornit pentru a activa sau dezactiva funcția de 
balansare a gambei. 

 

 

 

Apasă această tastă în timp ce scaunul  este pornit pentru a activa sau dezactiva rolele. 

 

          

 

Apasă această tastă în timp ce aparatul  este pornit pentru a reduce forța masajului. 

 

          

 

Apasă această tastă cât timp aparatul  este pornit pentru a crește forța masajului. 

 

 

OPRIND SCAUNUL 

Apasă butonul de pornire pentru a opri scaunul. Funcțiile de masaj sunt dezactivate, iar pozițiile spătarului 
sunt schimbate la pozițiile lor originale. 

Pentru a opri complet,pune comutatorul de pe spătarul scaunului pe poziția oprită. 

 

 
 

 

 

 

 

BLUETOOTH 

După ce scaunul de masaj este pornit, caută dispozitive noi pe Bluetooth-ul telefonului mobil. Noul dispozitiv 
Bluetooth se numește: Massagechai r. După ce asociezi scaunul de masaj cu telefonul mobil, poți asculta 
muzică pe telefon.
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PROTECȚIA PODELEI 
Recomandăm folosirea protecției pentru podea, cum ar fi covoare sau pad-uri. Greutatea scaunului ar putea 
deteriora podelele din lemn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRANSMISIE 

Înainte de a te muta, asigură-te că oprești scaunul. Ai nevoie de două persoane ca să-l mute. 

O persoană ridică scaunul de tetiera, iar cealaltă împinge spătarul, ceea ce plasează scaunul pe roți. Nu trage 
scaunul de cotiere. 
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PROTECȚIA MEDIULUI 
 

La sfârșitul duratei de viață utilă a produsului sau dacă reparațiile suplimentare nu mai sunt viabile din punct 
de vedere economic, eliminați produsul conform reglementărilor locale și într-un mod prietenos cu mediul. 
Duci produsul la cel mai apropiat punct de colectare desemnat. 

Prin eliminarea lor în avans, vei ajuta la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea 
impacturilor negative asupra mediului sau sănătății umane. Dacă nu sunteți sigur, consultați autoritățile 
locale responsabile pentru a evita o încălcare și o sancțiune ulterioară. 
 

DEPANARE 

 

Condiții anormale și metode de manipulare Situații posibile 

Scenarii posibile Metode de manipulare 

Zgomot în timpul funcționării. Zgomotul produs se datorează designului 
structural și nu afectează mașina. 

 

Scaunul de masaj nu poate 

Funcționează chiar și când este 
conectat la priză. 

Verifică dacă priza este introdusă corect sau 
dacă există o sursă de alimentare. 
Verifică dacă întrerupătorul de alimentare al 
scaunului de masaj este în poziția "I". 
Verifică dacă cablul de alimentare este deteriorat. 
Verifică dacă siguranța este deteriorată și 
înlocuiește siguranța dacă este necesar. 

Spătarul nu poate fi reglat 
liber. 

Verifică dacă există obiecte străine blocate în 
spătar sau în spătarul picioarelor. 
Verifică dacă cablul de conexiune este slăbit. 

În timpul utilizării, 
controllerul este operabil, 
dar scaunul de masaj nu 
răspunde. 

 

 

Dacă temperatura scaunului de masaj 
Dacă devine prea ridicat după o funcționare 
prelungită, intră automat într-o stare de protecție 
a temperaturii. Vă rugăm să opriți alimentarea și 
să încetați să o folosiți între 30 și 50 de minute 
pentru a permite răcirea internă a mașinii. 

În timpul utilizării, controllerul 
nu mai funcționează, iar 
scaunul de masaj încetează să 
mai funcționeze. 

Dacă funcția de auto-timer este activată și timpul 
setat a trecut, vă rugăm să apăsați din nou butonul 
pentru a funcționa. 

 

Dacă apare o situație anormală, pentru a preveni accidentele, vă rugăm să încetați folosirea scaunului de 
masaj și să deconectați cablul de alimentare. Dacă următoarele metode de manipulare sunt încă ineficiente, vă 
rugăm să contactați centrul de servicii post-vânzare. 

 

SPECIFICAȚII 
 

Titlu: Scaun de masaj 
 

Puterea nominală de intrare 150 W 
 

Securitate: Clasa I 

Model: MA2901 & MA2902 

Tensiune nominală: 110-240 V 

Timp de funcționare 30 de minute 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

• Zariadenie umiestnite na rovný a pevný povrch s minimálnou vzdialenosťou 0,6 m. 

• Deti sa smú zdržiavať v blízkosti výrobku iba pod dohľadom dospelých. 

• Používajte napájací kábel určený pre tento výrobok a riadne ho uzemnite. 

• Po každom použití a pred údržbou vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. Tým sa predíde 
zraneniam alebo poškodeniu zariadenia. 

• Kreslo používajte iba tak, ako je uvedené v tomto návode. 

• Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca. 

• Kreslo používajte iba na určený účel. 

• Pred prvým zapnutím výrobku si pozorne prečítajte celý návod. 

• Používajte výrobok výlučne tak, ako je to popísané v návode. 

• Maximálna doba prevádzky na jedno zapnutie nesmie presiahnuť 30 minút. 

• Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodený rám, kožený poťah alebo iné časti. 

• Kreslo nepoužívajte, ak je zakrytý ventilačný otvor alebo je znemožnené riadne vetranie. 

• Na kreslo nekladte ťažké predmety ani predmety s ostrými hranami. 

• Z bezpečnostných dôvodov by ste počas masáže nemali zaspať. 

• Kreslo nepoužívajte po požití alkoholu alebo ak sa necítite dobre, ste unavení alebo ospalí. 

• Kreslo nepoužívajte najmenej jednu hodinu po jedle. 

• Dávajte pozor, aby ste nenastavili príliš vysokú alebo príliš intenzívnu intenzitu masáže. 

• Nosnosť: 150 kg 

MIESTO UMIESTNENIA MASÁŽNEHO KRESLA 

• Kreslo nepoužívajte pri vysokých teplotách okolia ani v prostredí s vysokou vlhkosťou vzduchu, 
napr. v kúpeľni. 

• Kreslo nepoužívajte bezprostredne po zmene teploty okolia. 

• Kreslo nepoužívajte v zaprášenom alebo inak nevhodnom prostredí. 

• Okolo celého zariadenia musí byť dostatočný voľný priestor na vetranie. 

OSOBY, KTORÉ BY NEMALI KRESLO POUŽÍVAŤ 

• Kreslo by nemali používať osoby trpiace osteoporózou. 

• Kreslo by nemali používať osoby so srdcovými ochoreniami alebo s elektronickými implantátmi, 
napr. kardiostimulátormi. 

• Osobám so zvýšenou telesnou teplotou sa neodporúča kreslo používať. 

• Tehotné ženy alebo ženy počas menštruácie by nemali kreslo používať. 

• Kreslo nepoužívajte v prípade poranení alebo poškodenia kože. 

• Deti mladšie ako 14 rokov a osoby s mentálnym postihnutím smú kreslo používať iba pod 
dohľadom dospelého. 

• Kreslo nepoužívajte, ak sa necítite dobre alebo ak vám lekár odporučil odpočinok. 

• Používanie kresla s mokrým alebo vlhkým telom nie je povolené. 

• Pri používaní funkcie vyhrievania je potrebná opatrnosť, pretože niektorí používatelia môžu citlivo 
reagovať na vyhrievaný povrch.
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BEZPEČNOSŤ 

• Uistite sa, že sieťové napätie zodpovedá špecifikáciám výrobku. 

• Zástrčku do zásuvky nezapájajte mokrými rukami. 

• Do kresla nesmie vniknúť voda. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom alebo poškodenia 
výrobku. 

• Dávajte pozor, aby ste nepoškodili káble, a nemodifikujte elektrický obvod kresla. 

• Na čistenie elektrických častí, ako sú vypínače a zástrčky, nepoužívajte vlhkú handričku. 

• Z bezpečnostných dôvodov sa nepribližujte k kreslu v prípade dočasného výpadku elektrickej 
energie. 

• Ak kreslo nefunguje správne, prestaňte ho používať a obráťte sa na zákaznícky servis. 

• Ak sa vám počas masáže urobí nevoľno, poraďte sa s lekárom ohľadom ďalšieho používania 
kresla. 

• Tento výrobok by nemali používať osoby s telesným alebo duševným postihnutím, deti ani osoby, 
ktoré nie sú oboznámené so správnym ovládaním. V týchto prípadoch by mala byť vždy prítomná 
skúsená osoba, ktorá zodpovedá za ich bezpečnosť. 

• Deti smú výrobok používať iba v prítomnosti dospelého, ktorý dohliada na jeho bezpečné a správne 
používanie. 

• Ak je napájací kábel poškodený, z bezpečnostných dôvodov sa vždy obráťte na výrobcu, 
zákaznícky servis alebo kvalifikovaného servisného technika. 

 
ÚDRŽBA 

• Údržbu smú vykonávať iba kvalifikovaní servisní technici. Používatelia by sa nemali pokúšať 
rozoberať alebo opravovať kreslo sami. 

• Po každom použití kresla odpojte napájací kábel od elektrickej siete. 

• Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená sieťová zástrčka alebo zásuvka. 

• Ak kreslo dlhší čas nepoužívate, uskladnite ho v suchom a čistom prostredí a chráňte napájací 
kábel pred poškodením. 

• Nevystavujte kreslo vysokým teplotám ani dlhodobému priamemu slnečnému žiareniu a 
neumiestňujte ho do blízkosti zdrojov tepla. 

• Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená, z bezpečnostných dôvodov sa obráťte na výrobcu, 
zákaznícky servis alebo kvalifikovaného servisného technika. 

• Na čistenie používajte výlučne suchú handričku. Nepoužívajte riedidlá, benzín ani alkohol. 

• Mechanické časti kresla sú navrhnuté a vyrobené tak, aby nevyžadovali žiadnu mimoriadnu údržbu. 

• Vyhnite sa poškodeniu kresla ostrými predmetmi. 

• Neťahajte kreslo po nerovných povrchoch. Vždy ho zdvíhajte a prenášajte. 

• Vyhnite sa príliš dlhému nepretržitému prevádzkovaniu zariadenia. 

ČASTÉ CHYBY A RIEŠENIA 

• Je normálne, že motor počas prevádzky vydáva zvuky. 

• Ak kreslo nefunguje, skontrolujte, či je napájací kábel správne zapojený a či je vypínač v polohe ON. 

• Napájanie sa automaticky vypne po uplynutí nastaveného času masáže. Okrem toho sa zariadenie 
automaticky vypne, ak sa začne prehrievať. V takomto prípade ho nechajte vychladnúť aspoň 30 
minút, než ho opäť spustíte. 
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VAROVANIE 
 

Keď je opierka na nohy zdvihnutá, nevyvíjajte na ňu 
žiadny tlak. Mohlo by to poškodiť výrobok alebo 
spôsobiť zranenie. 

Predtým, ako si sadnete, sa uistite, že bola 
masážna funkcia správne vynulovaná. V opačnom 
prípade si nesadajte.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nikdy nevytiahnite napájací kábel, keď je kreslo v 
prevádzke alebo v pohotovostnom režime. Po použití 
odporúčame kreslo vypnúť a vytiahnuť napájací 
kábel zo zásuvky. 

Pred použitím funkcie polohovania sa uistite, že je k 
dispozícii dostatok priestoru a že sa za kreslom 
nenachádzajú žiadne osoby ani domáce zvieratá.
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POPIS PRODUKTU 
 
 
 
 

1                                                                                                                                                                 
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  2.   Reproduktory 
 

4. Dotykový ovládací panel s LED displejom a držiak 
na mobilný telefón

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

10. LED osvetlenie 
 

 

 

 

 

 

14. Kolesá 
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16.    Zástrčka kresla 
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15. Napájací kábel a zástrčka 

1. Vankúš 

3. Vzduchové vankúše pre predlaktia 

5. Vzduchové vankúše na predlaktia 

9. Tlačidlá rýchlej voľby       

11. Podrúčka 

13. Kryt dosky s plošnými spojmi 

17. Pínač 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.      Valček na chodidlá 

6.     Masáž nohou pomocou vzduchových vankúšov 

7 

 8.      Bezdrôtová nabíjačka 
 
 

8 

9 ● 

10 

12.    Zadná stena 
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FUNKCIE 
 

Masážny systém 4D-SL-Track 

Vybavený pokročilým 4D mechanizmom, ktorý sa plynulo pohybuje pozdĺž predĺženej koľajnice v tvare SL. Systém kopíruje 
prirodzené zakrivenie vašej chrbtice od krku až po dolnú časť bedier. Ponúka presné, rytmické masážne pohyby, ktoré prenikajú 
hlboko do svalových vrstiev a umožňujú terapeutický, personalizovaný masážny zážitok, ktorý sa prispôsobuje individuálnym 
kontúram vášho tela. 

 

LCD dotykový displej s vysokým rozlíšením 

Prehľadný LCD displej s vysokým rozlíšením a intuitívnym dotykovým rozhraním výrazne uľahčuje navigáciu v nastaveniach 
masáže. Užívateľsky prívetivý ovládací panel poskytuje plnú kontrolu a umožňuje nastavenie intenzity, rýchlosti a masážnych zón 
jednoduchým dotykom – ideálne pre používateľov každého veku. 

 

Hlasové oznámenia podporované umelou inteligenciou 

Systém je vybavený inteligentnou technológiou hlasových pokynov a v reálnom čase poskytuje zvukovú spätnú väzbu o aktuálnych 
programoch a nastaveniach. Táto inteligentná funkcia zaisťuje, že ste počas masáže vždy informovaní a ovládanie zostáva 
jednoduché aj so zatvorenými očami. 

 

Funkcia Leg-Space-Walk 

Inšpirovaná prirodzeným pohybom pri chôdzi táto inovatívna funkcia masáže nôh kombinuje hnietenie, valenie a natahovanie, aby 
jemne masírovala lýtka a chodidlá. Pomáha zmierniť únavu, zlepšiť pohyblivosť kĺbov a podporiť zdravý krvný obeh po dlhom státí 
alebo sedení. 

 

8 inteligentných masážnych režimov 

Vyberte si z ôsmich profesionálne vyvinutých masážnych programov, z ktorých každý je prispôsobený konkrétnym potrebám – či už 
ide o uvoľnenie hlbokých tkanív, jemný odpočinok, športovú regeneráciu alebo ranný prílev energie. Každý režim inteligentne 
prispôsobuje rýchlosť, tlak a techniku a ponúka masážny zážitok, ktorý sa prispôsobí vašej nálade a fyzickej kondícii. 

 

Funkcia vyhrievania v oblasti chrbta 

Integrované uhlíkové ohrievacie prvky jemne zahrievajú oblasť chrbta a lýtok príjemným, rovnomerným teplom. Táto termoterapia 
nielen podporuje uvoľnenie svalov, ale tiež stimuluje krvný obeh, urýchľuje regeneráciu a zmierňuje chronické napätie – ideálne v 
chladnejších dňoch alebo po fyzickej námahe. 

 

Masáž celého tela pomocou airbagov 

Strategicky umiestnené airbagy obopínajú ramená, paže, boky a nohy a vytvárajú synchronizované vlny tlaku a uvoľnenia. Táto 
komplexná masáž celého tela vyvoláva pocit jemného objatia, uvoľňuje tlakové body, podporuje lymfodrenáž a zaisťuje hlboký pocit 
beztiaže a pokoja. 

 

Praktické bezdrôtové nabíjanie 

Integrovaná bezdrôtová nabíjacia podložka umožňuje nabíjanie kompatibilných smartfónov alebo slúchadiel, zatiaľ čo vy relaxujete. 
Žiadne zamotané káble a žiadne vybitá batérie – jednoducho položte svoje zariadenie na určenú plochu a vychutnajte si relaxáciu, 
zatiaľ čo sa vaše zariadenia pohodlne nabíjajú. 

 

Pripojenie k hudbe cez Bluetooth 

Pripojte svoj smartfón alebo tablet bezdrôtovo cez Bluetooth a vychutnajte si svoje obľúbené playlisty, podcasty alebo meditačné 
nahrávky prostredníctvom kvalitných integrovaných reproduktorov. Zvukový zážitok pomáha vytvoriť dokonalú atmosféru – či už ide 
o upokojujúce zvuky prírody, klasické melódie alebo rytmickú hudbu ladiacu s masážou. 

 

Hlasové ovládanie 

Zažite ešte väčší komfort vďaka hlasovému ovládaniu bez použitia rúk. Stačí vysloviť príkaz na aktiváciu, pozastavenie alebo zmenu 
masážnych programov bez toho, aby ste museli pohnúť prstom. Táto inteligentná funkcia umožňuje úplné uvoľnenie a zároveň 
kontrolu nad vaším masážnym zážitkom. 
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Funkcia thajského strečingu 

Inšpirovaný tradičnými technikami thajskej jógovej masáže tento jedinečný strečingový program jemne rozťahuje a ohýba telo 
prostredníctvom podporovaných pohybových sekvencií. Kombinácia ťahania, otáčania a strečingu pomáha zlepšiť flexibilitu chrbtice, 
uvoľniť stuhnutosť kĺbov a podporiť prirodzené vyrovnanie – pre pocit revitalizovaného a hlboko uvoľneného tela. 

 

Spustenie jedným stlačením 

Vychutnajte si okamžitú relaxáciu stlačením jediného tlačidla. Jediným stlačením tlačidla sa automaticky spustí špeciálne vyvinutý 
masážny program pre celé telo s optimálnymi nastaveniami tlaku, tepla a intenzity vzduchových vankúšov. Žiadne zložité 
nastavovanie – jednoducho sa oprite, zavrite oči a vychutnajte si čistú relaxáciu. 

 

RUČNÉ OVLÁDANIE 

 

 

 
1. Zapnutie/vypnutie: 

Stlačte tlačidlo „  “, aby ste spustili automatický masážny program. 

Stlačte tlačidlo „  “ ešte raz, aby ste masážne kreslo zastavili.  
 
2. Bluetooth: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste zapli alebo vypli funkciu Bluetooth. 
 
3. Zero Gravity: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste aktivovali alebo deaktivovali režim Zero Gravity. 
 
4. Ovládanie hlasom: 

Keď je kreslo zapnuté, stlačte tlačidlo „  “, aby ste zapli alebo vypli hlasové oznámenia a inteligentné hlasové ovládanie. 
 
5. Vyhrievanie: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste zapli alebo vypli funkciu vyhrievania v oblasti pása a nôh. 
 
 
 
6. Airbag: 
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Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste zapli alebo vypli masážnu funkciu airbagu. Týmto tlačidlom môžete prepínať 

oblasť masáže airbagu. Aktuálna poloha sa zobrazuje na displeji  
 
7. Automatické programy: 

Stlačením tlačidla „  “ môžete vybrať rôzne automatické masážne programy, ktoré uspokoja rôzne potreby. 
 

 Relaxačný režim – Vychutnajte si príjemnú, uvoľňujúcu masáž celého tela, ktorá uvoľní telo i myseľ. 

  Režim  „Strong“ – Uvoľňujúca masáž na zmiernenie stresu po práci. 

Režim Stretch – uvoľňuje svaly, aktivuje kosti a obnovuje vitalitu. 

Režim Sleep – Zlepšuje kvalitu spánku a podporuje telesnú a duševnú pohodu. 

 Režim „Shoulder“ – uvoľňuje a zmierňuje napätie v svaloch ramien a krku. 

 Režim Lumbar – Uvoľňuje a upokojuje chrbtové svaly. 

    Režim    Ladies – Uvoľňuje telo, upokojuje myseľ a zvyšuje celkovú pohodu. 

   Režim pre seniorov – jemne uvoľňuje svaly a kĺby a podporuje pohyblivosť a každodenný komfort. 
 
8. Nastavenie šírky: 
 
Pri zapnutom kresle v manuálnom režime stlačte tlačidlo „Width“ na nastavenie šírky valcov (široká/stredná/úzka). 
 
9. Sklopenie operadla nahor / sklopenie operadla nadol: 

[Skloňte operadlo]: Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste sklopili operadlo. 

[Opierka nahor]: Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „  “, aby ste opierku zdvihli. 
 
10. Zdvihnutie/spustenie opierky na lýtka: 
 

Keď je kreslo zapnuté, stlačte tlačidlo „  “, aby ste zdvihli časť pre lýtka. 
 

Keď je kreslo zapnuté, stlačte tlačidlo „  “, aby sa oblasť lýtok spustila. 
 
13. Čiastočná oblasť (Partial): 

Keď je kreslo zapnuté v manuálnom režime, stlačte tlačidlo „  “, aby ste mohli vybrať medzi „Fixný bod“ („Fixed Point“), 

„Čiastočný rozsah“ („Partial“) a „Celé telo“ („Full Body“). V režime „Fixný bod“ stlačte tlačidlo „Walk Up“  alebo „Walk Down“  , 
aby ste umiestnili masážny mechanizmus na požadované miesto a následne spustili masáž. 
 
14. Walk Up: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „Walk Up“  , aby sa valčeky posunuli nahor. 
 
15. Walk Down: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „Walk Down“  , aby sa valčeky posunuli nadol.  
 
16. Rýchlosť masáže: 

Pri zapnutom kresle stlačte tlačidlo „Massage Speed“  , aby ste nastavili intenzitu masáže (3 stupne). Aktuálny stupeň sa 

zobrazí na displeji  . 
  
17. Rozpoznanie výšky ramien:  
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Stlačte tlačidlo  , aby sa automaticky zistila výška vašich ramien a prispôsobila sa poloha masážnych hláv pre optimálny komfort. 
Poznámka: Pred ovládaním obrazovky počkajte, kým sa detekcia výšky ramien dokončí. 
  
18. Nastavenie tlaku vzduchu: 

Pri zapnutom zariadení stlačte tlačidlo „  “, aby ste nastavili intenzitu vzduchového tlaku (3 úrovne). Aktuálna úroveň sa 

zobrazuje na displeji  . 

  
19. Čas:  

V zapnutom stave stlačte tlačidlo „  “, aby ste vybrali rôzne dĺžky masáže od 10 do 30 minút. 
 
20. Pauza:  

V zapnutom stave stlačte tlačidlo „  “, aby ste zariadenie vypli alebo zastavili všetky funkcie. 
  
21. Valčeky:  

Po zapnutí kresla stlačte tlačidlo „  “, aby ste zapli alebo vypli masáž valčekmi na nohách. Po zapnutí môžete opätovným 

stlačením nastaviť intenzitu (3 stupne). Aktuálny stupeň sa zobrazuje na displeji  . 
 

 

POUŽITIE 

PRIPOJENIE A UVEDENIE DO PREVÁDZKY 

 
1. Pripojenie k zásuvke 2. Pripojenie k kreslu 3. Prepnite prepínač do hornej polohy 

 

 

REŽIM STANDBY  

V režime pohotovosti nie je možné vybrať žiadnu funkciu. 

 
SPUSTENIE MASÁŽE 

 

Stlačte tlačidlo napájania na spustenie. Kreslo zobrazí obrazovku načítavania. Operadlo sa mierne nakloní a 

podnožka sa mierne zdvihne. Následne sa automaticky spustí 15-minútová masáž celého tela. Po 15 minútach 

masážne kreslo masáž automaticky ukončí. 

Po výbere automatickej masáže sa operadlo a opierka na nohy nastavia podľa zvolenej masáže.
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DIALOVÉ OVLÁDANIE NA PODLACNÍKU 
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Funkcia Popis 

 

 

Tlačidlo napájania: Zapnutie a vypnutie 

            

          

 

Otočením ovládača „  “ môžete opierku chrbta zdvihnúť alebo spustiť. Otáčaním v smere 

hodinových ručičiek sa opierka zdvihne, otáčaním proti smeru hodinových ručičiek sa spustí. 
 

 

          

 
Aktivuje masážne techniky, ako sú hnietenie, poklepávanie, hnietenie/poklepávanie, perkusia a 

shiatsu. 

 

          

 
Zapnutie alebo vypnutie funkcie vyhrievania 

 

  

Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom kresle, aby sa masážne valčeky posunuli nadol. Poznámka: 
Automatický režim má prednosť pred manuálnou funkciou „posun nadol“. Stlačte tlačidlo „Bodová 

masáž“ (Point Massage)  , aby ste zafixovali spustenú polohu. 

Masážna technika Funkcia lýtok 

Kúrenie 
 

Podporná 
rolka 

Posunúť nadol 
 posunúť 

 Posunúť nahor 

Intenzita - 

Intenzita + 

Držiak na mobil 
Zapnúť/Vypnúť 

Opierka chrbta 

hore/dole 

Bezdrôtové nabíjanie 



12  

 

 

 
Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom kresle, aby sa masážne valčeky posunuli nahor. Poznámka: 
Automatický režim má prednosť pred manuálnou funkciou „posun nahor“. Stlačte tlačidlo „Bodová 

masáž“ (Point Massage)  , aby ste zafixovali hornú polohu. 
 

            

 
Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom kresle, aby ste aktivovali alebo deaktivovali funkciu kmitania lýtok. 

 

 

 
Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom kresle, aby ste aktivovali alebo deaktivovali valčeky. 

 

          

 
Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom prístroji, ak chcete znížiť intenzitu masáže. 

 

          

 
Stlačte toto tlačidlo pri zapnutom zariadení, aby ste zvýšili intenzitu masáže. 

 

 

VYPNUTIE KRESLA 

Stlačte tlačidlo napájania, aby ste kreslo vypli. Masážne funkcie sa vypnú a polohy operadla sa vrátia do východiskovej 
polohy. 

Ak chcete kreslo úplne vypnúť, prepnite prepínač na zadnej strane kresla do polohy „Vypnuté“. 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH 

Po zapnutí masážneho kresla vyhľadajte v mobilnom telefóne cez Bluetooth nové zariadenia. Názov nového 

zariadenia Bluetooth je: Massage chair. Po spárovaní masážneho kresla s mobilným telefónom môžete 

prehrávať hudbu cez mobilný telefón.
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OCHRANA PODLAHY 

Odporúčame používať ochranu podlahy, napríklad koberce alebo podložky. Hmotnosť kresla môže poškodiť 
drevené podlahy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREPRAVA  

Pred presúvaním kreslo vypnite. Na prepravu sú potrebné dve osoby. 
 
Jedna osoba zdvihne kreslo za opierku nôh, druhá osoba posunie operadlo. Tým sa kreslo postaví na kolieska. 
Kreslo netiahnite za podrúčky. 
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
 
Po uplynutí životnosti výrobku alebo ak ďalšia oprava už nie je ekonomicky zmysluplná , zlikvidujte 
výrobok v súlade s miestnymi predpismi a spôsobom šetrným k životnému prostrediu. Odneste výrobok 
do najbližšieho určeného zberného miesta. 

Správnou likvidáciou prispievate k zachovaniu cenných prírodných zdrojov a predchádzate negatívnym 
vplyvom na životné prostredie alebo zdravie. Ak si nie ste istí, obráťte sa na miestne príslušné orgány, 
aby ste sa vyhli porušeniu predpisov a možným sankciám. 

 

ODSTRÁNENIE CHÝB 

 

Neštandardné podmienky a spôsoby spracovania 

Možná situácia Riešenie 

Hluk počas prevádzky. Vznikajúce zvuky sú spôsobené konštrukciou 
a nemajú vplyv na funkčnosť zariadenia. 

 

Masážne kreslo nefunguje, hoci je 
zapojené do zásuvky. 

Skontrolujte, či je sieťová zástrčka 
správne zapojená a či je k dispozícii 
napájanie. Skontrolujte, či je hlavný 
vypínač masážneho kresla v polohe „I“. 
Skontrolujte, či nie je poškodený 
napájací kábel. Skontrolujte, či nie je 
poškodená poistka, a v prípade potreby 
ju vymeňte. 

 

Operadlo sa nedá voľne 
nastaviť. 

Skontrolujte, či sa v operadle alebo opierke 
nôh nenachádzajú cudzie predmety. 
Skontrolujte, či nie je uvoľnený spojovací 
kábel. 

Počas používania je možné 
ovládať ovládací panel, ale 
masážne kreslo nereaguje. 

 
Ak sa teplota masážneho kresla po 
dlhšom prevádzkovaní príliš zvýši, 
automaticky prejde do režimu ochrany 
proti prehriatiu. Vypnite zariadenie a 
nepoužívajte ho 30 až 50 minút, aby sa 
vnútro mohlo ochladiť. 

Počas používania nie je možné 
ovládať ovládací panel a 
masážne kreslo sa zastaví. 

Ak je aktivovaná funkcia automatického 
časovača a nastavený čas uplynul, stlačte 
tlačidlo znovu, aby ste zariadenie opäť 
uviedli do prevádzky. 

 
Ak nastane nezvyčajná situácia, aby ste predišli úrazom, ukončite používanie masážneho kresla a vytiahnite 
sieťovú zástrčku. Ak uvedené opatrenia nepomôžu, obráťte sa, prosím, na zákaznícky servis. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

Názov: Masážne kreslo 
 

Menovitý výkon: 150 W 
 

Trieda ochrany: Trieda I 

Model: MA2901 & MA2902 

Menovité napätie: 110–240 V 

Doba prevádzky: 30 minút 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

• Umístěte zařízení na rovný a pevný povrch s minimální vzdáleností 0,6 m. 

• Děti se smí zdržovat v blízkosti výrobku pouze pod dohledem. 

• Používejte napájecí kabel určený pro tento výrobek a zajistěte jeho správné uzemnění. 

• Po každém použití a před údržbou vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. Tím se předejde zranění 
nebo poškození zařízení. 

• Křeslo používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu. 

• Nepoužívejte žádné příslušenství, které není doporučeno výrobcem. 

• Křeslo používejte pouze k určenému účelu. 

• Před prvním zapnutím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. 

• Používejte výrobek výhradně tak, jak je popsáno v návodu. 

• Maximální doba provozu na jedno zapnutí nesmí překročit 30 minut. 

• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozen rám, kožený potah nebo jiné části. 

• Křeslo nepoužívejte, pokud je zakrytý ventilační otvor nebo je znemožněno řádné větrání. 

• Na křeslo neukládejte těžké předměty ani předměty s ostrými hranami. 

• Z bezpečnostních důvodů byste během masáže neměli usínat. 

• Křeslo nepoužívejte po požití alkoholu nebo pokud se cítíte nevolně, unaveně či ospale. 

• Křeslo nepoužívejte alespoň jednu hodinu po jídle. 

• Dbejte na to, abyste nenastavili příliš vysokou nebo příliš intenzivní sílu masáže. 

• Nosnost: 150 kg 

UMÍSTĚNÍ MASÁŽNÍHO KŘESLA 

• Křeslo nepoužívejte při vysokých teplotách okolí nebo v prostředí s vysokou vlhkostí vzduchu, např. 
v koupelně. 

• Křeslo nepoužívejte bezprostředně po změně teploty okolí. 

• Křeslo nepoužívejte v prašném nebo jinak nevhodném prostředí. 

• Kolem celého zařízení musí být dostatečný volný prostor pro větrání. 

OSOBY, KTERÉ BY KŘESLO NEMĚLY POUŽÍVAT 

• Křeslo by neměly používat osoby trpící osteoporózou. 

• Křeslo by neměly používat osoby se srdečními onemocněními nebo s elektronickými implantáty, 
např. kardiostimulátory. 

• Osobám se zvýšenou tělesnou teplotou se doporučuje křeslo nepoužívat. 

• Těhotné ženy nebo ženy v období menstruace by křeslo neměly používat. 

• Křeslo nepoužívejte v případě zranění nebo poškození kůže. 

• Děti mladší 14 let a osoby s mentálním postižením smí křeslo používat pouze pod dohledem 
dospělé osoby. 

• Křeslo nepoužívejte, pokud se necítíte dobře nebo pokud vám lékař doporučil odpočinek. 

• Používání křesla s mokrým nebo vlhkým tělem není povoleno. 

• Při používání vyhřívací funkce je třeba dbát opatrnosti, protože někteří uživatelé mohou být citliví 
na vyhřívaný povrch.
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BEZPEČNOST 

• Ujistěte se, že síťové napětí odpovídá specifikacím výrobku. 

• Zástrčku do zásuvky nezapojujte mokrýma rukama. 

• Do křesla nesmí vniknout voda. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo poškození 
výrobku. 

• Dávejte pozor, abyste nepoškodili kabely, a neupravujte elektrický obvod křesla. 

• K čištění elektrických součástí, jako jsou spínače a zástrčky, nepoužívejte vlhký hadřík. 

• Z bezpečnostních důvodů se k křeslu nepřibližujte v případě dočasného výpadku proudu. 

• Pokud křeslo nefunguje správně, přestaňte jej používat a obraťte se na zákaznický servis. 

• Pokud se vám během masáže udělá nevolno, poraďte se s lékařem ohledně dalšího používání 
křesla. 

• Tento výrobek by neměly používat osoby s tělesným nebo duševním postižením, děti ani osoby, 
které nejsou seznámeny se správným ovládáním. V těchto případech by měla být vždy přítomna 
zkušená osoba, která je zodpovědná za jejich bezpečnost. 

• Děti smí výrobek používat pouze v přítomnosti dospělé osoby, která dohlíží na jeho bezpečné a 
správné používání. 

• Pokud je napájecí kabel poškozen, z bezpečnostních důvodů se vždy obraťte na výrobce, 
zákaznický servis nebo kvalifikovaného servisního technika. 

 
ÚDRŽBA 

• Údržbu smí provádět pouze kvalifikovaní servisní technici. Uživatelé by se neměli pokoušet křeslo 
sami rozebírat ani opravovat. 

• Po každém použití křesla odpojte napájecí kabel od elektrické sítě. 

• Používejte zařízení pouze v případě, že není poškozena síťová zástrčka ani zásuvka. 

• Pokud křeslo delší dobu nepoužíváte, uložte jej do suchého a čistého prostředí a chraňte napájecí 
kabel před poškozením. 

• Nevystavujte křeslo vysokým teplotám ani dlouhodobému přímému slunečnímu záření a 
neumisťujte jej do blízkosti zdrojů tepla. 

• Pokud jsou napájecí kabel nebo zástrčka poškozené, obraťte se z bezpečnostních důvodů na 
výrobce, zákaznický servis nebo kvalifikovaného servisního technika. 

• K čištění používejte výhradně suchý hadřík. Nepoužívejte ředidla, benzín ani alkohol. 

• Mechanické části křesla jsou konstruovány a vyrobeny tak, že nevyžadují žádnou mimořádnou 
údržbu. 

• Zabraňte poškození křesla předměty s ostrými hranami. 

• Křeslo neposouvejte po nerovném povrchu. Vždy jej zvedejte a přenášejte. 

• Vyhněte se příliš dlouhému nepřetržitému provozu zařízení. 

ČASTÉ PORUCHY A ŘEŠENÍ 

• Je normální, že motor během provozu vydává zvuky. 

• Pokud křeslo nefunguje, ujistěte se, že je napájecí kabel správně zapojen a že je vypínač v poloze ON. 

• Napájení se automaticky vypne, jakmile uplyne nastavená doba masáže. Zařízení se navíc 
automaticky vypne, pokud začne přehřívat. V takovém případě jej nechte alespoň 30 minut 
vychladnout, než jej znovu spustíte. 
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VAROVÁNÍ 
 

Při zvedání opěrky nohou na ni nevyvíjejte žádný 
tlak. Mohlo by dojít k poškození výrobku nebo ke 
zranění. 

Před usednutím se ujistěte, že byla masážní funkce 
správně resetována. V opačném případě se 
neposazujte.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nikdy nevytahujte napájecí kabel, když je křeslo v 
provozu nebo v pohotovostním režimu. Po použití 
doporučujeme křeslo vypnout a odpojit napájecí 
kabel. 

Před použitím funkce ležení se ujistěte, že je k 
dispozici dostatek místa a že se za křeslem 
nenacházejí žádné jiné osoby ani domácí zvířata.
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POPIS VÝROBKU 
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4. Dotykový ovládací panel s LED displejem a držák 
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15. Napájecí kabel a zástrčka 

1. Polštář 

3. Vzduchové polštáře pro horní část paží 

5. Vzduchové polštáře pro předloktí 

9.     Tlačítka rychlého volání       

11. Područka 

13. Kryt desky s plošnými spoji 

17. Přepínač 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.     Masážní váleček na chodidla       

6.     Masáž nohou pomocí vzduchových polštářů 

7 

 8.      Bezdrátová nabíječka 
 
 

8 

9 ● 

10 

12.    Zadní stěna 
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FUNKCE 
 

Masážní systém 4D-SL-Track 

Vybaveno pokročilým 4D mechanismem, který se plynule pohybuje podél prodloužené kolejnice ve tvaru písmene SL. Systém 
kopíruje přirozené zakřivení vaší páteře od krku až po dolní část boků. Nabízí přesné, rytmické masážní pohyby, které pronikají 
hluboko do svalových vrstev a umožňují terapeutický, personalizovaný masážní zážitek, který se přizpůsobuje individuálním 
konturám vašeho těla. 

 

LCD dotykový displej s vysokým rozlišením 

Přehledný LCD displej s vysokým rozlišením a intuitivním dotykovým rozhraním výrazně usnadňuje orientaci v nastavení masáže. 
Uživatelsky přívětivý ovládací panel nabízí plnou kontrolu a umožňuje nastavení intenzity, rychlosti a masážních zón pouhým 
dotykem – ideální pro uživatele všech věkových kategorií. 

 

Hlasové hlášení podporované umělou inteligencí 

Systém je vybaven inteligentní technologií hlasového navádění a v reálném čase poskytuje zvukovou zpětnou vazbu ohledně 
aktuálních programů a nastavení. Tato chytrá funkce zajišťuje, že jste během masáže neustále informováni a ovládání zůstává 
snadné i se zavřenýma očima. 

 

Funkce Leg-Space-Walk 

Tato inovativní funkce masáže nohou, inspirovaná přirozeným pohybem při chůzi, kombinuje hnětací, rolovací a protahovací pohyby, 
aby jemně masírovala lýtka a chodidla. Pomáhá snižovat únavu, zlepšovat pohyblivost kloubů a podporovat zdravý krevní oběh po 
dlouhém stání nebo sezení. 

 

8 inteligentních masážních režimů 

Vyberte si z osmi profesionálně vyvinutých masážních programů, z nichž každý je přizpůsoben konkrétním potřebám – ať už jde o 
uvolnění hlubokých tkání, jemný odpočinek, sportovní regeneraci nebo ranní dávku energie. Každý režim inteligentně přizpůsobuje 
rychlost, tlak a techniku a nabízí masážní zážitek, který se přizpůsobí vaší náladě a fyzické kondici. 

 

Funkce vyhřívání v oblasti zad 

Integrované uhlíkové topné prvky jemně prohřívají oblast zad a lýtek příjemným, rovnoměrným teplem. Tato termoterapie nejen 
podporuje uvolnění svalů, ale také stimuluje krevní oběh, urychluje regeneraci a zmírňuje chronické napětí – ideální v chladnějších 
dnech nebo po fyzické zátěži. 

 

Masáž celého těla pomocí airbagů 

Strategicky umístěné airbagy obepínají ramena, paže, boky a nohy a vytvářejí synchronizované vlny tlaku a uvolnění. Tato 
komplexní masáž celého těla navozuje pocit jemného objetí, uvolňuje tlakové body, podporuje lymfodrenáž a zajišťuje hluboký pocit 
beztíže a klidu. 

 

Praktické bezdrátové nabíjení 

Integrovaná bezdrátová nabíjecí podložka umožňuje nabíjení kompatibilních smartphonů nebo sluchátek, zatímco vy odpočíváte. Už 
žádné zamotané kabely a žádné vybitá baterie – stačí položit zařízení na určenou plochu a užít si odpočinek, zatímco se vaše 
zařízení pohodlně nabíjejí. 

 

Připojení k hudbě přes Bluetooth 

Připojte svůj smartphone nebo tablet bezdrátově přes Bluetooth a vychutnejte si své oblíbené playlisty, podcasty nebo meditační 
nahrávky prostřednictvím vysoce kvalitních integrovaných reproduktorů. Zvukový zážitek pomáhá vytvořit dokonalou atmosféru – ať 
už jde o uklidňující zvuky přírody, klasické melodie nebo rytmickou hudbu ladící s masáží. 

 

Hlasové ovládání 

Zažijte ještě větší pohodlí díky hlasovému ovládání bez použití rukou. Stačí vyslovit příkaz k aktivaci, pozastavení nebo přepnutí 
masážních programů, aniž byste museli hnout prstem. Tato chytrá funkce umožňuje úplné uvolnění a zároveň vám dává kontrolu 
nad vaším masážním zážitkem. 
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Funkce thajského protahování 

Tento jedinečný protahovací program, inspirovaný tradičními technikami thajské jógové masáže, jemně protahuje a ohýbá tělo 
pomocí podporovaných pohybových sekvencí. Kombinace tahání, otáčení a protahování pomáhá zlepšit flexibilitu páteře, uvolnit 
ztuhlost kloubů a podpořit přirozené držení těla – pro pocit revitalizovaného a hluboce uvolněného těla. 

 

Spuštění jedním stisknutím 

Vychutnejte si okamžitou relaxaci pouhým stisknutím tlačítka. Jediným stisknutím tlačítka se automaticky spustí speciálně vyvinutý 
masážní program pro celé tělo s optimálním nastavením tlaku, tepla a intenzity airbagů. Žádné složité nastavování – stačí se opřít, 
zavřít oči a vychutnat si čistou relaxaci. 

 

RUČNÍ OVLÁDÁNÍ 

 

 

 
1. Zapnutí/vypnutí: 

Stiskněte tlačítko „  “ pro spuštění automatického masážního programu. 

Stiskněte znovu tlačítko „  “, abyste masážní křeslo zastavili.  
 
2. Bluetooth: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci Bluetooth. 
 
3. Zero Gravity: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, abyste aktivovali nebo deaktivovali režim Zero Gravity. 
 
4. Hlasové ovládání: 

Když je křeslo zapnuté, stiskněte tlačítko „  “, abyste zapnuli nebo vypnuli hlasové hlášení a inteligentní hlasové ovládání. 
 
5. Vyhřívání: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci vyhřívání v oblasti pasu a nohou. 
 
 
 
6. Airbag: 
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Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, abyste zapnuli nebo vypnuli masážní funkci airbagu. Tímto tlačítkem můžete 

přepínat oblast masáže airbagu. Aktuální poloha se zobrazuje na displeji  
 
7. Automatické programy: 

Stisknutím tlačítka „  “ lze vybrat různé automatické masážní programy, které uspokojí různé potřeby. 
 

 Režim Relax – Vychutnejte si příjemnou, uvolňující masáž celého těla, která uvolní tělo i mysl. 

  Režim  Strong – Uvolňující masáž pro zmírnění stresu po práci. 

Režim Stretch – uvolňuje svaly, aktivuje kosti a obnovuje vitalitu. 

Režim Sleep – Zlepšuje kvalitu spánku a podporuje tělesnou i duševní pohodu. 

 Režim ramen – uvolňuje a zmírňuje napětí v ramenních a krčních svalech. 

 Režim Lumbar – uvolňuje a zklidňuje zádové svaly. 

    Režim    Ladies – uvolňuje tělo, zklidňuje mysl a zvyšuje celkovou pohodu. 

   Režim pro seniory – Jemně uvolňuje svaly a klouby a podporuje pohyblivost i každodenní pohodlí. 
 
8. Nastavení šířky: 
 
Při zapnutém křesle v manuálním režimu stiskněte tlačítko „Width“ pro nastavení šířky válců (široká/střední/úzká). 
 
9. Zvednutí opěradla / sklopení opěradla: 

[Sklopení opěradla]: Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, aby se opěradlo sklopilo. 

[Opěradlo nahoru]: Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, abyste opěradlo zvedli. 
 
10. Zvednutí / sklopení opěrky lýtek: 
 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „  “, aby se zvedla část pro lýtka. 
 

Když je křeslo zapnuté, stiskněte tlačítko „  “, aby se oblast lýtek spustila dolů. 
 
13. Částečné nastavení (Partial): 

Při zapnutém křesle v manuálním režimu stiskněte tlačítko „  “, abyste mohli volit mezi režimy „Fixní bod“ („Fixed Point“), 

„Částečný“ („Partial“) a „Celé tělo“ („Full Body“). V režimu pevného bodu stiskněte tlačítko „Walk Up“  nebo „Walk Down“  , 
abyste umístili masážní mechanismus na požadované místo a následně spustili masáž. 
 
14. Walk Up: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „Walk Up“  , aby se válečky posunuly nahoru. 
 
15. Walk Down: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „Walk Down“  , aby se válečky posunuly dolů.  
 
16. Rychlost masáže: 

Při zapnutém křesle stiskněte tlačítko „Massage Speed“  , abyste nastavili intenzitu masáže (3 stupně). Aktuální stupeň se 

zobrazí na displeji  . 
  
17. Rozpoznání výšky ramen:  
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Stiskněte tlačítko  , aby se automaticky rozpoznala výška vašich ramen a přizpůsobila se poloha masážních hlavic pro optimální 
pohodlí. Poznámka: Než začnete ovládat displej, počkejte, až bude rozpoznání výšky ramen dokončeno. 
  
18. Nastavení tlaku vzduchu: 

V zapnutém stavu stiskněte tlačítko „  “, abyste nastavili intenzitu tlaku vzduchu (3 úrovně). Aktuální úroveň se zobrazí na displeji

 . 

  
19. Čas:  

V zapnutém stavu stiskněte tlačítko „  “, abyste vybrali různé doby masáže od 10 do 30 minut. 
 
20. Pauza:  

V zapnutém stavu stiskněte tlačítko „  “, abyste přístroj vypnuli nebo zastavili všechny funkce. 
  
21. Válečky:  

Stiskněte při zapnutém křesle tlačítko „  “, abyste zapnuli nebo vypnuli masáž chodidel. Po zapnutí lze dalším stisknutím nastavit 

intenzitu (3 stupně). Aktuální stupeň se zobrazuje na displeji  . 
 

 

POUŽITÍ 

PŘIPOJENÍ A UVEDENÍ DO PROVOZU 

 
1. Připojení k elektrické zásuvce 2. Připojení k křeslu 3. Přepněte přepínač nahoru 

 

 

REŽIM STANDBY  

V režimu Standby nelze vybrat žádnou funkci. 

 
SPUŠTĚNÍ MASÁŽE 

 

Stisknutím tlačítka napájení spustíte masáž. Křeslo zobrazí úvodní obrazovku. Opěradlo se mírně nakloní a 

podnožka se mírně zvedne. Následně se automaticky spustí 15minutová masáž celého těla. Po 15 minutách 

masážní křeslo masáž automaticky ukončí. 

Po výběru automatické masáže se opěradlo a podnožka nastaví podle zvolené masáže.
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ NA PODLOKETNÍKU 
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Funkce Popis 

 

 

Tlačítko napájení: zapnutí a vypnutí 

            

          

 

Otočením ovladače „  “ můžete opěradlo zvedat a spouštět. Otáčením ve směru hodinových 

ručiček se opěradlo zvedá, proti směru hodinových ručiček se spouští. 
 

 

          

 
Aktivuje masážní techniky, jako je hnětení, poklepávání, hnětení/poklepávání, perkuse a shiatsu. 

 

          

 
Zapnutí nebo vypnutí funkce vyhřívání 

 

  

Stiskněte toto tlačítko při zapnutém křesle, aby se masážní válečky posunuly dolů. Poznámka: 
Automatický režim má přednost před ruční funkcí „posun dolů“. Stiskněte tlačítko „Bodová masáž“ 

(Point Massage)  , abyste zafixovali sníženou polohu. 

Masážní technika Funkce pro lýtka 

Vytápění 
 

Váleček na 
chodidla 

Posun dolů 
 posunout 
 Pohyb nahoru 

Intenzita – 

Intenzita + 

Držák na mobil 
Zapnout/Vypnout 

Nastavení opěradla 
nahoru/dolů 

Bezdrátové nabíjení 
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Stiskněte toto tlačítko při zapnutém křesle, aby se masážní válečky posunuly nahoru. Poznámka: 
Automatický režim má přednost před ruční funkcí „posun nahoru“. Stiskněte tlačítko „Bodová masáž“ 

(Point Massage)  , abyste zafixovali horní polohu. 
 

            

 
Stiskněte toto tlačítko při zapnutém křesle, abyste aktivovali nebo deaktivovali funkci kmitání lýtek. 

 

 

 
Stiskněte toto tlačítko při zapnutém křesle, abyste aktivovali nebo deaktivovali válečky. 

 

          

 
Stiskněte toto tlačítko při zapnutém přístroji, chcete-li snížit intenzitu masáže. 

 

          

 
Stiskněte toto tlačítko při zapnutém přístroji, chcete-li zvýšit intenzitu masáže. 

 

 

VYPNUTÍ KŘESLA 

Stisknutím tlačítka Power křeslo vypnete. Masážní funkce se vypnou a opěradlo se vrátí do výchozí polohy. 

Chcete-li křeslo zcela vypnout, přepněte přepínač na zadní straně křesla do polohy „Vypnuto“. 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH 

Po zapnutí masážního křesla vyhledejte na mobilním telefonu přes Bluetooth nová zařízení. Název nového 

zařízení Bluetooth je: Massage chair. Po spárování masážního křesla s mobilním telefonem můžete 

přehrávat hudbu z mobilního telefonu.
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OCHRANA PODLAHY 

Doporučujeme použít ochranu podlahy, například koberce nebo podložky. Hmotnost křesla může poškodit 
dřevěné podlahy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PŘEPRAVA  

Před přemístěním křeslo vypněte. K přepravě jsou zapotřebí dvě osoby. 

 

Jedna osoba zvedne křeslo za opěrku nohou, druhá osoba posune opěradlo. Tím se křeslo postaví na kolečka. 
Křeslo netahejte za područky. 
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
 
Na konci životnosti výrobku nebo pokud další oprava již není ekonomicky sm , zlikvidujte výrobek v 
souladu s místními předpisy a s ohledem na životní prostředí. Odneste výrobek do nejbližšího určeného 
sběrného místa. 

Správnou likvidací přispíváte k zachování cenných přírodních zdrojů a k prevenci negativních dopadů na 
životní prostředí nebo zdraví. Pokud si nejste jisti, obraťte se na příslušné místní úřady, abyste předešli 
porušení předpisů a možným sankcím. 

 

ODSTRANĚNÍ PORUCH 

 

Abnormální podmínky a způsoby úpravy 

Možná situace Řešení 

Hluk během provozu. Vznikající zvuky jsou způsobeny konstrukcí a 
nemají vliv na fungování přístroje. 

 

Masážní křeslo nefunguje, přestože 
je připojeno k síti. 

Zkontrolujte, zda je síťová zástrčka 
správně zapojena a zda je k dispozici 
napájení. Zkontrolujte, zda je síťový 
vypínač masážního křesla v poloze „I“. 
Zkontrolujte, zda není poškozen 
napájecí kabel. Zkontrolujte, zda není 
poškozená pojistka, a v případě 
potřeby ji vyměňte. 

 

Opěradlo nelze volně 
nastavit. 

Zkontrolujte, zda v opěradle nebo v opěrce 
nohou nejsou zaseknuté cizí předměty. 
Zkontrolujte, zda není uvolněný propojovací 
kabel. 

Během používání lze ovládat 
ovládací panel, ale masážní 
křeslo nereaguje. 

 
Pokud se teplota masážního křesla po 
delším provozu příliš zvýší, přepne se 
automaticky do režimu teplotní ochrany. 
Vypněte zařízení a nepoužívejte jej po 
dobu 30 až 50 minut, aby mohlo uvnitř 
vychladnout. 

Během používání nelze ovládat 
ovládací panel a masážní křeslo 
se zastaví. 

Pokud je aktivována funkce 
automatického časovače a nastavený čas 
vypršel, stiskněte tlačítko znovu, abyste 
zařízení znovu uvedli do provozu. 

 
Pokud dojde k neobvyklé situaci, přestaňte masážní křeslo používat a odpojte jej ze zásuvky, abyste předešli 
nehodám. Pokud výše uvedené opatření nepomohou, obraťte se prosím na zákaznický servis. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

Název: Masážní křeslo 
 

Jmenovitý výkon: 150 W 
 

Třída ochrany: Třída I 

Model: MA2901 & MA2902 

Jmenovité napětí: 110–240 V 

Provozní doba: 30 minut 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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SIGURNOSNE UPUTE 

VAŽNE SIGURNOSNE OBAVIJESTI 
• Uređaj postavite na ravnu i čvrstu površinu s minimalnom udaljenošću od 0,6 m. 

• Djecu treba nadzirati samo u blizini proizvoda. 

• Koristite kabel za napajanje namijenjen za ovaj proizvod i pravilno ga uzemljite. 

• Nakon svake upotrebe i prije održavanja, isključite kabel za napajanje iz električne utičnice - to će spriječiti ozljede 
ili oštećenje uređaja. 

• Koristite stolicu samo kako je opisano u priručniku. 

• Ne koristite pribor koji nije preporučio proizvođač. 

• Koristite stolicu samo za njezinu namjenu. 

• Pažljivo pročitajte cijeli priručnik prije prvog uključivanja proizvoda. 

• Proizvod koristite samo kako je opisano u priručniku. 

• Maksimalno vrijeme rada po uključivanju ne smije biti dulje od 30 minuta. 

• Nemojte koristiti uređaj ako je okvir, kožna navlaka ili bilo koji drugi dio oštećen. 

• Nemojte koristiti stolicu ako je otvor za ventilaciju prekriven ili ako je na bilo koji način ometana pravilna ventilacija. 

• Nemojte stavljati teške ili oštre predmete na stolicu. 

• Iz sigurnosnih razloga, nemojte zaspati tijekom masaže. 

• Ne koristite stolicu nakon konzumiranja alkohola ili ako se osjećate loše / umorno / pospano. 

• Ne koristite stolicu najmanje jedan sat nakon jela. 

• Pazite da ne koristite previsok / preintenzivan intenzitet masaže. 

• Nosivost: 150 kg 

LOKACIJA MASAŽNE STOLICE 

• Ne koristite stolicu pri visokim temperaturama okoline i u okruženjima s visokom vlagom (npr. u kupaonici). 

• Ne koristite stolicu odmah nakon promjene temperature okoline. 

• Ne koristite stolicu u prašnjavom ili nepovoljnom okruženju. 

• Oko cijele stolice mora biti osiguran dovoljan prostor za ventilaciju. 

LJUDI KOJI NE BI SMJELI KORISTITI STOLICU 

• Stolicu ne smiju koristiti osobe sa srčanim bolestima ili elektroničkim implantatima (npr. 
pacemakerima). 

• Osobama s visokom tjelesnom temperaturom ne preporučuje se korištenje stolice. 

• Trudnice ili žene tijekom menstruacije ne smiju koristiti stolicu. 

• Nemojte koristiti ovu stolicu ako imate bilo kakve ozljede ili kožne lezije. 

• Djeca mlađa od 14 godina i osobe s intelektualnim teškoćama smiju koristiti stolicu samo pod 
nadzorom odrasle osobe. 

• Nemojte koristiti stolicu ako se ne osjećate dobro ili vam je liječnik savjetovao odmor. 

• Stolica se ne smije koristiti s mokrim ili vlažnim tijelom. 

• Potreban je oprez pri korištenju funkcije grijanja jer neki korisnici mogu biti osjetljivi na 
zagrijanu površinu.
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SIGURNOST 

• Provjerite odgovara li napon mreže naponu proizvoda. 

• Ne spajajte kabel za napajanje kada je mokar. 

• Voda ne smije ući u stolicu - postoji opasnost od strujnog udara ili ozljeda. 

• Pazite da ne oštetite kabele ili modificirate električne uređaje stolice. 

• Nemojte koristiti vlažnu krpu za čišćenje električnih dijelova poput prekidača i utičnice. 

• Iz sigurnosnih razloga, nemojte se približavati stolici ako dođe do privremenog nestanka struje. 

• Ako stolica prestane ispravno raditi, prestanite je koristiti i obratite se korisničkoj podršci. 

• Ako se tijekom masaže ne osjećate dobro, posavjetujte se s liječnikom o daljnjoj upotrebi. 

• Proizvod ne smiju koristiti osobe s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ili djeca ili osobe koje nisu 
sigurne u njegov ispravan rad - u tim slučajevima uvijek mora biti prisutna iskusna osoba odgovorna 
za njihovu sigurnost. 

• Djeca smiju koristiti proizvod samo u prisutnosti odrasle osobe koja će nadzirati njegovu sigurnu i 
ispravnu upotrebu. 

• Iz sigurnosnih razloga, uvijek se obratite proizvođaču, servisnom odjelu ili kvalificiranom servisnom 
osoblju ako je kabel za napajanje oštećen. 

 
ODRŽAVANJE 

• Održavanje smije obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Korisnici ne smiju pokušavati sami rastavljati ili 
servisirati stolicu. 

• Nakon svake upotrebe stolice, isključite kabel za napajanje iz električne utičnice. 

• Nemojte koristiti uređaj ako je utikač ili utičnica oštećena. 

• Ako se stolica neće koristiti dulje vrijeme, postavite je na suho i čisto mjesto i zaštitite kabel za napajanje od 
oštećenja. 

• Nemojte izlagati stolicu visokim temperaturama, dugotrajnoj izravnoj sunčevoj svjetlosti niti je postavljati u blizinu 
izvora topline. 

• Iz sigurnosnih razloga, obratite se proizvođaču, servisnom centru ili kvalificiranom servisnom osoblju ako je kabel 
za napajanje ili utikač oštećen. 

• Za čišćenje koristite samo suhu krpu. Ne koristite razrjeđivač, benzin ili alkohol. 

• Mehanički dijelovi stolice dizajnirani su i proizvedeni tako da ne zahtijevaju posebno održavanje. 

• Izbjegavajte oštećenje stolice oštrim predmetima. 

• Nemojte kliziti stolicu po neravnim površinama - uvijek je podižite i nosite. 

• Izbjegavajte predugo ostavljanje uključenog uređaja. 

UOBIČAJENE POGREŠKE I NJIHOVA RJEŠENJA 

• Normalno je da motor stvara buku tijekom rada. 

• Ako stolica ne radi, provjerite je li kabel za napajanje ispravno spojen i je li prekidač za napajanje 
uključen. 

• Napajanje će se automatski isključiti kada istekne postavljeno vrijeme masaže. Osim toga, uređaj će se 
automatski isključiti ako se počne pregrijavati. U tom slučaju, ostavite ga da se hladi najmanje 30 
minuta prije ponovnog pokretanja. 
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UPOZORENJE 
 

 Ako se oslonac za noge podigne, nemojte ga 
pritiskati. To može oštetiti proizvod ili vas ozlijediti. 
 

Prije sjedanja provjerite je li funkcija masaže 
ispravno resetirana. U suprotnom, nemojte sjedati. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nikada ne isključujte kabel za napajanje dok stolica 
radi ili je u stanju pripravnosti. Nakon upotrebe 
preporučujemo da isključite stolicu i iskopčate kabel 
za napajanje. 

Prije korištenja funkcije nagiba, provjerite imate li 
dovoljno prostora i da nema drugih ljudi ili kućnih 
ljubimaca iza stolice.
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3. Zračni jastuci Gornji dio ruku 

5. Zračni jastuci za donji dio ruku 

9. Tipke prečaca 

11. Naslon za ruke 

12. Rear panel 

17. Prekidač 

13.     Poklopac PCB-a 

OPIS PROIZVODA 
 
 
 
 

1                                                                                                                                                                 

2 

 

 

 

 

 

 
  
 

 

 
 

 
 

  2.  Zvučnik 
 

4. LED kontroler na dodir i držač za telefon 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
                        
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

10. LED rasvjeta 
 

 
 
 
 
 

14. Kotači 
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16.    Utikač za stolicu 
 

 
 

  
17 16

15. Kabel za napajanje i utikač 

1. Jastuk 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.      Valjci za stopala 

6.     Zračni jastuci za noge 

7 

 8.     Bežični punjač 

8 

9 ● 

10 

 
 
 
 

     

11 

 12. Stražnja ploča 
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LASTNOSTI 
 

4D SL-Track sustav za masažu 

Opremljen naprednim 4D mehanizmom koji se besprijekorno kreće duž produžene SL-oblikovane staze, ovaj sustav prati prirodnu 
zakrivljenost vaše kralježnice od vrata do donjeg dijela kuka. Pruža precizne, ritmičke masažne pokrete koji prodiru duboko u 
mišićne slojeve, pružajući istinski terapeutsko i personalizirano iskustvo koje se prilagođava jedinstvenim konturama vašeg tijela. 

 

LCD zaslon visoke resolucije osjetljiv na dodir 

S kristalno čistim LCD zaslonom visoke rezolucije s intuitivnim sučeljem osjetljivim na dodir, navigacija kroz postavke masaže nikada 
nije bila lakša. Jednostavna nadzorna ploča daje vam potpunu kontrolu na dohvat ruke, omogućujući vam prilagodbu intenziteta, 
brzine i zona samo laganim dodirom - savršeno za korisnike svih dobnih skupina. 

 

Glasovno emitiranje s umjetnom inteligencijom 

Opremljen inteligentnom tehnologijom glasovnih obavijesti, sustav pruža audio povratne informacije u stvarnom vremenu o trenutnim 
programima i promjenama podešavanja. Ova pametna značajka osigurava da ste uvijek informirani tijekom cijele sesije masaže, 
čineći rukovanje jednostavnim čak i sa zatvorenim očima. 

 

Space Walk - Funkcija hodanja u prostoru za noge 

Inspirirana prirodnim pokretima hodanja, ova inovativna značajka masaže nogu kombinira pokrete gnječenja, valjanja i istezanja 
kako bi nježno obradila vaše listove i stopala. Pomaže u smanjenju umora, poboljšanju pokretljivosti zglobova i potiče zdrav protok 
krvi nakon dugog stajanja ili sjedenja.. 

 

8 inteligentnih načina masaže 

Odaberite između osam stručno osmišljenih programa masaže, od kojih je svaki usmjeren na specifične potrebe - bilo da tražite 
duboko olakšanje tkiva, nježno opuštanje, sportski oporavak ili jutarnji poticaj energije. Svaki način inteligentno prilagođava brzinu, 
pritisak i tehniku kako bi pružio prilagođeno iskustvo koje se razvija s vašim raspoloženjem i fizičkim stanjem. 

 

Funkcija grijanja (leđa) 
Integrirani grijaći elementi od karbonskih vlakana nježno griju vaša leđa i listove umirujućom, konzistentnom toplinom. Ova značajka 
termoterapije ne samo da poboljšava opuštanje mišića, već i potiče cirkulaciju krvi, ubrzava oporavak i ublažava kroničnu napetost - 
pružajući ugodnu toplinu tijekom hladnijih dana ili nakon intenzivne tjelesne aktivnosti. 

 

Masaža zračnim jastukom za cijelo tijelo 

Strateški postavljeni zračni jastuci obavijaju vaša ramena, ruke, bokove i noge, pružajući sinkronizirane valove kompresije i 
otpuštanja. Ova masaža cijelog tijela daje osjećaj nježnog zagrljaja, učinkovito ublažava pritisne točke, poboljšava limfnu drenažu i 
stvara impresivan osjećaj bestežinskog stanja i smirenosti. 

 

Praktično bežično punjenje 

Izrađena s modernom praktičnošću na umu, integrirana bežična podloga za punjenje omogućuje vam punjenje kompatibilnog 
pametnog telefona ili slušalica dok se opuštate. Nema više zapetljanih kabela ili zaboravljenih punjenja - jednostavno postavite 
uređaj na određeno mjesto i uživajte u potpunoj sesiji opuštanja dok se vaši uređaji bez napora pune. 

 

Bluetooth povezivost glazbe 

Bežično povežite svoj pametni telefon ili tablet putem Bluetootha i uživajte u svojim omiljenim popisima za reprodukciju, podcastima 
ili vođenim meditacijskim pjesmama putem visokokvalitetnih ugrađenih zvučnika. Imerzivno zvučno iskustvo pomaže vam stvoriti 
savršen ambijent - bilo da preferirate umirujuće zvukove prirode, klasične melodije ili optimistične ritmove koji odgovaraju tempu 
vaše masaže. 

 

Glasovno upravljanje 

Podignite praktičnost na višu razinu uz funkciju glasovnih naredbi bez upotrebe ruku. Jednostavno prirodno govorite da biste 
aktivirali, pauzirali ili prebacivali između programa masaže bez mrdnje prsta. Ova pametna integracija omogućuje vam da ostanete 
potpuno opušteni uz potpunu kontrolu nad svojim iskustvom - zaista luksuz bez napora na raspolaganju. 
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Funkcija tajlandskog istezanja 

Inspiriran tradicionalnim tehnikama tajlandske joga masaže, ovaj jedinstveni program istezanja nježno isteže i savija vaše tijelo kroz 
niz potpomognutih položaja. Kombinacija pokreta povlačenja, uvijanja i istezanja pomaže povećati fleksibilnost kralježnice, osloboditi 
ukočenost zglobova i vratiti prirodno poravnanje - ostavljajući vas revitaliziranima, otvorenima i duboko pomlađenima. 

 

Pokretanje jednim dodirom 

Uživajte u trenutnom opuštanju uz funkciju aktivacije jednim dodirom. Jedan pritisak automatski aktivira posebno dizajniran program 
masaže cijelog tijela, s optimalnim postavkama za tlak, toplinu i intenzitet zračnog jastuka. Nisu potrebna komplicirana podešavanja 
- samo se udobno smjestite, zatvorite oči i pustite da vas stolica prenese u stanje čistog opuštanja. 

 

 

LED KONTROLER NA DODIR 

 

 

 
1. Napajanje: 

Pritisnite tipku “ ” za pokretanje automatskog programa masaže. 

Ponovno pritisnite tipku “ ” za zaustavljanje masažne stolice. 
 
2. Bluetooth: 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “ ”, za uključivanje ili isključivanje Bluetooth funkcije. 
 
3. Zero Gravity - Bestežnost: 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “  ”, za uključivanje ili isključivanje bestežinskog stanja. 
 
4. Glasovno upravljanje: 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “ ” , za uključivanje ili isključivanje glasovnog emitiranja i funkcije  
inteligentnog glasovnog upravljanja. 
 
5. Grijanje: 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “  ”, za uključivanje ili isključivanje funkcije grijanja struka i nogu. 
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6. Zračni jastuci: 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “ ” , za uključivanje ili isključivanje funkcije masaže zračnim jastukom. Ova tipka 

prebacuje se između položaja masaže zračnim jastukom. Trenutni položaj prikazan je na slici ispod.  
 
7. Automatski programi: 

Pritiskom na tipku " " možete birati između različitih automatskih programa masaže koji odgovaraju vašim različitim potrebama. 
 

 Relax Mode - Način za opuštanje - Uživajte u ugodnoj, opuštajućoj masaži cijelog tijela koja opušta i um i tijelo. 

  Strong Mode - Način za istezanje - Opustite mišiće i jačajte kosti, vraćajući vitalnost oboma. 

Stretch Mode - Način raztezanja - Sprostite mišice in poživite kosti, s čimer obnovite vitalnost obeh. 

Sleep Mode - Način za spavanje - Poboljšajte kvalitetu sna i poboljšajte cjelokupno fizičko i mentalno blagostanje. 

 Shoulder Mode - Način za ramena - Opustite i oslobodite napetost u mišićima ramena i vrata. 

 Lumbar Mode - Lumbalni rada - Opustite i umirite mišiće leđa. 

    Ladies Mode - Način za dame - Opustite tijelo, smirite um i poboljšajte cjelokupno blagostanje. 

   Elderly Mode - Način za starije osobe - Nježno opustite mišiće i zglobove, podržavajući pokretljivost i svakodnevnu udobnost. 
 
8. Podešavanje širine: 
 
Dok je stolica uključena i u ručnom načinu rada, pritisnite gumb „Širina“ za podešavanje širine valjka (široka/srednja/uska) za 
najbolje pristajanje. 
 
9. Naslon gore/dolje: 

[Naslon dolje]: Kada je stolica uključena, pritisnite tipku "  ", za spuštanje naslona. 

[Naslon gore]: Kada je stolica uključena, pritisnite tipku " ", za podizanje naslona. 
 
10. Listovi gore / Listovi dolje: 
 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “ ” , za podizanje dijela za listove na nogama. 
 

Dok je stolica uključena, pritisnite tipku “ ” , za spuštanje dijela za listove na nogama. 
 
13. Masaža odabranog područja: 

Kada je stolica uključena i u ručnom načinu rada, pritisnite tipku “ ” , za odabir između „Fiksne točke“, „Djelomične masaže“ ili 

„Masaže cijelog tijela“. U načinu rada s fiksnom točkom, pritisnite tipku „Kretanje gore“ " ili „Kretanje dolje“ " za postavljanje 
mehanizma za masažu na željeno područje, a zatim započnite masažu. 
 
14. Kretanje gore:  

Dok je stolica uključena, pritisnite gumb » Kretanje gore «  ”, da biste pomaknuli valjak prema gore. 
 
15. Kretanje dolje:  

Dok je stolica uključena, pritisnite gumb » Kretanje dolje «  ” da biste spustili valjak.  
 
16. Brzina masaže: 

Pritisnite gumb "Brzina masaže" ", kada je stolica uključena kako biste prilagodili intenzitet masaže (3 razine). Trenutna razina 
prikazuje se na zaslonu.  
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17. Detekcija visine ramena:  

Pritisnite gumb   za automatsko detektiranje visine ramena i podešavanje položaja masažne glave za optimalnu udobnost. 
Napomena: Pričekajte da se detekcija visine ramena dovrši prije korištenja zaslona. 
  
 
18. Postavljanje tlaka zraka 

Pritisnite gumb " " za postavljanje razine tlaka zraka (3 razine). Trenutna razina prikazuje se na zaslonu. . 

  
19. Postavljanje vremena:  

Pritisnite gumb " ", kada je uređaj uključen kako biste odabrali različito vrijeme masaže. Od 10 do 30 minuta. 
 
20. Pauza:  

Pritisnite gumb " ", kada je uređaj uključen kako biste ga isključili / zaustavili sve funkcije. 
  
21. Valjci:  

Pritisnite gumb " " kada je stolica uključena kako biste uključili ili isključili masažu valjcima za stopala. Kada je uključena, 

ponovno pritisnite za podešavanje intenziteta (3 razine). Trenutna razina prikazuje se na zaslonu. . 
 

 

UPOTREBA 

SPOJIVANJE I POKRETANJE 

 
1. Uključite u utičnicu 2. Spojite stolicu 3. Uključite prekidač 

 

 

STANJE SPREMNOSTI 

U stanju pripravnosti ne može se odabrati nijedna funkcija. 

 
POČETAK MASAŽE 

 

Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje za početak, stolica će prikazati zaslon za učitavanje. Naslon će se 
lagano nagnuti, oslonac za noge će se lagano podići i automatski će započeti 15-minutna masaža cijelog tijela. 
Nakon 15 minuta, masažna stolica će automatski završiti masažu. 

Nakon odabira automatske masaže, naslon i oslonac za noge će se prilagoditi odabranoj masaži.



11  

UPRAVLJAČ NA NASLONU ZA RUKE 
 
 
 

                                                               
 
 
 

 

Funkcije Opis 

 

 

Gumb za napajanje: Uključeno/Isključeno 

            

          

 

Za podešavanje naslona gore i dolje, okrenite"  " u smjeru kazaljke na satu za podizanje 
naslona i suprotno od smjera kazaljke na satu za spuštanje. 
 

 

          

 
Aktivirajte načine masaže uključujući gnječenje, tapkanje, gnječenje i tapkanje, perkusije i 
shiatsu masažu. 

 

          

 
Uključite ili isključite funkciju grijanja. 

 

  
Pritisnite ovu tipku kada je stolica postavljena kako biste spustili masažne valjke. 

Napomena: Automatski način rada ima prioritet nad "kretanjem prema dolje". Pritisnite" " 
za točkastu masažu kako biste zaključali spušteni položaj. 

Funkcija za listove 

Valjci za stopala 

Pomakni se gore 

Pomakni se dolje 

Intenzivnost - 

Intenzivnost + 

Držač za telefon 
Start/Stop Naslon Gore/Dolje 

Bežično punjenje 

Odabir masaže 

Grijanje 
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Pritisnite ovu tipku kada je stolica uključena kako biste podigli masažne valjke. 

Napomena: Automatski način rada ima prioritet nad "kretanjem prema gore". Pritisnite "  " 
za točkastu masažu kako biste zaključali gornji položaj. 

 

            

 
Pritisnite ovu tipku kada je stolica uključena kako biste omogućili ili onemogućili funkciju njihanja 
listova na nogama. 

 

 

 
Pritisnite ovu tipku kada je stolica uključena kako biste omogućili ili onemogućili valjke. 

 

          

 
Pritisnite ovu tipku kada je uređaj uključen kako biste smanjili intenzitet masaže. 

 

          

 
Pritisnite ovu tipku kada je uređaj uključen kako biste povećali intenzitet masaže. 

 

 

ISKLJUČIVANJE STOLICE 

Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste isključili stolicu. Funkcije masaže će se isključiti, a nasloni će se 
vratiti u prvobitni položaj. 

Za potpuno isključivanje, okrenite prekidač na naslonu stolice u isključeni položaj. 

 

 
 

 

 
 
 
BLUETOOTH 

Kada je masažna stolica uključena, potražite nove Bluetooth uređaje na svom mobilnom telefonu. Naziv 
novog Bluetooth uređaja je: Masažna stolica. Nakon uparivanja masažne stolice s mobilnim telefonom, 
možete reproducirati glazbu na svom mobilnom telefonu. 



13  

ZAŠTITA PODA 

Preporučujemo korištenje zaštite za pod, poput tepiha ili prostirki. Težina stolice može oštetiti drvene 
podove. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREMJEŠTANJE 

Prije pomicanja stolice, isključite je. Za pomicanje su potrebne dvije osobe.  
 
Jedna osoba podiže stolicu za oslonac za noge, dok druga gura naslon, čime se stolica postavlja na kotačiće. 
Nemojte vući stolicu za naslone za ruke. 
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Model: MA2901 & MA2902 

Napon napajanja: 110-240 V 

Vrijeme rada: 30 minuta 

ZAŠTITA OKOLIŠA 
 

Na kraju trajanja proizvoda ili ako daljnji popravak više nije ekonomski isplativ, odložite proizvod u skladu 
s lokalnim propisima i na ekološki prihvatljiv način. Odnesite proizvod na najbliže određeno sabirno 
mjesto. 

Zbrinjavanjem unaprijed pomoći ćete u očuvanju vrijednih prirodnih resursa i spriječiti negativne 
posljedice za okoliš ili ljudsko zdravlje. Ako niste sigurni, obratite se lokalnim vlastima kako biste izbjegli 
prekršaj i rezultirajuću kaznu. 
 

RJEŠAVANJE PROBLEMA 

 

Neobični uvjeti i metode rukovanja - Moguće situacije 

Mogući scenariji Metode rukovanja 

Buka tijekom rada. Buka koja se javlja uzrokovana je 
strukturnim dizajnom i ne utječe na 
uređaj. 

 

Masažna stolica ne može raditi 
čak ni kada je spojena na 
napajanje. 

Provjerite je li utikač ispravno umetnut i 
ima li struje. Provjerite je li prekidač za 
napajanje masažne stolice u položaju "I". 
Provjerite je li kabel za napajanje 
oštećen. Provjerite je li osigurač 
oštećen i po potrebi ga zamijenite. 

Naslon se ne može 
slobodno podesiti. 

Provjerite ima li stranih predmeta 
zaglavljenih u naslonu ili osloncu za noge. 
Provjerite je li kabel za napajanje labav. 

Tijekom upotrebe, kontroler 
radi, ali masažna stolica ne 
reagira. 

 
Ako temperatura masažne stolice 
postane previsoka nakon duljeg rada, 
automatski će ući u stanje temperaturne 
zaštite. Isključite napajanje i prestanite 
ga koristiti 30 do 50 minuta kako bi se 
uređaj ohladio iznutra. 

Tijekom upotrebe, kontroler ne 
radi i masažna stolica prestaje 
s radom. 

Ako je funkcija automatskog timera 
aktivirana i isteklo je postavljeno 
vrijeme, ponovno pritisnite gumb za rad. 

 
Ako se pojavi neuobičajena situacija, prestanite koristiti masažnu stolicu i iskopčajte kabel za napajanje kako 
biste spriječili nezgode. Ako sljedeće metode rukovanja i dalje ne funkcioniraju, obratite se servisnom centru. 
 

SPECIFIKACIJE 
 

Naziv: Masažna stolica 
 

Nazivna ulazna snaga: 150 W 
 

Sigurnost: Razred I 



 

 
 

MA2901 MA2902 
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VARNOSTNA NAVODILA 

POMEMBNA VARNOSTNA OBVESTILA 

• Napravo postavite na ravno in trdno površino z najmanjšo razdaljo 0,6 m. 

• Otroci naj bodo v bližini izdelka le pod nadzorom. 

• Uporabljajte napajalni kabel, ki je namenjen temu izdelku, in ga ustrezno ozemljite. 

• Po vsaki uporabi in pred začetkom vzdrževanja izključite napajalni kabel iz električnega omrežja – s tem boste 
preprečili poškodbe ali škodo na napravi. 

• Stol uporabljajte samo tako, kot je opisano v priročniku. 

• Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne priporoča proizvajalec. 

• Stol uporabljajte samo za predvideni namen. 

• Pred prvim vklopom izdelka natančno preberite celoten priročnik. 

• Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v priročniku. 

• Najdaljši čas delovanja na vklop ne sme presegati 30 minut. 

• Naprave ne uporabljajte, če je okvir, usnjena prevleka ali kateri koli drug del poškodovan. 

• Stola ne uporabljajte, če je prezračevalna odprtina pokrita ali če je kakor koli ovirano pravilno prezračevanje. 

• Na stol ne postavljajte težkih predmetov ali predmetov z ostrimi robovi. 

• Zaradi varnostnih razlogov med masažo ne zaspite. 

• Stola ne uporabljajte po zaužitju alkohola ali če se ne počutite dobro / utrujeni / zaspani. 

• Stola ne uporabljajte vsaj eno uro po jedi. 

• Pazite, da ne uporabite previsoke / preintenzivne intenzivnosti masaže. 

• Nosilnost: 150 kg 

LOKACIJA MASAŽNEGA STOLA 

• Stola ne uporabljajte pri visokih temperaturah okolice in v okoljih z visoko vlažnostjo (npr. v kopalnici). 

• Stola ne uporabljajte takoj po spremembi temperature okolice. 

• Stola ne uporabljajte v prašnem ali neugodnem okolju. 

• Okoli celotnega stola mora biti zagotovljen zadosten prostor za prezračevanje. 

LJUDJE, KI NE BI SMELI UPORABLJATI STOLA 

• Stola ne smejo uporabljati osebe z boleznimi srca ali osebe z elektronskimi vsadki (npr. 
srčnimi spodbujevalniki). 

• Posameznikom z višjo telesno temperaturo se odsvetuje uporaba stola. 

• Nosečnice ali ženske med menstruacijo ne smejo uporabljati stola. 

• Tega stola ne uporabljajte, če imate kakršne koli poškodbe ali poškodbe kože. 

• Otroci, mlajši od 14 let, in osebe z intelektualnimi motnjami lahko stol uporabljajo le pod 
nadzorom odrasle osebe. 

• Stola ne uporabljajte, če se ne počutite dobro ali vam je zdravnik svetoval počitek. 

• Uporaba stola z mokrim ali vlažnim telesom ni dovoljena. 

• Pri uporabi funkcije ogrevanja je potrebna previdnost, saj so nekateri uporabniki lahko 
občutljivi na segreto površino
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VARNOST 

• Poskrbite, da se omrežna napetost ujema z napetostjo izdelka. 

• Napajalnega kabla ne priključujte z mokrim. 

• Voda ne sme priti v stol – obstaja nevarnost električnega udara ali poškodbe. 

• Pazite, da ne poškodujete kablov in ne spreminjajte električnih naprav stola. 

• Za čiščenje električnih delov, kot sta stikalo in vtičnica, ne uporabljajte vlažne krpe. 

• Iz varnostnih razlogov se ne približujte stolu, če pride do začasnega izpada električne energije. 

• Če stol preneha delovati pravilno, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na podporo strankam. 

• Če se med masažo počutite slabo, se o nadaljnji uporabi posvetujte z zdravnikom. 

• Izdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi ali duševnimi motnjami ali otroci oziroma osebe, ki 
niso prepričane o pravilnem delovanju – v teh primerih mora biti vedno prisotna izkušena oseba, 
odgovorna za njihovo varnost. 

• Otroci lahko izdelek uporabljajo le v prisotnosti odrasle osebe, ki bo nadzorovala njegovo varno in 
pravilno uporabo. 

• Iz varnostnih razlogov se vedno obrnite na proizvajalca, servisni oddelek ali usposobljenega 
serviserja, če je napajalni kabel poškodovan. 

 
VZDRŽEVANJE 

• Vzdrževanje naj izvajajo samo usposobljeni serviserji. Uporabniki ne smejo poskušati sami razstavljati ali 
vzdrževati stola. 

• Po vsaki uporabi stola izključite napajalni kabel iz električne vtičnice. 

• Ne uporabljajte enote, če je vtič ali vtičnica poškodovana. 

• Če stola ne boste uporabljali dlje časa, ga postavite v suho in čisto okolje ter zaščitite napajalni kabel pred 
poškodbami. 

• Stola ne izpostavljajte visokim temperaturam, dolgotrajni neposredni sončni svetlobi in ga ne postavljajte v bližino 
virov toplote. 

• Iz varnostnih razlogov se obrnite na proizvajalca, servisno službo ali usposobljenega serviserja, če je napajalni 
kabel ali vtič poškodovan. 

• Za čiščenje uporabljajte samo suho krpo. Ne uporabljajte razredčila, bencina ali alkohola. 

• Mehanski deli stola so zasnovani in izdelani tako, da ne potrebujejo izrednega vzdrževanja. 

• Izogibajte se poškodbam stola z ostrimi predmeti. 

• Stola ne drsite po neravnih površinah – vedno ga dvignite in nosite. 

• Izogibajte se predolgemu vklopu naprave. 

POGOSTE NAPAKE IN NJIHOVE REŠITVE 

• Normalno je, da motor med delovanjem oddaja hrup. 

• Če stol ne deluje, se prepričajte, da je napajalni kabel pravilno priključen in da je stikalo za vklop 
vklopljeno. 

• Napajanje se bo samodejno izklopilo, ko se nastavljeni čas masaže konča. Poleg tega se bo naprava 
samodejno izklopila, če se začne pregrevati. V tem primeru jo pred ponovnim zagonom pustite, da se 
ohladi vsaj 30 minut. 
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OPOZORILO 
 

 Če se naslon za noge dvigne, nanj ne pritiskajte. 
Lahko poškodujete izdelek ali se poškodujete. 

 

Preden se usedete, se prepričajte, da je masažna 
funkcija pravilno ponastavljena. Sicer se ne usedite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Napajalnega kabla nikoli ne izvlecite, medtem ko 
stol deluje ali ko je stol v stanju pripravljenosti. Po 

uporabi priporočamo, da stol izklopite in izvlečete 
napajalni kabel. 

Pred uporabo funkcije nagiba se prepričajte, da 
imate dovolj prostora in da za stolom ni drugih ljudi 
ali hišnih ljubljenčkov.
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3. Zračne blazine za nadlakti 

5. Zračne blazine za spodnji del rok 

9. Tipke za bližnjice 

11. Naslon za roke 

12. Rear panel 

17. Stikalo 

13.     Pokrov tiskanega vezja 

OPIS IZDELKA 
 

 

 

 

1                                                                                                                                                                 
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  2.  Zvočnik 
 

4. LED krmilnik na dotik in stojalo za telefon 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
                        
 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

10. LED osvetlitev 
 

 

 

 

 

 

14. Kolesa 
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14 

16.    Vtič za stol 
 

 
 

  
17 16

15. Napajalni kabel in vtič 

1. Vzglavnik 

15 

2 

3 
4 

5 

6 

7.      Valjček za noge 

6.     Masaža zračne blazine za noge 

7 

 8.     Brezžični polnilnik 

8 

9 ● 

10 

 
 
 
 

     

11 

 12. Zadnja plošča 
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LASTNOSTI 
 

4D SL-Track masažni sistem 

Ta sistem, zasnovan z naprednim 4D mehanizmom, ki se brezhibno premika po podaljšani SL-oblikovani progi, sledi naravni 
ukrivljenosti vaše hrbtenice od vratu do spodnjega dela bokov. Zagotavlja natančne, ritmične masažne gibe, ki prodrejo globoko v 
mišične plasti, kar zagotavlja resnično terapevtsko in personalizirano izkušnjo, ki se prilagaja edinstvenim konturam vašega telesa. 

 

Visokoločljivostni LCD-zaslon na dotik 

S kristalno čistim LCD-zaslonom visoke ločljivosti z intuitivnim vmesnikom na dotik navigacija po nastavitvah masaže še nikoli ni bila 
lažja. Uporabniku prijazna nadzorna plošča vam omogoča popoln nadzor na dosegu roke, kar vam omogoča, da prilagodite 
intenzivnost, hitrost in cone le z nežnim dotikom – idealno za uporabnike vseh starosti. 

 

Glasovno oddajanje z umetno inteligenco 

Sistem, opremljen z inteligentno tehnologijo glasovnih obvestil, zagotavlja zvočne povratne informacije v realnem času o trenutnih 
programih in spremembah prilagoditev. Ta pametna funkcija zagotavlja, da ste med masažo vedno obveščeni, zaradi česar je 
upravljanje enostavno tudi z zaprtimi očmi. 

 

Space Walk - Funkcija hoje v prostoru za noge 

Ta inovativna funkcija masaže nog, ki jo navdihuje naravno gibanje hoje, združuje gnetenje, kotaljenje in raztezanje, da nežno 
obremeni vaše meča in stopala. Pomaga zmanjšati utrujenost, izboljšati gibljivost sklepov in spodbuja zdrav pretok krvi po dolgih 
urah stanja ali sedenja. 

 

8 inteligentnih načinov masaže 

Izbirajte med osmimi strokovno zasnovanimi masažnimi programi, od katerih je vsak namenjen specifičnim potrebam – ne glede na 
to, ali iščete globoko olajšanje tkiva, nežno sprostitev, športno okrevanje ali jutranji dvig energije. Vsak način inteligentno prilagodi 
hitrost, pritisk in tehniko, da zagotovi prilagojeno izkušnjo, ki se razvija glede na vaše razpoloženje in telesno stanje. 

 

Funkcija ogrevanja (hrbet) 
Vgrajeni grelni elementi iz ogljikovih vlaken nežno ogrejejo vaš hrbet in meča s pomirjujočo, enakomerno toploto. Ta 
termoterapevtska funkcija ne le izboljša sprostitev mišic, temveč tudi spodbuja krvni obtok, pospešuje okrevanje in lajša kronično 
napetost – zagotavlja prijetno toploto v hladnejših dneh ali po intenzivni telesni aktivnosti. 

 

Masaža z zračnimi blazinami za celotno telo 

Strateško nameščene zračne blazine se ovijejo okoli vaših ramen, rok, bokov in nog ter zagotavljajo sinhronizirane valove stiskanja 
in sproščanja. Ta masaža celega telesa daje občutek nežnega objema, učinkovito sprošča pritiskovne točke, izboljšuje limfno 
drenažo in ustvarja poglobljen občutek breztežnosti in miru. 

 

Priročno brezžično polnjenje 

Vgrajena brezžična polnilna ploščica, zasnovana z mislijo na sodobno udobje, vam omogoča, da med sproščanjem napolnite svoj 
pametni telefon ali slušalke. Nič več zapletenih kablov ali pozabljenih polnjenj – preprosto postavite napravo na določeno mesto in 
uživajte v popolni sprostitvi, medtem ko se vaše naprave brez napora polnijo. 

 

Povezljivost glasbe Bluetooth 

Brezžično povežite svoj pametni telefon ali tablico prek Bluetootha in uživajte v svojih najljubših seznamih predvajanja, podcastih ali 
vodenih meditacijskih skladbah prek visokokakovostnih vgrajenih zvočnikov. Poglobljena zvočna izkušnja vam pomaga ustvariti 
popolno vzdušje – ne glede na to, ali imate raje pomirjujoče zvoke narave, klasične melodije ali optimistične ritme, ki se ujemajo s 
tempom vaše masaže. 

 

Glasovno upravljanje 

Dvignite udobje na višjo raven s prostoročnim glasovnim upravljanjem. Preprosto govorite naravno, da aktivirate, začasno ustavite 
ali preklapljate med masažnimi programi, ne da bi dvignili prst. Ta pametna integracija vam omogoča, da ostanete popolnoma 
sproščeni, hkrati pa ohranite popoln nadzor nad svojo izkušnjo – resnično lahkotno razkošje na voljo. 
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Funkcija tajskega raztezanja 

Ta edinstven program raztezanja, ki ga navdihujejo tradicionalne tajske tehnike joge, nežno razteza in upogiba vaše telo skozi vrsto 
podprtih položajev. Kombinacija vlečenja, zvijanja in raztezanja pomaga povečati gibljivost hrbtenice, sprostiti okorelost sklepov in 
obnoviti naravno poravnavo – zaradi česar se počutite revitalizirane, odprte in globoko pomlajene. 

 

Zagon z enim dotikom 

Uživajte v takojšnji sprostitvi z aktivacijsko funkcijo z enim dotikom. Z enim samim pritiskom se samodejno vklopi posebej zasnovan 
program masaže celega telesa z optimalnimi nastavitvami za pritisk, toploto in intenzivnost zračnih blazin. Ni potrebnih zapletenih 
nastavitev – samo udobno se namestite, zaprite oči in pustite, da vas stol popelje v stanje čiste sprostitve. 

 

 

LED KRMILNIK NA DOTIK 

 

 

 
1. Napajanje: 

Pritisnite tipko “ ” da zaženete samodejni program masaže. 

Ponovno pritisnite tipko “ ” da ustavite masažni stol. 
 

2. Bluetooth: 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “ ” , da vklopite ali izklopite funkcijo Bluetooth. 
 
3. Zero Gravity - Breztežnost: 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “  ” , da vklopite ali izklopite način breztežnosti. 
 
4. Glasovno upravljanje: 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “ ” , da vklopite ali izklopite glasovno oddajanje in funkcijo 
inteligentnega glasovnega upravljanja.. 
 
5. Gretje: 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “  ” , da vklopite ali izklopite funkcijo ogrevanja pasu in nog. 
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6. Zračne blazine: 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “ ” , da vklopite ali izklopite funkcijo masaže zračne blazine. S tem gumbom 

preklapljate med položajem masaže zračne blazine. Trenutni položaj je prikazan na spodnji sliki.  
 
7. Avtomatski programi: 

S pritiskom na gumb " " lahko izbirate med različnimi samodejnimi masažnimi programi, ki ustrezajo vašim različnim potrebam. 
 

 Relax Mode - Sprostitveni način - Uživajte v prijetni, sproščujoči masaži celega telesa, ki sprosti tako vaš um kot telo. 

  Strong Mode - Močan način - Sproščujoča masaža za lajšanje stresa po delu. 

Stretch Mode - Način raztezanja - Sprostite mišice in poživite kosti, s čimer obnovite vitalnost obeh. 

Sleep Mode - Način spanja - Izboljšajte kakovost spanja in izboljšajte splošno telesno in duševno počutje. 

 Shoulder Mode - Način za ramena - Sprostite in sprostite napetost v mišicah ramen in vratu. 

 Lumbar Mode - Lumbalni način - Sprostite in pomirite hrbtne mišice. 

    Ladies Mode - Ženski način - Sprostite telo, umirite um in izboljšajte splošno počutje. 

   Elderly Mode - Način za starejše - Nežno sprostite mišice in sklepe, podprite mobilnost in vsakodnevno udobje. 
 
8. Nastavitev širine: 

 
Medtem ko je stol vklopljen in v ročnem načinu, pritisnite gumb »Širina«, da prilagodite širino valja (široka/srednja/ozka) za najboljše 
prileganje. 
 

9. Naslonjalo gor/dol: 

[Naslonjalo - spust]: Ko je stol vklopljen, pritisnite gumb "  ", da naslonjalo spustite nazaj. 

[Naslonjalo - dvig]: Ko je stol vklopljen, pritisnite gumb " ", da dvignete naslonjalo. 
 
10. Meča gor / Meča dol: 
 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “ ” , da dvignete mečni del. 
 

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb “ ” , da spustite mečni del. 
 
13. Masaža izbranega območja: 

Ko je stol vklopljen in v ročnem načinu, pritisnite gumb “ ” , da izberete med masažo »Fiksna točka«, »Delna masaža« ali 

»Masaža celega telesa«. V načinu fiksnih točk pritisnite gumb »Gibanje navzgor« " ali »Gibanje navzdol« " , da postavite 
masažni mehanizem na želeno območje, in nato začnite z masažo. 
 

14. Gibanje navzgor:  

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb »Walk Up«  ”, da premaknete valj navzgor.  
 
15. Gibanje navzdol:  

Medtem ko je stol vklopljen, pritisnite gumb »Walk Up«  ” da premaknete valjček navzdol.  
 
16. Hitrost masaže: 

Pritisnite gumb »Hitrost masaže« " , ko je stol vklopljen, da prilagodite intenzivnost masaže (3 stopnje). Trenutna stopnja je 
prikazana na zaslonu.  
  



10  

 

17. Zaznavanje višine ramen:  

Pritisnite gumb   za samodejno zaznavanje višine ramen in prilagoditev položaja masažne glave za optimalno udobje. 
Opomba: Preden začnete uporabljati zaslon, počakajte, da se zaznavanje višine ramen zaključi. 
  
 

18. Nastavitev zračnega tlaka 

Pritisnite gumb " " , da nastavite jakost zračnega tlaka (3 stopnje). Trenutna stopnja je prikazana na zaslonu. . 

  
19. Nastavitev časa:  

Pritisnite gumb " ", ko je naprava vklopljena, da izberete različen čas masaže. Od 10 do 30 minut. 
 
20. Premor:  

Pritisnite gumb " ", ko je naprava vklopljena, da izklopite napravo / ustavite vse funkcije. 
  
21. Valji:  

Pritisnite gumb " " , ko je stol vklopljen, da vklopite ali izklopite masažo z valjčki za stopala. Ko je vklopljen, ponovno pritisnite, da 

prilagodite intenzivnost (3 stopnje). Trenutna stopnja je prikazana na zaslonu . 
 

 

UPORABA 

POVEZOVANJE IN ZAGON 

 

1. Priključite v vtičnico 2. Priklopite stol 3. Vklopite stikalo 
 

 

STANJE PRIPRAVLJENOSTI 

V stanju pripravljenosti ni mogoče izbrati nobene funkcije. 

 
ZAČETEK MASAŽE 

 

Pritisnite gumb za vklop za zagon, stol bo prikazal zaslon za nalaganje. Naslonjalo se bo rahlo nagnilo, naslon 
za noge se bo rahlo dvignil in samodejno se bo začela 15-minutna masaža celega telesa. Po 15 minutah bo 
masažni stol samodejno končal masažo. 

Po izbiri samodejne masaže se naslonjalo in naslon za noge prilagodita izbrani masaži.
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UPRAVLJALNIK NA NASLONU ZA ROKE 
 

 

 

                                                               
 

 

 

 

Funkcije Opis 

 

 

Gumb za vklop: Vklop/izklop 

            

          

 

Za nastavitev naslonjala navzgor in navzdol zavrtite "  " Za dvig naslonjala zavrtite v smeri 
urinega kazalca, za znižanje pa v nasprotni smeri urinega kazalca. 
 

 

          

 
Aktivirajte načine masaže, vključno z gnetenjem, tapkanjem, gnetenjem in tapkanjem, tolkanjem 
in shiatsu masažo. 

 

          

 
Vklopite ali izklopite funkcijo ogrevanja. 

 

  

Pritisnite to tipko, ko je stol nameščen, da spustite masažne valje. 

Opomba: Samodejni način ima prednost pred "gibanjem navzdol"." Pritisnite " " za 
točkovno masažo, da zaklenete spuščeni položaj. 

Funkcija za meča 

Valji za stopala 

Premik gor 

Premik dol 
 

Intenzivnost - 

Intenzivnost + 

Držalo za telefon 
Start/Stop 

Naslon Gor/Dol 

Brezžično polnjenje 

Izbira masaaže 

Gretje 
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Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da dvignete masažne valje. 

Opomba: Samodejni način ima prednost pred "premikom navzgor". Pritisnite"  " za 
točkovno masažo, da zaklenete zgornji položaj. 

 

            

 
Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da omogočite ali onemogočite funkcijo nihanja meč. 

 

 

 
Pritisnite to tipko, ko je stol vklopljen, da omogočite ali onemogočite valje. 

 

          

 
Pritisnite to tipko, ko je naprava vklopljena, da zmanjšate moč masaže. 

 

          

 
Pritisnite to tipko, ko je naprava vklopljena, da povečate moč masaže. 

 

 

IZKLOP STOLA 

Pritisnite gumb za vklop, da izklopite stol. Masažne funkcije se izklopijo in položaji naslonjala se vrnejo  
v prvotni položaj.  

Za popoln izklop preklopite stikalo na hrbtni strani stola v položaj za izklop. 

 

 
 

 

 

 

 

BLUETOOTH 

Ko je masažni stol vklopljen, poiščite nove naprave Bluetooth na mobilnem telefonu. Ime nove naprave 
Bluetooth je: Masažni stol. Ko masažni stol združite z mobilnim telefonom, lahko na mobilnem telefonu 
predvajate glasbo. 
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ZAŠČITA TAL 

Priporočamo uporabo zaščite za tla, kot so preproge ali podloge. Teža stola lahko poškoduje lesena tla. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREMIKANJE 

Preden premaknete stol, ga izklopite. Za premikanje potrebujete dve osebi. 

Ena oseba dvigne stol za oporo za noge, druga pa potisne naslonjalo, s čimer se stol postavi na kolesca. Stola ne 
vlecite za naslone za roke. 
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Model: MA2901 & MA2902 

Nazivna napetost: 110-240 V 

Čas delovanja: 30 minut 

VARSTVO OKOLJA 
 

Ob koncu uporabne dobe izdelka ali če nadaljnje popravilo ni več ekonomsko upravičeno, izdelek zavrzite 
v skladu z lokalnimi predpisi in na okolju prijazen način. Izdelek odnesite na najbližje za to določeno 
zbirno mesto. 

Z vnaprejšnjim odstranjevanjem boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in preprečili 
negativne vplive na okolje ali zdravje ljudi. Če niste prepričani, se posvetujte z lokalnimi pristojnimi organi, 
da se izognete kršitvi in posledični kazni. 
 

ODPRAVLJANJE TEŽAV 

 

Neobičajni pogoji in metode ravnanja - Možne situacije 

Možni scenariji Metode ravnanja 

Hrup med delovanjem. Hrup, ki nastane, je posledica 
strukturne zasnove in ne vpliva na 
stroj. 

 

Masažni stol ne more delovati, 
tudi če je priključen na električno 
omrežje. 

Preverite, ali je napajalni vtič pravilno 
vstavljen oziroma ali je prisotno 
napajanje. Preverite, ali je stikalo za 
vklop masažnega stola v položaju "I". 
Preverite, ali je napajalni kabel 
poškodovan. Preverite, ali je 
varovalka poškodovana, in jo po 
potrebi zamenjajte. 

 

Naslonjala za hrbet ni 
mogoče prosto nastaviti. 

Preverite, ali so v naslonjalu ali naslonjalu 
za noge zataknjeni kakšni tujki. Preverite, 
ali je priključni kabel ohlapen. 

Med uporabo je krmilnik 
delujoč, vendar se masažni 
stol ne odziva. 

 
Če temperatura masažnega stola po 
daljšem delovanju postane previsoka, 
bo samodejno preklopil v stanje 
temperaturne zaščite. Izklopite 
napajanje in ga prenehajte uporabljati 
30 do 50 minut, da se naprava ohladi 
znotraj. 

Med uporabo krmilnik ne 
deluje in masažni stol preneha 
delovati. 

Če je funkcija samodejnega časovnika 
aktivirana in je nastavljeni čas potekel, 
ponovno pritisnite gumb za delovanje. 

 
Če pride do nenavadne situacije, prenehajte uporabljati masažni stol in izključite napajalni kabel, da preprečite 
nesreče. Če naslednje metode ravnanja še vedno ne delujejo, se obrnite na servisni center. 

 

SPECIFIKACIJE 
 

Naziv: Masažni stol 
 

Nazivna vhodna moč: 150 W 
 

Varnost: Razred I 
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